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  Beledigde furie


  MARY BRENDAN


  


  Elizabeths grootmoeder wil haar kleindochter graag getrouwd zien, maar waarom heeft ze in 's hemelsnaam de beruchte Ross Trelawny voor haar uitgezocht? De man staat immers bekend als een harteloze schurk en een doorgewinterde losbol. Al gauw heeft Elizabeth door hoe de vork in de steel zit. De graaf van Stratton is alleen maar op haar bruidsschat uit, die haar goklustige oma heeft ingezet voor een weddenschap. Met háár geld wil hij zijn losbandige leventje bekostigen! Elizabeth stelt alles in het werk zo ongemanierd en onelegant mogelijk op haar verloofde over te komen. Dan zal hij wel van zijn snode plannen afzien. Verwarrend is alleen, dat hij haar wil doen geloven dat hij tedere gevoelens voor haar koestert...


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Elizabeth!’


  Lady Elizabeth Rowe draaide zich om in de ruime hal van haar grootmoeders elegante herenhuis, en ving de bestraffende blik op van de oudere dame. Vol afschuw kneep deze met duim en wijsvinger haar neus dicht. Elizabeth begreep wel waarom. Schaapachtig wierp ze een blik op haar verdacht modderige zoom. Ze slaakte een zucht en mompelde een verontschuldiging. Mogelijkerwijs had ze de vlekken opgelopen bij het uitstappen uit de sjees van de Eerwaarde Clemence. Het was echter waarschijnlijker dat ze afkomstig waren uit de goten van Wapping, waar ze de dominee hielp met lesgeven op de Barrow Road zondagsschool.


  ‘Kijk nu eens naar jezelf!’ riep Edwina Sampson tegen haar kleindochter. De juwelen aan haar vlezige vingers fonkelden terwijl ze walgend naar de grond wees. ‘Er is geen twijfel mogelijk of jij thuis bent, ik hoef slechts mijn neus te volgen!’


  ‘Niet zo vitten, grootmama. Er zijn ergere dingen in het leven dan een beetje vuil,’ antwoordde Elizabeth mild. ‘Ik ben net bij de stumpers geweest die dagelijks in die stank leven.’


  Edwina Sampson reageerde stekelig. ‘Fatsoenlijk leven en hard werken, dat is wat eraan schort! Doe die deur dicht!’ tierde ze plotseling tegen een lange, statige man, die met opgetrokken wenkbrauwen het slijkspoor op de anders zo smetteloze vloer bekeek. ‘Vooruit man, ik verwarm dit huis toch niet voor niets? Heb je enig idee wat een zak kolen tegenwoordig kost?’


  ‘Zeker, madam,’ antwoordde Harry Pettifer kalm. ‘Ik heb net deze week de rekening voor de kolen voldaan.’


  ‘Is dat als belediging bedoeld, Pettifer?’


  ‘Ik heb nooit de intentie beledigend te zijn, madam.’ Met een ondoorgrondelijk gezicht en rechte rug stak hij de hal door. Bij het passeren kneep hij één helderblauw oog dicht tegen Elizabeth.


  Harry Pettifer was al meer dan dertig jaar bij de Sampsons in dienst, en in de paar jaar dat Elizabeth bij haar grootmoeder in Marylebone leefde, had ze al verschillende vermakelijke woordenwisselingen meegemaakt tussen de kleine zestigjarige vrouw en haar statige butler.


  Achter zijn rug trok Edwina Sampson een lelijk gezicht. ‘Voor het salaris dat ik hem betaal, zou ik twee knechten in dienst kunnen nemen of een jaar lang mijn slager betalen.’


  ‘Dat betwijfel ik, grootmama. Ik vrees dat u met het salaris van de arme Pettifer nog niet eens de rekening van uw confiseur kunt voldoen,’ hekelde Elizabeth haar grootmoeders voorkeur voor marsepein, terwijl ze een veelbetekenende blik wierp op haar omvangrijke taille.


  ‘Iets minder onbeschaamd, miss. Ik mag dan een zoetekauw zijn, maar wat is daarop tegen? Een vrouw die zich heeft krom gewerkt, heeft het recht zichzelf op haar oude dag een beetje te verwennen.’


  Elizabeth trippelde op kousenvoeten naar de trap. ‘U weet heel goed dat we Pettifer harder nodig hebben dan hij ons. Ik heb gehoord dat Mrs. Penney weer achter hem aan zit, vastbesloten hem naar haar huis in Brighton te lokken.’


  ‘Is dat zo. Van wie hoorde je dat?’ Haar grootmoeder perste haar lippen opeen tot een verbolgen streep en kneep haar bleekblauwe ogen half dicht.


  Elizabeth deed haar mutsje af, wierp haar asblonde haar naar achter, en lachte. ‘Ik ga me eerst opfrissen, en daarna kom ik naar de salon om wat roddels omtrent Pettifers populariteit met u te delen. Misschien dat u hem ondertussen een beetje kunt paaien: stel je voor dat hij deze keer werkelijk in de verleiding is gekomen te vertrekken!’


  Ze keek spottend over haar schouder, pakte haar groezelige rokken bijeen, zodat een paar welgevormde enkels zichtbaar werden, en holde lenig de trappen op.


  Even later, in haar naar lavendel geurende kamer, keek Elizabeth met een grimas neer op de zoom van haar jurk en daarna naar haar kamermeisje.


  Josie trok haar parmantige neusje op en schudde haar hoofd.


  Haar grootmoeder had gelijk, mijmerde Elizabeth, terwijl ze haar gezicht met geurig water waste: de stank was het ergste. Zelfs thuis, gekleed in een schone japon, bleef de lucht van de riolen in haar neusgaten hangen. De afgelopen dertien maanden had ze iedere week op de zondagsschool aan Barrow Road geholpen, en het leek wel of de lucht alleen maar smeriger werd. De doordringende geur van ongewassen mensen, dampende mesthopen en het zout en teer van de havens veranderde nimmer. Slechts de vliegen kwamen en gingen, net als de leerlingen. Van tijd tot tijd was er een lege plek op de harde rij banken, waarop de kinderen zaten met een lei op hun haveloze schoot. ‘Mot werke vandaag, ma’am’. ‘Ziek vandaag, ma’am’, was de norse reactie indien ze informeerde naar een afwezige. ‘Dood, ma’am’, was een keer het toonloze antwoord op de vraag hoe het met een ziek kind ging.


  De barmhartige eigenaar van een warenopslag had een kale hoek aangeboden om als klaslokaal dienst te doen. Iedere zondag zag ze hoe ze met hun magere armen en benen streden om een plekje op de splinterige banken, waarschijnlijk met dezelfde vastbeslotenheid waarmee ze vochten om wat geld of eten. De zwakste eindigde in kleermakerszit op de koude stenen vloer.


  Voor haar kaptafel bestudeerde Elizabeth haar eigen goedverzorgde verschijning. Josie haalde de spelden uit haar haar, en parelblonde lokken vielen golvend langs haar ovale gezichtje en lange nek. Een gezonde blos kleurde nog steeds haar hoge jukbeenderen, resultaat van de flinke wandeling die ze had gemaakt.


  Elke zondag haastten Hugh Clemence en zij zich door het netwerk van smalle steegjes naar Barrow Road. Ze veranderden nooit van route, of het nu winter was of zomer. Zelfs een predikant die het respect genoot van zijn haveloze parochianen, bleef liever niet dralen in een dergelijke buurt, waar de grauwe was kriskras boven hun hoofd was gespannen tussen groezelige woningen. Wanneer de lucht voor hun mond bevroor, hingen de vodden stijf en bewegingloos, op andere momenten wapperden de gescheurde lappen in een lauw, vettig windje. Een gemeenschap, gevangen in haar lot: uitdrukkingsloos kijkende vrouwen en zwakke kinderen die in donkere deuropeningen zaten, of hurkend tussen de troep op zoek waren naar iets bruikbaars.


  Elizabeth sloot haar violetblauwe ogen en ontspande zich, terwijl Josie een borstel door haar blonde krullen haalde. Ze zuchtte terwijl ze aan de kinderen dacht. Wat haalde het uit om ze even op zondag uit de werkelijkheid te halen? Waar dachten ze werkelijk aan, als ze haar met glazige ogen aanstaarden? Aan hun lege maag? De karweitjes die op hen lagen te wachten? De zinloosheid van de verhalen van een welwillende dominee, terwijl de meesten in hun korte leventje niets dan honger en wreedheid hadden meegemaakt?


  ‘Als één kind ontkomt aan de katoenfabriek of het bordeel dankzij ons werk vandaag, sterf ik als een gelukkig man,’ had Hugh Clemence eens als motivatie van zijn werk gegeven. Eén maal per week de stank ondergaan voor de hulp aan een enkele ziel, was daarbij een schamel offer.


  ‘We moeten daar twee van maken,’ had ze hem geantwoord, en hij had haar hand gepakt. Ze had het hem toegestaan... een paar seconden, voordat ze haar vingers terug had getrokken.


  


  ‘Ah, dat is beter,’ prees Edwina haar kleindochters lieve verschijning.


  Elizabeth kwam de salon binnen, waar de haard gezellig brandde. Ze droeg een japon van rooskleurige crêpe, en haar glanzend blonde haar was elegant op haar hoofd opgestoken, wat haar langer deed lijken dan haar één meter zestig.


  ‘Nu oog en ruik je weer als mijn lieve Lizzie.’


  ‘Over geuren gesproken, grootmama... heeft u weer gerookt?’ Elizabeth trok haar kleine neus op. ‘Het ruikt hier als in een gentlemans speellokaal.’ Berispend waaierde ze met haar kleine hand voor haar gezicht.


  ‘En wat weet jij van dergelijke locaties? Ben je onlangs soms in een gentlemans speellokaal geweest?’ vroeg haar grootmoeder, heimelijk met de hak van haar muiltje een zwart peukje onder de stoel schuivend.


  ‘U weet dat papa en zijn vrienden de blauwe salon op Thorneycroft aardig muf konden maken, wanneer ze Faro speelden. Inmiddels kan ik de geur van tabak herkennen.’


  ‘Hm,’ mompelde Edwina, ‘ik dacht dat je wellicht in gezelschap had verkeerd van een echte man, in plaats van die bleke predikant, die maar achter je aan strompelt.’


  Lady Elizabeth Rowe keek haar grootmoeder stijfjes aan. ‘Hugh is een zeer gewetensvolle en vriendelijke man, en ik beschouw hem als een goede vriend.’


  Met een mollige hand wuifde Edwina de woorden weg, terwijl ze de andere in een zilveren schaal liet verdwijnen om er een stuk marsepein uit te halen. Al kauwend keek ze haar kleindochter aan. ‘Heeft hij je al ten huwelijk gevraagd?’


  Elizabeth zette zich bevallig op een stoel naast de haard. ‘Nee, dat heeft hij niet, en dat zal hij ook niet doen. Hij is zich er zeer van bewust dat ik geen genegenheid voor hem voel. Niet op die manier.’


  ‘De hemel zij dank,’ prevelde haar grootmoeder. ‘Ik zou het een afgrijselijke gedachte vinden als je thuis zou komen met een waardeloos prul aan je verlovingsvinger, om aan te kondigen dat je in lekkende pastorie in een verlaten deel van de stad zou gaan wonen. Dat wil trouwens niet zeggen dat ik je bruiloft heb opgegeven, miss. Het wordt hoog tijd dat je gaat trouwen. Binnenkort ben je negenentwintig en je kunt niet eeuwig met je oude grootmoeder leven. Misschien ben ik er binnenkort niet meer, en voor die tijd moet ik er zeker van zijn dat je verzorgd bent.’


  ‘U zult nog heel wat jaren leven. En u weet heel goed dat ik nooit zal trouwen. Welnu, bent u niet benieuwd hoe Mrs. Penney onze Pettifer weer aan het manipuleren is?’


  ‘Zo makkelijk kun je me niet op een dwaalspoor brengen, liefje. Ik meende wat ik zei. Ik ben nu vijfenzestig en ik word regelmatig gekweld door een pijn hier.’ Ze wees naar een plek net onder haar ribben. ‘Het zou wel eens een ernstige aandoening kunnen zijn. Het zou wel eens mijn einde kunnen betekenen.’


  ‘Het is indigestie,’ stelde Elizabeth haar welwillend gerust. ‘Waarschijnlijk verdwijnt het wanneer u... laten we zeggen... een uur per dag zou stoppen met eten.’ De brutale glimlach die deze woorden begeleidde, deed haar niet ouder lijken dan negentien, en haar grootmoeders verbolgenheid smolt.


  ‘Elizabeth, je bent een prachtige vrouw en je hebt een echtgenoot nodig. Je kunt een tragedie van een decennium geleden je verdere leven niet laten verwoesten. Mensen zijn het allang vergeten.’


  ‘Ik ben het niet vergeten. Evenmin heb ik behoefte aan een echtgenoot, met name een heer uit de hoge kringen. Als ik al trouw, dan kies ik een vriendelijke, zorgzame man, zoals Hugh. En dan bezwijkt u vanwege het standsverschil. Tenslotte ben ik de dochter van een markies en komt Hugh uit een lange lijn verarmde geestelijken. Dus alstublieft, houdt u erover op.’


  Met een theatraal gebaar liet Edwina zich in haar stoel terugvallen. ‘Vertel me dan waarom die feeks, Alice Penney achter Pettifer aanzit.’


  Elizabeth glimlachte innemend. ‘Ik vermoed omdat hij zo aantrekkelijk is.’


  ‘Foei! Hij is een oude kerel, een jaar ouder dan ik!’ riep Edwina uit, met een mond vol marsepein.


  ‘Ondanks zijn leeftijd is hij nog altijd een zeer levenslustige en knappe man. Volgens Sophie zouden veel dames uit Mrs. Penneys kring hem maar al te graag als butler voor hun gasten zien. Ze hebben een weddenschap afgesloten, heb ik gehoord, wie hem onder uw neus vandaan kan stelen. Ik geloof dat er een aardige som geld is ingezet.’


  ‘Een weddenschap? Om wie mijn butler kan stelen? Hij is al meer dan dertig jaar van mij, en van mij blijft hij. Als... Als hij vertrekt, geef ik hem geen referenties.’


  Elizabeth gniffelde. ‘Ik weet zeker dat Mrs. Penney hem ook zonder referenties aanneemt.’


  Edwina schudde haar grijze krullen en vertrok haar mond tot een woedend streepje. Er verscheen een glans in haar lichtblauwe ogen. Weddenschap? Als er iets was waar Edwina net zoveel van hield als van lekkernijen, dan was het wel van gokken. Ze zou die kattenkoppen waar voor hun geld geven!


  Harry Pettifer was een mooie man om te zien, en er stroomde adellijk bloed door zijn aderen. Als zijn idiote vader, Sir Roger Pettifer, zijn familie niet door zijn gokzucht in geldnood had gebracht, dan zou zijn jongste zoon een flinke erfenis hebben gekregen. In plaats daarvan moest hij de positie van butler bij een vriend accepteren.


  Harry en haar overleden echtgenoot waren vrienden geweest, en men had afkeurend tegenover diens omgang met een eenvoudige burger gestaan. Daniel Sampson had zijn fortuin namelijk door handel vergaard. Door hard werken had hij het gebracht van eenvoudige zijdehandelaar tot handelsmagnaat in allerlei luxeartikelen.


  In die tijd was Harry een begerenswaardig vrijgezel, die leefde van een royale toelage. Totdat het faillissement een einde maakte aan de fondsen van de zonen Pettifer. Trots als hij was, wilde Harry niet horen van een lening van Daniel Sampson. Deels als grap en deels in ernst, werden zijn diensten aangenomen, hetgeen had geresulteerd in een dienstverband van dertig jaar.


  Edwina had niet verwacht dat Harry zou blijven toen haar echtgenoot dertien jaar geleden overleed. Haar relatie met de vriend en vertrouweling van haar man was bij tijd en wijle nogal gespannen geweest. Ze was niet gierig geweest, maar ook niet gul. Vanaf het moment dat zijn schulden waren vereffend, had Harry een redelijk salaris ontvangen. En als hij nu wenste te vertrekken, had zij het recht niet hem tegen te houden. In het verleden had ze wel eens tussen neus en lippen geïnformeerd naar zijn mening over dit dienstverband, hetgeen slechts een vragende blik in zijn blauwe ogen had opgeleverd. Beleefd had hij haar verzekerd dat hij tevreden was.


  Misschien was hij nu niet langer tevreden, en miste hij het dat hij geen vrouw en kinderen had. En misschien, mijmerde Edwina met een zwaar gemoed, had zijzelf er wel spijt van dat ze haar trouwe butler nooit meer waardering had getoond.


  Geïrriteerd door de melancholie die ze plotseling voelde bij de gedachte hem kwijt te raken, blafte ze: ‘Hoe laat gaan we naar de Heathcotes?’


  ‘Om acht uur.’


  Sophie Heathcote was zes jaar jonger dan Elizabeth. Haar beste vriendin was een aantrekkelijke brunette met een scherpe geest. Een eigenzinnig schepseltje, dat liever kennis verkreeg dan een echtgenoot. Wellicht was dat ook maar beter, aangezien geen enkele man een vrouw wilde, wier intelligentie groter was dan de zijne.


  De twee vrouwen waren paria’s in een maatschappij, die vrouwen afwees die niet voldeden aan een algemeen ideaal.


  Na de dood van haar vader, de markies van Thorneycroft, was Elizabeth van het platteland naar de stad verhuisd. Sindsdien waren de twee vrouwen, die beiden alleen waren maar nog midden in het leven stonden, goede vriendinnen geworden.


  ‘Zou je het bezwaarlijk vinden wanneer ik het vanavond liet afweten, Lizzie? Je weet dat ik het nogal saai vind, en ik heb een invitatie voor Maria Farrows salon. Josie kan je vanavond begeleiden.’


  ‘Nee hoor. Ik zal er in ieder geval niet lang blijven. Morgen is er een bezoek aan Bridewell –’


  Haar grootmoeders afkeurend gesnuif onderbrak haar woorden. Het leed geen twijfel, of deze grootmoeder was niet geïnteresseerd in haar bezoek aan de gevangenis met Hugh Clemence en een aantal andere dames. Toch liet Elizabeth zich niet uit het veld slaan. ‘Eigenlijk hopen we dat een aantal gulle mensen willen doneren...’ Verder kwam ze niet.


  Edwina mocht dan vijfenzestig zijn en gezet, maar in een flits stond ze bij de deur. ‘Ik heb je al gezegd, jongedame, dat ik geen fortuin bezit voor vondelingen en gevallen vrouwen!’


  ‘Ik vraag niet om een fortuin, grootmama,’ verzuchtte Elizabeth, ‘een paar pond zou al welkom zijn. Dan kunnen de vrouwen spullen maken om te verkopen, zoals schorten, zakdoeken...’


  ‘Als ze om te beginnen dergelijke spullen niet gestolen hadden, zouden ze nu niet vodden aan het naaien zijn als tijdverdrijf!’


  Elizabeth sprong op en keek haar grootmoeder aan. ‘Eén vergissing in hun armzalige bestaan, misschien om de monden van hun kinderen te vullen, en daar moeten ze voor altijd voor boeten? Ikzelf heb ooit een vergissing begaan, of bent u dat vergeten? Maar ik weiger me te generen. Een aantal van die heren, van wie u zo graag zou zien dat ze me het hof maken, is het meest immorele uitschot, dat heel andere bedoelingen heeft dan me ten huwelijk te vragen. ‘Er lag een blos van boosheid over haar smalle ovale gezicht, en haar handen waren tot vuisten gebald.


  Ze keken elkaar strak aan, tot Elizabeth zuchtte en een verontschuldigend gebaar maakte. ‘Het spijt me, grootmama, ik wilde niet tegen u schreeuwen. Maar...’ Ze produceerde een zwak glimlachje en ging weer zitten. ‘...ik wil al sinds een aantal weken vragen... Het geld dat u voor mijn huwelijk opzij heeft gezet, zal nooit worden gebruikt. Ik zal nooit trouwen. Als u werkelijk dat geld voor mij bestemd heeft, dan smeek ik u, geef me een klein deel ervan. Dan kan ik –’


  ‘In één ding heb je gelijk, miss,’ onderbrak haar grootmoeder haar streng. ‘Het geld is voor jou bestemd. Maar als je denkt dat ik je zomaar mijn zuurverdiende geld zal overhandigen, dan vergis je je schromelijk! Ik heb niet van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat in je grootvaders winkel gewerkt, zodat jij het aan die lichtekooien kunt geven die ons hebben bestolen. Er ging geen week voorbij, of we misten wel een paar handschoenen, zijden kousen, zakdoeken of linten. En nu vraag je me, hun ontaarde telgen te steunen in hun diefstal?’


  ‘Nee, grootmama, om die arme stakkers te steunen een baan te vinden, een beetje zelfrespect, om een nieuw leven te beginnen. Honderd pond maar... alstublieft? Het is mijn geld en het zou voor velen een verschil kunnen betekenen, zowel voor de kinderen als voor hun moeders.’


  ‘Ik geef het net zo lief direct aan je echtgenoot om te vergokken.’


  ‘De mannen met wie u me getrouwd wilt zien, zullen dat ook doen!’ snibde Elizabeth bitter. ‘Misschien trouw ik toch maar met de dominee. Hem kan ik in ieder geval overhalen me het geld terug te geven!’


  ‘Ha... denk je dat ik daar niet aan gedacht heb? Geen geestelijke, dat staat in de voorwaarden. Als je een geestelijke trouwt, verspeel je je bruidsschat.’


  Elizabeth wierp haar armen wanhopig in de lucht. ‘Ik houd zielsveel van u, grootmama, maar ik verafschuw uw mensenhaat.’


  ‘En ik houd zielsveel van jou, kleindochter, maar ik verafschuw je misplaatste liefdadigheid.’


  


  Lady Rebecca Ramsden keek triomfantelijk op van de krant. Het kon niet waar zijn! Luke zou zeker iets gezegd hebben! Ze las de alinea opnieuw. Het was waar! Ze sprong op en haastte zich in de late avondzon naar de stallen. ‘Luke!’ riep ze buiten adem en duwde de staldeur open. Onmiddellijk ontwaarde ze haar echtgenoot, die bezig was geweest om hun zoon te leren paardrijden.


  Hij keek op, omhuld door een bundel warm zonlicht en glimlachte traag, op die speciale intieme manier die haar hart sneller deed kloppen. Met een vinger tegen zijn lippen wees hij naar hun zoontje, die opgerold lag in het zachte hooi.


  Rebecca wapperde de krant in zijn richting en fluisterde: ‘Waarom het je me dit niet verteld? Is het geen fantastisch nieuws?’


  Luke fronste zijn voorhoofd. ‘Ik heb de krant nog niet gelezen vandaag.’


  ‘Je hebt het nog niet gezien? Raad eens wat ik net heb gelezen,’ zei ze plagend en ze stond op, de krant achter haar rug houdend.


  ‘Genoeg... Nu ben ik nieuwsgierig,’ gromde haar echtgenoot en legde zijn sterke arm rond haar slanke lichaam om de krant te grijpen.


  ‘Nee! Raden!’


  Een donkere blik gleed over zijn zoon en daarna naar het aantrekkelijke blozende gezicht van zijn vrouw. Zijn handen trokken haar naar zich toe en zijn mond ging naar haar ronde heup vlak bij zijn gezicht.


  ‘O, Luke, niet hier... niet nu. Troy kan wakker worden en...’


  ‘Geef me de krant dan,’ fluisterde haar man met een grom tegen de warme zijde.


  Zedig overhandigde ze hem de krant en wees naar de alinea, terwijl ze zijn gezicht nauwlettend gadesloeg.


  Luke Trelawney, Baron Ramsden duwde zichzelf langzaam omhoog, terwijl een trage grijns over zijn aantrekkelijke gezicht trok. ‘Ik heb je niets verteld, mijn liefste, want ik wist hier niets van. Alleen Ross zou verzwijgen dat hij in de krant staat vermeld als edelman van het Koninkrijk.’


  ‘Burggraaf Stratton! Wat klinkt dat indrukwekkend,’ zei Rebecca met een parelende lach. ‘Hij heeft echt niets gezegd?’


  ‘Geen woord. Maar ik heb hem dan ook in geen zes maanden gezien. Net zo min als moeder, of Katherine, of Tristan.’


  ‘O, maar dat is nalatig van hem, Luke! Hij zou zijn familie toch moeten schrijven over een dergelijke eer.’


  ‘Ross? Een brief schrijven?’


  Rebecca sloeg haar armen om de nek van haar echtgenoot. ‘Het is fantastisch nieuws. Burggraaf Stratton van Stratton Hall in de graafschap Kent. Wat zal Ross trots zijn.’


  ‘Komt oom Ross binnenkort?’ klonk opeens een slaperig stemmetje.


  Rebecca liet haar man los om het zwarte, zijdeachtige haar van haar zoon te aaien. ‘Nee, liefje, maar je oom Ross is nu een edelman. De koning heeft hem deze eer verleend. Oom Ross is nu burggraaf en heet Lord Stratton.’


  ‘Speelt oom Ross dan nog wel piraatje met me, als hij zo belangrijk is geworden?’ vroeg Troy met de ernst van een zesjarige.


  Luke schonk zijn zoon een scheef lachje. ‘Ik denk het wel.’ De gedachte kwam in hem op dat zijn roekeloze broer met zijn drieëndertig jaar nog steeds het uiterlijk en het gedrag had van een onstuimige jonge hond. ‘Bovendien, als hij dat niet doet, doe ik het wel.’


  Dat maakte geen indruk. ‘‘Maar jij bent niet zo’n goede Blauwbaard als oom Ross, papa, want hij leert me met zijn zwaard vechten. Die met de zilveren greep, niet een houten nepzwaard...’


  ‘ Ik geloof dat het tijd is voor een zeker slaperig mannetje om ingestopt te worden,’ kwam Rebecca haastig tussenbeide.


  ‘Uitstekend idee, liefste. Kom je terug wanneer hij erin ligt, om samen van de zonsondergang te genieten?’ vroeg hij zachtjes.


  Rebecca pakte de hand van haar zoon, en murmelde met een kuise blos, die hem altijd weer verrukte: ‘Ja, graag...’


  Een kwartier nadat ze haar oudste zoon veilig in de kinderkamer naast zijn slapende kleine broertje had achtergelaten, haastte ze zich terug naar buiten.


  ‘Het diner is over tien minuten gereed, my lady,’ riep Judith tegen haar in het voorbijgaan.


  Rebecca bleef staan bij deze woorden. ‘O...’ Ze keek naar de open deur. ‘Lord Ramsden en ik hebben... eh... een aantal zaken over het landgoed te bespreken terwijl we... eh... van de zonsondergang genieten. Kan het diner even wachten?’


  ‘Twintig minuten?’ stelde Judith met een glimlach voor.


  Rebecca beet onzeker op haar onderlip.


  ‘Dertig?’ kwam Judith haar op neutrale toon tegemoet. ‘Ik weet hoeveel tijd dergelijke zaken vragen.’


  ‘Ja, dertig. Dank je wel, Judith,’ en Rebecca snelde weg, nagekeken door de grinnikende Judith.


  Acht jaar huwelijk, twee prachtige zoons, en nog steeds trokken ze naar elkaar als magneten. Het waren de langste wittebroodsweken die Judith ooit bij een echtpaar had meegemaakt.


  


  ‘Waar zit je nu weer mee te frunniken?’ blafte Edwina tegen haar metgezellin. Ze waren in haar behaaglijke oude diligence op weg naar een besloten kaartavond bij Mrs. Farrow.


  Evangeline Filbert hield haar breiwerk tegen het licht van de gaslamp buiten. ‘Kousen. Ik heb al tien paar af voor Lizzie. Ze neemt ze morgen mee naar Bridewell voor de gevangenen.’


  Edwina Sampson greep de naalden en wierp ze met kracht op de zitting. ‘Niet jij ook! Is iedereen ineens begaan met die waardeloze misdadigers?’


  Evangeline keek gekwetst, en haar lippen trilden.


  ‘O, in ’s hemelsnaam, ga niet snotteren. Hier.’ Edwina plofte het breiwerk terug in de schoot van haar vriendin. ‘Brei dan nog maar nog een aantal pennen, als je per se wil. Maar houd op met snotteren, of ik laat je niet meer meegaan naar mijn vrienden.’


  ‘O, maar ik wil graag mee,’ fluisterde Evangeline. ‘Je vrienden zijn allemaal zo... zo... opwindend. En spannend. En aantrekkelijk.’ Ze was drieëndertig, en leidde een rustig leven. Toen haar zieke moeder – een oude vriendin van Edwina Sampson – een aantal jaren geleden overleed, had Edwina Evangeline barmhartig onder haar vleugels genomen. Een regeling die hen beiden bevredigde. Een paar keer per week kon Evangeline ontsnappen aan de verveling en de eenzaamheid, terwijl Edwina een onbetaalde, wereldvreemde metgezellin had, die haar kon begeleiden naar de schandalige samenkomsten waar ze zo van hield.


  Vanavond was hun gastvrouw een aantrekkelijke weduwe, in aanzien omdat ze de huidige maîtresse was van de hertog van Vermont. Mrs. Farrow hield een buitengewoon mooie salon, hoewel enigszins demi-monde, vond Edwina.


  Ondanks het leeftijdsverschil van bijna twintig jaar tussen de beide vrouwen hadden ze veel gemeen. Beiden waren van gewone komaf. Maar Edwina had belangrijke connecties: haar overleden man had vrienden bij de betere stand gehad. Hun geliefde dochter was met een aristocraat getrouwd en ze had een prachtige kleindochter, nazaat van wijlen markies van Thorneycroft. Ze had dolgraag een kleinzoon gehad, maar haar dochter had tijdens een gladde winter een fatale val gemaakt, voordat ze andere kinderen had kunnen krijgen. De markies was hertrouwd, hopend op een erfgenaam om te voorkomen dat zijn landgoed na zijn overlijden naar zijn gehate neef zou gaan. Tot haar grote ergernis had zijn zuurpruim van een tweede vrouw hem al het eerste jaar van hun huwelijk een erfgenaam geschonken.


  Een kleinzoon lag altijd nog in de mogelijkheden, ondanks Lizzies protesten tegen een huwelijk. Er waren tien jaren verstreken sinds die fatale zomeravond dat ze was gecompromitteerd. Uiteindelijk was het niet meer dan een kleine, onnozele misstap geweest.
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  ‘Het is hier zo heet, je zou een rund kunnen roosteren, Maria!’ zei Edwina verwijtend tegen haar vriendin, ondertussen geagiteerd met haar waaier haar rode wangen wat koelte toewuivend.


  ‘Allemachtig, Edwina, een rund roosteren. Zelfs voor jou is dat toch echt te... middeleeuws,’ schimpte Maria.


  Edwina gaf haar vriendin een speelse tik met haar waaier.


  ‘Het vuur in de haard is voor Zijne Excellentie,’ vertrouwde Maria haar toe, met een knik in de richting van een kalende heer die verdiept was in een spelletje whist. ‘Charlie, de schat, is erop gebrand me warm te houden, nadat hij erachter is gekomen dat de jonge Carstairs hier vorige week de nacht heeft doorgebracht. Ik legde uit dat het zo koud was in mijn vertrek, dat ik waarschijnlijk zou bevriezen indien er niet een warmbloedig lid van het regiment mijn bed zou warmen. De volgende dag lagen er stapels houtblokken voor de deur.’


  Edwina onderdrukte een lach, en Maria zweefde gracieus naar een aantal nieuwe bezoekers.


  Edwina knikte een aantal bekenden toe en glimlachte kalmpjes, maar inwendig kookte ze. Haar goede humeur was vóór binnenkomst al verdwenen. Bij aankomst voor het modieuze huis van Maria had ze het rijtuig van Alice Penney verderop in de straat zien stoppen. Mrs. Penney had opzettelijk getreuzeld en zelfvoldaan naar haar geglimlacht bij het uitstappen. Edwina kon aan niets anders denken dan aan de betekenis van die spottende blik. Waarschijnlijk was de weddenschap gewonnen: Harry Pettifer zou haar dienstbetrekking verlaten voor een andere. Zijn ontslagbrief kon wel eens thuis op haar liggen te wachten, en ze voelde de aandrang zich naar huis te haasten om uit te vinden of haar sombere voorspelling juist was.


  Met samengetrokken wenkbrauwen stapte ze naar de deuren die naar een terras leidden, verlangend naar de verfrissende avondlucht. Ze greep de ijzeren balustrade vast alsof ze die met haar blote handen wilde buigen.


  ‘U ziet er strijdlustig uit, Mrs. Sampson,’ teemde een stem achter haar. ‘Heeft u een citroen ingeslikt om die zure blik te verkrijgen?’


  De nijdige uitdrukking op Edwina’s gezicht verzachtte, en met een opgewonden giechel gluurde ze opzij. De hese bariton kwam haar bekend voor, maar ze kon zich haast niet voorstellen dat hij afkomstig was van wie ze dacht. Ze had immers gehoord dat haar favoriete schurk een enorm fortuin had terug gekaapt voor de kas van de koning door een scheepslading goudstaven in beslag te nemen, die bestemd was voor het vasteland. Nu lag hij erg goed bij George Porgy en was zeer welkom aan het hof. Het was niet waarschijnlijk dat de nieuwe burggraaf Stratton alleen, in het donker, op het terras zou zitten van een courtisane – ook al hield die een verdraaid goede salon, en was haar aristocratische minnaar vanavond aanwezig. Edwina kon zich niet voorstellen dat de hertog van Vermont en burggraaf Stratton vrienden waren. Stratton was altijd te vinden voor racen, boksen en gewillige maîtresses. Zijne Excellentie daarentegen stond in wezen onverschillig tegenover het kaartspel, en meestal liet hij het bij een korte stoeipartij met een ongeïnteresseerde dame.


  Maar of het nu de burggraaf was, of gewoon Mr. Trelawney, in beide gevallen zou er wel een eerzuchtige jongedame in zijn buurt rondhangen, alles in het werk stellend om diens aandacht te trekken.


  Een sigaar gloeide naast haar in het donker op.


  Edwina hield haar lorgnet omhoog. ‘Ben jij dat, Trelawney? Een avond beneden je stand aan het doorbrengen, en even ontsnappen aan het Carlton-gezelschap? Moet ik nu een revérence voor je maken?’ plaagde Edwina, en ze gniffelde opgetogen bij het zien van de lange, donkere en buitengewoon aantrekkelijke man, die van de stenen bank overeind kwam.


  ‘Ik dank je voor je gelukwensen, Edwina,’ reageerde hij droogjes. ‘En hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik heb betere tijden gekend,’ bromde ze, zich plotseling herinnerend waarom ze hier buiten stond. ‘Ik ben razend, Ross. Maar het is goed om je te zien. Het moet...’ Ze dacht na, trachtend zich voor de geest te halen wanneer ze deze man voor het laatst gezien had.


  ‘Meer dan twee jaar geleden zijn, als ik het me goed herinner,’ vulde graaf Stratton aan. ‘Op Vauxhall, twee zomers geleden. Ik kom tegenwoordig minder vaak in Londen dan voorheen.’


  ‘En wanneer je er dan bent, sluip je in het donker rond. Ben je plotseling mensenschuw geworden?’


  ‘Ik ben altijd schuw wanneer een vrouw een verbintenis zoekt, zeker als ze daarbij mij in gedachten heeft. Maar dat is niet de reden dat ik buiten ben. Het huis is hels warm, vind je niet?’


  ‘Helemaal mee eens,’ zei Edwina, haar ogen opmerkzaam samengeknepen. ‘Dus je bent nog steeds ongetrouwd... Ik had gedacht dat de een of andere jonge feeks je nu wel in de val zou hebben laten lopen.’


  ‘Dat proberen ze wel, Edwina, maar niet genoeg om mij toe te laten geven,’ gaf hij ironisch toe.


  ‘Je bent een harteloze schurk,’ berispte Edwina hem met een geslepen blik in haar ogen. ‘Ik begrijp wel waarom deze wispelturige jongedames, vers van de schoolbanken, niet tot je verbeelding spreken. Je zal nu zo’n... drieëndertig zijn. Bij een wereldwijs iemand als jij past een rijpere dame, iemand die ouder en wijzer...’


  ‘Doe je een aanzoek, Edwina?’ vroeg Ross met bestudeerde ernst.


  Edwina mompelde afkeurend en sloeg haar waaier in gespeelde boosheid tegen zijn mouw, maar toch sloeg ze haar ogen neer, terwijl de gedachten in haar hoofd gonsden.


  ‘Maar waarom trek je zo’n lang gezicht vanavond?’


  Edwina keek hem slinks aan. ‘Eigenlijk wil ik dat met je bespreken, Stratton. Ik zou graag een vriend in vertrouwen nemen. Het gaat om een op handen zijnde achterbakse diefstal, dus ik zou jouw advies zeer op prijs stellen.’ Ze liet een ondeugend lachje horen. ‘Kom morgen op bezoek voor het diner. Dan kun je mij en mijn kleindochter...’ ze kuchte even, ‘met al je heldhaftige daden imponeren.’


  Ross fronste zijn wenkbrauwen en ging in gedachten zijn afspraken na.


  Edwina moedigde hem aan. ‘Het wordt tijd dat je mijn kleindochter ontmoet...’ Bij zijn vragende blik ging ze snel verder. ‘Je zult het verhaal zeer amusant vinden. En wellicht zit er een klein gokje voor je in. Je weet dat we altijd goed waren in weddenschappen. Zoals die keer dat we tweeduizend guinies deelden, toen de hertogin van Marlborough de hertogin van Cleveland niet overleefde. Weet je nog? Het was zonder meer een fortuinlijke dag: jijzelf had een dokter nodig, en het toeval wilde dat hij recht van haar ziekbed kwam. Hoe gaat het met die oude wond?’ Moederlijk porde ze in zijn arm, alsof ze zijn conditie wilde testen.


  Hij liet haar even begaan voordat hij zijn arm terugtrok. ‘Die ben ik allang vergeten, Edwina. Sindsdien heb ik er alweer een aantal schrammen bij.’


  ‘Ik zocht u, Lord Stratton. Ik dacht dat we ergens anders heen zouden gaan, waar betere drank wordt geschonken...’


  Ross keek om.


  ‘Ik wist niet dat je hier met je grootmoeder was.’ De jonge vrouw legde verontschuldigend haar gehandschoende vingers tegen haar rood gestifte mond. ‘O hemel, ís ze wel je grootmama?’ Cecily Booth leunde tegen het deurkozijn. In het schijnsel van de kandelaren achter haar werden haar weelderige vormen onder de transparante voile duidelijk afgetekend.


  Edwina gluurde in het halfduister naar het vastberaden jeugdige gezicht. Ze schatte de spreekster nauwelijks twintig. Onderzoekend wierp ze een blik op Ross, en zag dat hij zachtjes lachte.


  Bij het zien van haar dreigende blik haalde hij goedmoedig zijn schouders op.


  Terwijl ze statig naar de deuropening schreed, keek ze de jonge vrouw met vlammende ogen aan, totdat die een stap opzij deed. ‘Inderdaad, ik zou zijn grootmoeder kunnen zijn. Maar, als ik zo vrij mag zijn, ik vraag me af wat ú bent?’ Ze had haar dunne zwarte wenkbrauwen verachtelijk opgetrokken. Bij het zien van Cecily’s samengeperste mond, trok ze haar lippen triomfantelijk op. Snuivend draaide Edwina zich om. ‘Ik verwacht je morgen om zeven uur, Stratton, en wees op tijd. Ik houd niet van wachten.’ Daarna marcheerde ze door de benauwde volle salon, blafte tegen Evangeline haar mantel te halen, en stapte vijf minuten later in haar rijtuig.


  Pruilend gluurde Cecily naar haar minnaar. Om zijn aandacht te krijgen streelde ze zachtjes met haar nagels de donkere hand op de ijzeren balustrade. Toen hij strak in de donkere nacht bleef staren, stak ze bezitterig een hand door de kromming van zijn gespierde arm. ‘Wie was die dikke dame, Ross?’


  ‘Een goede vriendin.’ Hij nam een trek van zijn sigaar en wierp hem vervolgens in een boog van gloeiende as het duister in.


  


  ‘Ik heb u gisteravond al verteld dat ik vandaag buitenshuis zou zijn, grootmama.’


  ‘Ja... ja. Dat ben ik dan vergeten. Het is belangrijk dat je vanavond voor het diner terug bent. We hebben sinds lange tijd weer eens gasten.’


  ‘Ken ik hen?’


  ‘Eh... nee. Er komt maar één gast. Het is een... een bereisde heer. Een zeer oude vriend, die ik in geen tijden heb gezien. We speelden kaart en gokten een beetje in de tijd dat je met je vader op Thorneycroft woonde. Je zult hem niet kennen. Zoals ik al zei, het is een... avontuurlijke heer die de zeeën heeft bevaren en veel verhalen heeft te vertellen. Momenteel is hij zeer gezien aan het hof.’


  Lady Elizabeth Rowe trok haar handschoenen aan en zette haar kapje recht op haar asblonde haar. ‘Nu, dan ga ik ervan uit dat hij meer interesse heeft in uw gezelschap dan in het mijne, en me niet zal missen. Ik ben blij dat u weer uw oude vrienden treft. Mits we tijdig terug zijn van Bridewell, zal ik hem graag ontmoeten.’ Ze glimlachte naar haar grootmoeder, opgelucht dat hun kibbelpartijtje van gisteren vergeten leek te zijn. ‘Hij klinkt als erg gezellig...,’ voegde ze eraan toe terwijl ze naar het raam liep. ‘O, daar is de sjees van Hugh. Ik moet me haasten.’


  Edwina volgde haar kleindochter op de voet. ‘Zeven uur. Zeg tegen de dominee dat ik je dan thuis verwacht voor het diner met burggraaf Stratton...’


  Elizabeth liet zich door Hugh Clemence helpen met instappen. Ze schudde het valies dat ze op de vloer had gezet. ‘Twintig paar gebreide kousen, een rol keperstof van Mrs. Heathcote, vier wollen sjaals van mijzelf en drie zeer bruikbare kasjmier japonnen, waar mijn grootmoeder niet meer in past.’ Met een glinstering in haar violette ogen keek ze hem aan. ‘Ze weet niet dat ik ze gepikt heb, maar ze zal ze niet missen.’


  Hugh Clemence liet zijn blik op haar regelmatige ivoren profiel rusten. ‘Vergiste ik me, of hoorde ik Mrs. Sampson de naam van burggraaf Stratton noemen?’


  ‘Nee, ik dacht ook dat ze die naam noemde. Ze vertelde me dat het een oude vriend van haar is, die vanavond komt dineren. Hij klinkt als een nogal intrigerend figuur!’ De lange geladen stilte deed haar naar de gespannen kaaklijn van haar reisgenoot kijken. ‘Is er iets aan de hand, Hugh?’


  Hij forceerde een stijf lachje. ‘Nee. Ik realiseer me dat je grootmoeder een beetje... excentriek is, en de mensen met wie ze omgaat soms een beetje... uitzonderlijk. Ik moet echter toegeven dat ik nogal verbaasd ben dat zij en de burggraaf elkaar kennen.’


  ‘Waarom?’ vroeg Elizabeth met terloopse belangstelling.


  ‘Hij... hij is een vrijgezel met zekere reputatie, Elizabeth. Wellicht ken je hem beter onder de naam Ross Trelawney. Onlangs is hij onderscheiden door de koning. Heb je het niet in de krant gelezen?’


  Elizabeth schudde haar hoofd met gefronste wenkbrauwen. Plotseling sperde ze haar ogen open en lachte ongelovig. ‘Toch niet Trelawney... de piraat? De Trelawney uit Cornwall... altijd verwikkeld in een of ander gevecht of schandaal? De rover?’


  ‘Meer een familie van plunderende smokkelaars dan piraten of bandieten, volgens mij.’ Hugh snoof. ‘Tegenwoordig wordt hij binnengehaald als smokkelaarvanger en hij heeft de afgelopen jaren een fortuin voor de kroon teruggewonnen aan goud en smokkelwaar. Dat is de reden dat hij tot de adelstand is verheven.’


  Elizabeth staarde voor zich uit. ‘Het zal wel een fabeltje zijn,’ mompelde ze in een mengeling van afschuw en spot, ‘maar ik heb een verhaal gehoord dat hij eens de uitgesneden lever van een vijand had gebakken als ontbijt.’


  ‘Ik denk dat dat een enigszins... geromantiseerd verhaal is over zijn daden. Maar een schurk is het zonder twijfel. En jongedames die hun onschuld willen bewaren, kunnen hem en zijn vrienden maar beter zoveel mogelijk mijden.’ Hij bloosde na deze vurige preek, en speelde met de teugels om ze vervolgens over de rug van het paard te laten zwiepen. ‘Maak nu niet een ironische opmerking over je eigen reputatie, Elizabeth,’ beval hij haar vriendelijk. ‘Je weet dat ik iemand beoordeel naar zijn daden. In mijn ogen bestaat er geen deugdzamere en zorgzamere dame dan die nu naast me zit.’


  Elizabeth glimlachte met een frons en draaide haar hoofd naar hem toe. ‘Dank je wel, Hugh.’ Maar haar gedachten waren niet bij het compliment van de dominee, zelfs niet bij Bridewell en de arme gevangenen. Ze mijmerde over de intrigerende mogelijkheid dat – indien het hier niet ging om een persoonsverwisseling – haar grootmoeder vanavond zou dineren met een beruchte schurk. En zíj had gezegd dat het gezellig klonk! Als ze de roddels mocht geloven, was de nieuwe burggraaf Stratton net zo’n doorgewinterde losbol als haar grootste vijand, de weerzinwekkende graaf Cadmore. Maar terwijl de graaf als een jeugdige dandy van de stad zijn jachtterrein had gemaakt, zette Ross Trelawney nauwelijks een voet in de hoofdstad. De verhalen over hem speelden zich eerder af in verafgelegen plaatsen, zoals de kust van Kent of de haven van Bristol. Of zelfs buitenlandse kusten. Ze dacht dat het verhaal over het eten van de lever uit de tijd van de oorlog in Frankrijk kwam. Ze duwde haar vuist in haar mond om een hysterische giechel te onderdrukken, zich afvragend of hij wat Franse sjalotten had weten te bemachtigen om het wat smakelijker te maken. Zoals Hugh al had gezegd, was het te bizar om waar te zijn.


  Maar waarom was haar grootmoeder er zo op gebrand dat ze mee zou dineren met een beruchte zeerob? Ze huiverde even. Waarschijnlijk sprak hij met zijn mond vol, en lachte hij op de verkeerde momenten, daarbij erwten of wijn over de tafel sproeiend. Als de helft van de roddels die ze over Trelawney had gehoord op waarheid berustte, was hij niet bepaald geschikt gezelschap voor een ongetrouwde vrouw van goede komaf. Haar grootmoeder zou vanzelfsprekend van zijn pikante verhalen genieten. Ze hield wel van een beetje rauwe taal.


  Elizabeth was opgelucht geweest dat er geen langdurige stiltes waren gevallen en ijzige blikken van haar grootmoeder, na hun ruzie gisteren. Misschien was er iets voorgevallen wat haar zo snel in een goede bui had gebracht. Normaal gesproken bleef ze drie dagen mokken na een woordenwisseling. Ik wil je aan de man hebben, had haar grootmoeder, met meer nadruk dan normaal, gezegd. Waarom wilde ze haar aan een oude vriend voorstellen? Daarnet had Hugh gezegd dat hij vrijgezel was. De onverlaat was nu een edelman aan het hof. Wellicht was hij erop uit de metamorfose van schurk tot gentleman te vervolmaken door zich een vrouw van hoge komaf te verwerven. Maakte zijn onverkwikkelijke verleden hem onacceptabel voor de gerespecteerde dames uit de hogere kringen? Ondanks zijn nieuw verkregen titel en land, werd hij misschien met de nek aangekeken door de beau monde. Misschien geloofde haar grootmoeder dat hij overgehaald kon worden een gemalin te nemen wier reputatie net zo bezoedeld was als de zijne.


  Misschien stelde ze zich gewoon aan, vermaande ze zichzelf. De man was waarschijnlijk net zo oud als haar grootmoeder. Zelfs al was hij tien jaar jonger, dan zou hij nog in de vijftig zijn en waarschijnlijk niet zó wanhopig dat hij zichzelf met een vrouw wilde opzadelen. Bovendien was hij een beruchte losbol, die waarschijnlijk verspreid over het hele land kinderen had geproduceerd. Een daarvan zou wel in aanmerking komen als erfgenaam. Met deze veilige, bemoedigende gedachte gaf ze Hugh zo’n lieve glimlach dat hij bijna een flauwte kreeg.


  Vechtend om zijn verstand erbij te houden, trok hij als een dwaas aan de teugels en klikte en klakte met zijn tong tegen de geschrokken dieren.


  


  ‘Sluit een weddenschap af dat je hem kunt behouden, en koop hem vervolgens om te blijven. Op die manier verdien je je omkoopsom terug uit je winst indien hij akkoord gaat.’


  ‘Ja, dat heb ik ook bedacht,’ zei Edwina, een vork met een stukje fazant eraan geprikt in de richting van Ross zwaaiend. ‘Ik weet zeker dat Pettifer niet afkerig zal staan tegenover een vroege schenking voor zijn oude dag. Het probleem is dat ik weinig contant geld heb waar ik snel bij kan, Stratton. Als ik mijn butler wil behouden, en ik een inzet neer wil leggen waarmee ik de vloer kan aanvegen met die snol van een Penney, zal ik direct moeten handelen. Tegen de tijd dat ik wat aandelen heb kunnen verkopen, zal die feeks me al het nakijken hebben gegeven. Ik heb een aanzienlijk bedrag nodig... Neem nog wat pudding,’ bood ze hem met volle mond aan, terwijl ze de zilveren sauskom over de geboende tafel in zijn richting liet glijden.


  Ross bekeek de gezellige, elegante eetkamer, zich afvragend wat hem had bezield hier te komen dineren. Het was waar dat het eten voortreffelijk was, en Edwina onderhoudend gezelschap. Maar dat was Cecily eveneens. Met dat verschil dat Cecily een stuk aangenamer was om naar te kijken, en hem ongetwijfeld kon vergasten op een stuk sensuelere traktatie. In plaats daarvan bracht hij een groot deel van de avond door met een vrouw van in de zestig, deed haar ideeën aan de hand om haar vriendinnen af te troeven, vanwege een of andere oude vent waar ze allemaal hun zinnen op hadden gezet. Waarschijnlijk had hij te lang aan het hof doorgebracht. De koning stond erom bekend een voorkeur te hebben voor weelderig geschapen rijpe vrouwen. Zijn eigen voorkeur ging meer uit naar levendige jongedames die net zoveel van plezier maken hielden als hij, en die nooit bezitterig werden of gingen huilen op het moment dat hij weer vertrok om elders te gaan feesten. Dit maakte de keuze voor zijn huidige minnares nogal raadselachtig. Hij glimlachte in gedachten. Cecily hield van slaafse aandacht en royale betalingen. Daarvoor in de plaats was ze vrijgevig met haar lichaam en haar toewijding. Hoewel hij tevreden was over het eerste, begon het laatste hem te vervelen. Hij hield er niet van dat ze iedere avond onverwachts aan zijn zijde verscheen. Hij wilde ongebonden zijn wanneer hij met vrienden en wat dames was, en het ergerde hem wanneer hij voortdurend werd achtervolgd.


  Hij was op de uitnodiging ingegaan, realiseerde hij zich, omdat hij snakte naar variatie. En het was iets totaal anders een vrouw te treffen die geen last had van ijdelheid en volkomen op haar gemak was met haar eetlust en met hem. Hier werden geen heimelijke spelletjes gespeeld, waren geen steelse blikken, geen suggesties naar verbintenissen. Evenmin het verzoek voor geld om een niet-bestaand familielid van de hongerdood te redden. Het enige wat Edwina wilde was zijn gezelschap, zijn advies en wat herinneringen ophalen. En ze hadden tijdens het eten bijzonder amusante anekdotes opgehaald. Hij pakte zijn vork en mes weer op en voelde zich tevreden en goedgezind. ‘Je hebt een mooi huis Edwina, het lijkt je goed te gaan.’


  Edwina wierp hem een snelle blik toe. ‘O, dat is ook zo. Beter dan ooit. Ik laat mijn kapitaal graag groeien met investeringen waar ik niet makkelijk bij kan. Ik ben voorzichtiger dan jij, Stratton. Ik weet dat jij altijd iets achter de hand hebt voor die benodigdheden in het leven, die zuinige stervelingen als ik zouden beschouwen als luxe. Dat is de reden dat ik op dit moment een beetje... eh... verlegen zit om liquide middelen...’


  Ross lachte spottend toen hij het begreep. Hij was ongekend naïef geweest toen hij daareven zichzelf feliciteerde dat hij een vrouw had getroffen die niets van hem wilde. ‘Edwina... waarom vraag je het niet gewoon?’ teemde hij ironisch.


  ‘Twaalfduizend... en je hebt het binnen twee weken terug, plus een aardige rente,’ antwoordde ze direct, hem sluw aankijkend.


  ‘Twaalfduizend?!’ herhaalde hij ongelovig. ‘Ik dacht dat je je butler wilde behouden, niet dat je hem een villa met personeel en rijtuig wilde schenken. Heb je een oogje op hem, Edwina?’


  Hoewel Edwina afwijzend met haar hand wuifde, moest ze toch meisjesachtig giechelen. ‘Dat is niet allemaal voor hem, dwaas! Harry Pettifer zou al de koning te rijk zijn met een tiende van dat bedrag. De rest is bedoeld om tegen Alice Penney te wedden... wanneer ik haar eenmaal heb overtuigd dat ze alle kans maakt Pettifer weg te kapen. Bertram Penney heeft haar een toelage van tienduizend per jaar nagelaten, plus een behoorlijk landgoed in Surrey, een huis in Mayfair en een herenhuis in Brighton. Ze kan het zich veroorloven een beetje gezichtsverlies te lijden... en een beetje geld... en dat verdient ze ook.’


  Ross leunde achterover in zijn stoel, hief zijn glas en keek over de rand naar Edwina. Hij had een gezette, alledaagse jonge vrouw aan tafel verwacht, blozend en giechelend tijdens het eten. Vanaf het moment waarop zijn adelstand in de krant had gestaan, kon hij zijn huis niet verlaten zonder door de een of andere moeder te worden aangeklampt met haar dochter. Op dit moment bleken zijn angsten voor zijn vrijgezellenbestaan ongegrond. ‘Waar is je kleindochter vanavond?’


  Edwina verslikte zich. Verdraaid! Ze was ervan overtuigd geweest, dat hij het was vergeten! Toen ze een uur voor zijn aankomst haar strategie nog eens had overdacht, realiseerde ze zich dat ze wenste dat ze nooit met hem over Lizzie had gesproken. Wanneer die vanavond pas laat zou terugkeren, zou dat een zegen zijn. Het was zo goed gegaan... Deze man kon je beter niet voor de gek houden. ‘O, ze is liefdadigheidswerk aan het doen. Ze heeft nergens anders belangstelling voor. Brengt al haar tijd door met droogstoppels en dominees. Ze zou je niet erg bevallen. Nu niet van onderwerp veranderen, Stratton. Je bent me nog iets schuldig. Die keer dat ik je schuldbekentenis bij Almack betaalde, toen je vijftienhonderd rood stond en naar de gevangenis afgevoerd zou worden. En dan was er nog die keer dat ik gedurende een uur je plaats innam aan de goktafel, zodat jij kon gaan slapen. Je kon je ogen niet meer openhouden, laat staan je krediet.’


  ‘Oké... je krijgt je zin,’ lachte Ross. ‘Wat doet het er ook toe? Het is maar geld. Maar maximaal tienduizend en slechts voor twee weken. Ik kan het me niet meer veroorloven zo vrijgevig te zijn als vroeger. Ik heb een geldverslindend landgoed dat gerestaureerd moet worden, en personeel. Stratton Hall heeft de merkwaardige eigenschap dat je de sterren kunt zien vanuit je bed. Ik vermoed dat het dak al in geen tien jaar nieuwe leistenen heeft gezien.’


  ‘Sluit dan een kleine weddenschap met me af, en je kunt je nieuwe dak betalen uit de winst. Kom, je weet dat ik het kan waarmaken,’ zei Edwina poeslief, maar overtuigend. ‘We kennen elkaar nu zo’n vijftien jaar. Toen jij als groentje naar Londen kwam, heb ik me direct om je bekommerd... behandelde je als mijn familie. Ik wilde graag een kleinzoon. Nog steeds...’ mompelde ze tegen zichzelf.


  ‘Ik herinner me dat je goed voor me bent geweest, Edwina,’ zei Ross glimlachend. ‘Daarom leen ik je het geld. Stuur morgen een mannetje naar Jacey in Lombard Street, dan kan hij daar een contract ophalen om te tekenen.’


  ‘Een contract?’ blafte Edwina. ‘Vertrouw je deze oude vriendin niet, die ooit je miserabele jonge lijf heeft gered uit de cel?’


  ‘Natuurlijk wel, Edwina,’ zei Ross kalmerend, haar verblindend met zijn legendarische charmante lach. ‘Maar ik heb een vermoeden dat je evenmin van de gevangenis houdt als ik, en ik zou het spijtig vinden als onze vriendschap zou sneuvelen in zo’n etablissement, mocht er iets misgaan. Dit contract is net zo goed in jouw voordeel: ik zou eens kunnen proberen mijn belofte te breken.’


  


  Elizabeth zette haar theekopje neer en wierp een blik op de klok. Het was bijna halftien, ze was moe en wilde de kleine samenkomst van de Vereniging van Vrienden verlaten. Elke week, na hun bezoek aan het opvanghuis voor vrouwen en kinderen, kwamen de leden bijeen op het landgoed van Mrs. Martin voor een klein hapje en een serieuze discussie. Normaal gesproken werd ze meegesleept door de levendige gesprekken, maar vanavond had ze er nauwelijks aan deelgenomen. De gehele middag en avond waren haar gedachten bij graaf Stratton geweest. Ze kende de afbeeldingen in boeken van mannen met donkere gezichten en zwarte haren, die boosaardig grijnsden. Zou hij pronken met een gouden oorring of een gouden tand uit de tijd dat hij smokkelaar was? Zou hij een papegaai of aap houden? Een deel van haar wilde zich naar huis haasten om erachter te komen, een ander deel wilde hier zo lang mogelijk blijven hangen uit vrees dat ze te vroeg thuis zou komen.


  Hugh onderschepte een tweede blik op de klok, en boog zich naar haar toe. ‘Wil je naar huis, Elizabeth?’


  Ze glimlachte en keek veelbetekenend naar Sophie.


  Haar vriendin begreep de blik en knikte bevestigend.


  Elizabeth had een beslissing genomen. Ze wilde een glimp zien van de intrigerende schurk. Als ze voor tienen in Marylebone terug zouden zijn, was hij misschien nog bij haar grootmoeder. Tenslotte wist ze uit ervaring dat de gasten van Edwina lang konden tafelen.


  


  ‘Wat is jouw mening over de functie van de tredmolen als afschrikmiddel voor de gevangenen?’ vroeg Hugh Clemence onderhoudend tijdens de rit. Vijf minuten daarvoor hadden ze Sophie thuis afgezet, en ze waren nu op weg naar Connaught Street waar Elizabeth woonde.


  ‘Het is een geestdodend apparaat,’ was haar oordeel. ‘Om die arme stumpers te laten lopen, eenvoudigweg om de tijd te verdrijven, is een domme en onmenselijke bezigheid! Daar frustreer je ze eerder mee, dan...’ Haar woorden stierven weg op het moment dat ze Connaught Street indraaiden, en ze trillend van opwinding een span mooie schimmels voor een elegant rijtuig zag naderen. In dat glanzende rijtuig zat misschien... De paarden passeerden elkaar en ze wierp van onder haar kapje een steelse blik op het raampje van het rijtuig. Ze ontwaarde de bovenkant van een zwart hoofd. Een lucifer verlichtte een sigaar met een hand erom heen. Een krachtig mager profiel werd even opgelicht door het zwavelkleurige licht; de sterke kaak en het gladde jukbeen, verzacht door een haarlok. Abrupt werd het hoofd geheven, waardoor de lokken naar achteren vielen en de trekken van de man zichtbaar werden. Ze zag een glimp van witte tanden die aan de opgestoken sigaar trokken, waarna een sensuele mond zich eromheen sloot.


  De sjees opmerkend, keek hij terloops opzij. Een seconde te laat zag hij een paar grote glanzende ogen en blonde krullen onder een donkere hoed. Zijn ogen flitsten terug, maar de wagens waren elkaar al gepasseerd.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand, liefje? Je ziet zo bleek. Je moet werkelijk ophouden met die bezoekjes aan de gevangenis, Lizzie. Iedere keer zie je er ellendiger uit. En ik moet niet denken aan al die ziektes die je meebrengt... of luizen.’


  ‘Is graaf Stratton net vertrokken?’ barstte Elizabeth uit. Ze trok haar kapje van haar verwarde haren en ijsbeerde door de kamer.


  Edwina keek haar verbaasd aan. ‘Ja, een paar minuten geleden. Je bent hem net misgelopen.’ Opluchting klonk in haar stem. ‘Het etentje was geslaagd. Stratton heeft ervan genoten...’


  ‘Hoe oud is hij? U zei dat u elkaar al lang kenden. Ik dacht dat hij oud was... zo oud als u.’


  ‘Nou bedankt, alsof ik al een versleten stumper ben.’ Ze legde haar boek opzij, en tastte afwezig naar een stuk marsepein in de zilveren schaal. ‘Ik ken hem meer dan vijftien jaar, en toen ik hem net leerde kennen zal hij niet ouder dan achttien of negentien zijn geweest. Hij was van de universiteit gestuurd, niet echt leergierig, hè... altijd feestvieren...’ Ze keek naar haar rusteloze kleindochter. ‘Sta eens stil, Lizzie! Je maakt me duizelig met dat gedraai. Waarom interesseert hij je?’ Ze vernauwde haar ogen begrijpend. ‘Je hebt hem op straat gezien, nietwaar? Knappe duivel, vind je niet? Ben je daarom boos? Wilde je dat je thuis had gedineerd in plaats van met die bleekscheet van een dominee mee te gaan? Nou ja, je bent niet de eerste jongedame die van haar stuk raakt door zijn knappe uiterlijk. Ik heb gezien hoe schaamteloos een aantal van die sloeries voor zijn neus een flauwte veinsde, zodat hij ze zou opvangen.’


  Elizabeths violette ogen flitsten naar haar grootmoeder. ‘Ik ben van mijn stuk omdat u maar deels de waarheid heeft gesproken over de burggraaf! Als ik alles mag geloven, is hij inderdaad een duivel. Zelfs iemand als ik, die er al zo lang uit is, heeft de roddels vernomen over Ross Trelawney. U heeft gemakshalve onvermeld gelaten dat hij en burggraaf Stratton dezelfde zijn. Dat heeft Hugh Clemence me verteld, en hij was net zo geschrokken als ik dat u zo’n sujet kent, laat staan hem uitnodigt voor het diner.’


  Edwina hief afwijzend haar hand. ‘Houd op met preken, Lizzie. Denk je dat ik een zier geef om de mening van die slapjanus? Denk je dat het Stratton iets kan schelen?’ Met een slinkse blik op haar kleindochter vervolgde ze haar betoog. ‘Je toont wel erg veel interesse in een man over wie je ooit hebt horen kletsen en die je alleen maar in het voorbijgaan hebt gezien. Heeft hij jou gezien?’ vroeg ze.


  ‘Nee... ik weet het niet zeker.’ Elizabeth ijsbeerde nog steeds opgewonden door het vertrek. ‘Het was donker en de wagens passeerden elkaar zo snel. Ik geloof dat hij mijn kant op keek.’


  ‘Goed zo,’ mompelde Edwina tevreden in zichzelf.


  Elizabeth trok een lelijk gezicht. ‘Ik heb hem vroeger wel eens gezien bij Almack’s. Maar nu lijkt hij, zover ik kon zien in het halfdonker, meer dan ooit op een zigeuner... een barbaar. Hetgeen hij ook is, als ik de verhalen mag geloven.’


  ‘Hij heeft een donker uiterlijk, dat klopt. Maar wel een aantrekkelijk donker uiterlijk. En hij heeft zich nooit gestoord aan die belachelijke praatjes over zeeroverij en het eten van Fransozen en dergelijke. Nu is hij zo in trek bij de adel, dat er hoogstwaarschijnlijk nog meer fantastische fabels zullen ontstaan over zijn krijgshaftige gewoontes: jonkvrouwen in nood die, ofwel belaagd worden door zijn mannelijke lusten, ofwel gered worden dankzij een romantische bevlieging. Hij zal niet de moeite nemen ook maar iets te ontkennen. Ik denk dat hij het, ondanks dat koele afstandelijke uiterlijk, nogal amusant vindt.’ Edwina grinnikte openlijk. ‘Trouwens, nu is hij de favoriet van de koning en zo begerenswaardig, dat zelfs al zou hij midden op Pall Mall een straatjochie aan het spit rijgen en roosteren, hij nog steeds uitgenodigd zou worden op het bal van Lady Conyngham.’


  ‘Ik zie er de humor niet van in,’ berispte Elizabeth haar grootmoeder. Ze haalde haar vingers door haar dikke, glanzende haar. ‘En er zit altijd een kern van waarheid in roddel.’


  ‘Uitgerekend jij zou moeten weten dat dat niet altijd waar is, miss!’ bracht Edwina haar kleindochter nors in herinnering. Maar toen ze Elizabeth zag huiveren, maakte ze een verontschuldigend gebaar. ‘Stratton nam nog de moeite naar je te informeren.’


  ‘Naar mij? Hij kent me niet eens!’ protesteerde Elizabeth en geërgerd beende ze opnieuw door de kamer. Inwendig smeekte ze: ‘Laat een dergelijke man alstublieft niets over mij of mijn tegenslag te weten komen, vooral als hij een regelmatige gast is bij Connaught Street. Ik krijg al meer dan genoeg wellustige blikken en voorstellen van Cadmore.’


  ‘Ik vertelde Ross dat ik nu met mijn kleindochter woon, en hij informeerde beleefd naar je. Hij is ontwikkeld en gemanierd.’


  ‘Hij is een schurk, grootmama, en dat weet u ook.’


  ‘Een schurk misschien, maar ook een gentleman. Hij heeft uitstekende connecties. Zijn oudste broer is baron, met een groot landgoed in Brighton. Zijn vader heeft uitgestrekte stukken grond vergaard, die een andere broer nu beheert. Ze doen zaken in de mijnbouw, scheepvaart en het bankwezen over de hele wereld. Het is een ontzettend vermogende en invloedrijke familie met goede contacten met belangrijke aristocraten. Sir Richard Du Quesne en Lord Courtenay zijn nog maar twee van zijn beste vrienden en zakenpartners. Ross zoekt gevaar en opwinding uit eigen vrije wil, niet uit financiële noodzaak.’


  ‘In dat geval, grootmama, is het zeker gepast dat wij het gezelschap van een dergelijke bezetene zorgvuldig mijden.’


  Hun gesprek werd onderbroken door Harry Pettifer, die binnenkwam met een kleine buiging. ‘Neemt u mij niet kwalijk, madam. Kan ik afsluiten, nu Lady Elizabeth thuis is?’


  ‘Eh... natuurlijk,’ zei Edwina enigszins verward. ‘En Pettifer... Ik zou je graag nog even spreken voordat je je terugtrekt...’ Ze onderbrak zichzelf om Elizabeth goedenacht te wensen. Toen de deur was gesloten, verschoof Edwina haar in paars satijn gehulde lichaam in de stoel, en ze keek op naar de lange indrukwekkende man vlakbij. Hij zag er ontspannen uit, terwijl ze zelf gespannen met de knoopjes op haar manchet speelde. Geïrriteerd dwong ze zich haar vingers stil te houden. ‘Heb ik gelijk als ik zeg dat ik je altijd eerlijk heb bejegend gedurende vele, vele jaren?’


  ’Inderdaad, madam,’ antwoordde Harry Pettifer, zijn grijze hoofd buigend.


  Edwina staarde hem aan in de hoop dat hij er iets aan toe zou voegen. In plaats daarvan keek hij haar met een onverstoorbare blik aan. Maar ze wist zeker dat ze een geamuseerde glimp zag in zijn heldere blauwe ogen. Ze verschoof opnieuw in haar stoel. De stilte hield aan. ‘Wil je soms bekijken of het gras in Sussex groener is?’ Ze ergerde zich aan zijn statige uitstraling en rechte rug. Ze moest haar tong afbijten om niet uit te vallen dat ze op de hoogte was van zijn voornemen ontslag te nemen.


  ‘Wilt u weten of ik van plan ben het aanbod van Mrs. Penney te accepteren in haar huis in Brighton te komen werken? Of een vergelijkbaar aanbod van Mrs. De Vere of Lady Salisbury?’ hielp hij haar minzaam.


  ‘Je weet verdraaid goed dat ik dat wil weten,’ siste Edwina tussen haar tanden door, elke poging opgevend een nonchalante indruk te maken.


  Harry bestudeerde zijn smetteloze schoenen. Zijn mond vertrok, waarna hij zijn fel kijkende werkgeefster recht aankeek. ‘Ik heb de dames nog geen uitsluitsel gegeven, maar ik heb geen behoefte me te verdiepen in... eh... de verschillende soorten gras buiten Londen.’


  ‘Waarom niet?’ Ze keek hem achterdochtig aan. ‘Ik weet dat die dames je meer hebben geboden dan ik je betaal.’


  ‘Geld is niet het belangrijkste op mijn leeftijd. Ik heb voldoende geld om van te leven en iets van opzij te leggen. Ik kijk er niet naar uit Lady Elizabeth te verlaten... of u.’


  Edwina kauwde op haar onderlip. ‘Je bent erg gehecht aan Lizzie. Ik heb gezien hoe jullie verstandhouding is gegroeid de afgelopen jaren. Je verwende haar al toen ze als kind hier op bezoek kwam.’


  Harry Pettifer boog zijn hoofd. ‘Zoals u al zei, ben ik erg gehecht aan Lady Elizabeth... en haar familie,’ voegde hij er zacht aan toe. ‘Ik ben nu al zo lang in dienst van de familie Sampson. Ik dacht dat u me loyaal achtte.’


  Edwina werd zenuwachtig en bloosde onder de minzame terechtwijzing. Ze tilde de zilveren schaal op om het goed te maken. ‘Neem een snoepje,’ zei ze, de schaal schuddend. ‘Kom, neem er eentje...’


  Harry Pettifer viste met zijn lange aristocratische vingers een klein stukje marsepein uit de schaal. Edwina keek toe hoe hij het voorzichtig opknabbelde.


  ‘Ik denk dat we beiden het beste willen voor Lady Elizabeth, Pettifer. Zowel jij als ik zou haar graag aan de man zien, nog voordat we te knorrig zijn geworden om haar kinderen te knuffelen. Ze is nu negenentwintig en niet genegen haar trots in te slikken en zich weer gewoon sociabel te gedragen, net als vlak na die... eh... delicate gebeurtenis.’


  ‘Ik begrijp de hachelijke situatie, madam. Lady Elizabeth is volgens mij een trotse dame. En niet zonder reden, ze is tenslotte van adel. Ik zou niets liever zien dan dat ze gelukkig is.’


  ‘Denk je dat ze niet gelukkig is?’


  ‘Ik denk dat ze soms een beetje... weemoedig is,’ zei Harry, met zorg zijn woorden kiezend.


  ‘Ja... weemoedig... dat is het. Het wordt tijd dat ze gaat trouwen in plaats van te treuren.’


  ‘Ik ben het grondig met u eens, madam. Lady Elizabeth zou een goede echtgenote zijn voor de gelukkige man.’


  ‘En kinderen konden zich geen betere moeder wensen. Ze gebruikt al haar genegenheid voor liefdadigheid. Maar daklozen en zwervers helpen is geen vervanging voor de liefde voor eigen man en kinderen. Misschien heeft ze gewoon een duwtje in de juiste richting nodig...’


  ‘Zeer wijs gesproken, madam. Dat denk ik ook.’


  Edwina draaide haar blozende gezicht opzij. ‘Het was goed om Trelawney na zo lang weer te zien, nietwaar?’


  ‘Inderdaad, madam. In al die jaren dat ik de heer in uw huizen heb ontvangen, voelde hij zich nooit te goed een paar woorden met me te wisselen en naar me te informeren. In mijn opinie is graaf Stratton een grootmoedig man, en ik ga altijd af op wat ik zie.’


  ‘Dat zijn wijze woorden, Pettifer. Zo denk ik er ook over.’ Ze keek hem met een innemende blik aan. ‘Het lijkt erop dat we het grotendeels met elkaar eens zijn waar het mijn kleindochter en de graaf betreft. Ik vraag me af of er niet een manier is, waarop beiden daarvan kunnen profiteren?’


  


  Toen haar grootmoeder Lord Trelawny had beschreven als koel en afstandelijk, maar met een zucht naar vermaak, waren diep weggestopte herinneringen naar boven gekomen.


  Terwijl ze zich ontspande in het geurige badwater, liet Lady Elizabeth Rowe brokjes verdrongen herinneringen haar gedachten binnendringen. Mensen, gebeurtenissen, gesprekken borrelden naar boven vanuit een diepe, smartelijke poel.


  Geërgerd ging ze met een ruk rechtop zitten, waardoor de handdoek, die als een tulband om haar net gewassen haar zat gedrapeerd, losraakte en in de tobbe viel. De knot van vochtig, platina haar boven op haar hoofd draaide zich los, en meteen werden haar crèmekleurige, smalle nek en stevige, kleine borsten bedekt door zachte, blonde krullen.


  Tijdens een warme en benauwde zomer tien jaar geleden, was ze met haar geliefde vader en haar grootmoeder Rowe verhuisd naar Londen. Haar grootmoeder van vaders kant en die van moeders kant hadden zo’n hekel aan elkaar, dat Edwina Sampson direct de stad had verlaten om te voorkomen dat zij en de douairière elkaar zouden tegenkomen. Op haar achttiende verjaardag werd Elizabeth aan het hof geïntroduceerd, en begon voor haar de opwindendste, maar ook de verschrikkelijkste periode van haar jonge leventje. Die meimaand had het geleken alsof niets haar droomwereldje zou kunnen verstoren. Ze was gezegend met schoonheid, levendigheid en een toegeeflijke en toegewijde vader.


  Als populaire debutante – de dochter van een markies en afstammeling van een vooraanstaand adellijk, zij het niet langer puissant rijk geslacht – dongen vele heren naar haar gunsten. Met haar zijdeachtige, zilveren haar en violetkleurige ogen was ze de rage van het seizoen geweest. Voortdurend werd ze belegerd door modieuze heren, die zich verzamelden voor haar vaders herenhuis in Mayfair, en overspoeld met uitnodigingen voor overdadige bals en toonaangevende soirees. Ze had de aandacht getrokken van menig begerenswaardige partner: een hertog, twee graven en drie baronnen. Al met al werden er binnen een maand negen huwelijksaanzoeken gedaan.


  Met jeugdige ijdelheid en hooghartigheid als gevolg van haar bevoorrechte jeugd, flirtte Lady Elizabeth met iedere bewonderaar en brak op zijn minst een half dozijn harten. Ze vond het allemaal maar vermakelijk, want heimelijk had ze al een maand na aankomst in Londen haar keuze gemaakt. Hoewel de douairière haar met arendsogen chaperonneerde, was Elizabeth tot over haar oren verliefd geworden. De man van wie ze hield, had haar op het hart gedrukt dat haar familie hem geen goede partij zou vinden, en dat ze derhalve heimelijk moesten handelen. Blind van liefde en gedreven door de naïviteit van haar jeugd, had ze zich in het romantische avontuur gestort, onwetend over de verwoesting die haar gedrag zou aanrichten. Het pijnlijkste was dat haar gedrag haar vader had beschaamd, zijn goede naam had bezoedeld en zijn hart gebroken. Dat ze zichzelf eveneens onherstelbaar had vernederd, was van minder belang dan haar vaders wanhoop.


  Ze sloot haar ogen om niet langer de pijn in haar hart te hoeven voelen. Ze dwong zichzelf om aan een andere man te denken. Een lange heer met harde donkere trekken. Hij was nooit in de rij smachtende huwelijkskandidaten voorgekomen, maar ze herinnerde zich hem wel, zonder ooit een woord met hem gewisseld te hebben.


  Aan de rand van de society bevonden zich groepjes lawaaierige, jonge losbollen, die meestal de gangbare gelegenheden meden. Zelden namen ze de moeite naar het statige Almack te komen, of naar de dure bals die werden georganiseerd door overbezorgde moeders van huwbare dochters.


  Als ze zich dan al verwaardigden naar dergelijke saaie locaties te komen, waren ze binnen een uur alweer vertrokken, op zoek naar meer onderhoudend drinkgelag. Ze waren even arrogant als welgesteld en legendarisch vanwege hun spilzucht. Weddenschappen voor honderden ponden werden gehouden, om de meest krankzinnige aanleidingen.


  Behalve met schermen en boksen vermaakten ze zich met risicovollere bezigheden, zoals roekeloos racen met faëtons of duelleren om de gunsten van een onzedelijke vrouw. Menig waaghals werd hierbij gedood of verminkt, of vertrok voor een tijdje naar het buitenland totdat het schandaal was vergeten. En dan waren er de verarmde erfgenamen met een titel, die rondhingen in Almacks op zoek naar een jonge vrouw met bruidsschat, om zo een losbandig leventje te kunnen bekostigen. Ongewild kwam de herinnering weer bovendrijven van die gespierde raadselachtige man met het robuuste zigeunergezicht, zwoele bruine ogen en lange, kastanjekleurige haar.


  De paar keer dat hij in haar richting had gekeken, was er een uitdrukking van traag vermaak over zijn harde, knappe trekken gegleden. Dit was echter weinig voorgekomen, aangezien zijn aandacht meestal elders had gelegen. Hij had beledigend onbewogen geleken door die blonde schoonheid met haar sensuele lichaam, steeds omringd door een menigte bewonderaars. Het aantal keren dat ze gefascineerd naar de groep gedistingeerde mannen met hun uitbundige vrouwelijke gezelschap had gegluurd, hadden haar amethistkleurige ogen de zijne ontmoet. Ze herinnerde zich de spottende gloed in zijn ogen en blozend had ze haar blik afgewend, gekrenkt dat hij haar durfde uit te lachen. Maar ook gepikeerd dat hij niet vaker naar haar keek.


  Vanaf haar vijftiende, toen haar mollige lichaam rondingen en welvingen op de juiste plaatsen begon te krijgen, had ze gemerkt dat mannen graag naar haar keken. In haar naïviteit had ze plezier geschept in de macht van haar vrouwelijkheid. Op haar achttiende was ze haar babyvet kwijt, en hoge jukbeenderen gaven haar gelaat een klassieke schoonheid. Het blauw van haar ogen hadden zich verdiept tot violet, haar wimpers en wenkbrauwen waren donker, in tegenstelling tot haar haar, dat een lichte, parelachtige glans had. De jaren en de natuur hadden haar het perfecte uiterlijk gegeven op het moment dat ze zich voor het eerst aan de society had getoond.


  Ze had ervan genoten wanneer mannenogen haar volgden. De complimentjes, de geschenken, de voortdurende aandacht hadden haar vermaakt. Te laat had ze zich gerealiseerd dat mannelijke aandacht ook gevaarlijk kon zijn, en dat haar goede komaf en haar onschuld geen garantie waren voor vriendelijkheid en respect.


  Tegenwoordig hief ze haar kin wanneer een man zijn blik op haar vestigde, niet uit ijdelheid, maar uit trots. Ooit zocht ze de ogen van een bewonderaar om te flirten, tegenwoordig vermeed ze zorgvuldig ieder oogcontact. Wat haar verontrustte, was de glinstering van belangstelling in de ogen van Ross Trelawney op het moment dat hun rijtuigen elkaar hadden gepasseerd. Tegelijkertijd hoopte ze dat ze hem was opgevallen...


  Guy Markham hoorde ook bij die wilde groep. Zijn vader, Sir Clive, was een vriend van haar vader geweest. De baron had regelmatig tegenover de markies zijn bezorgdheid geuit over het gezelschap waarin zijn zoon verkeerde. De paar keer dat ze hem had ontmoet, had hij vriendelijk en beleefd geleken. Nu ze niet meer tot het kringetje behoorde, had ze geen idee wat er in de beau monde gebeurde. Waarschijnlijk was Guy niets veranderd.


  Zonder het te weten waren haar gedachten weer aanbeland bij burggraaf Stratton. Nooit had ze een verband gelegd tussen hem en die schandalige schurk Ross Trelawney, waar zoveel over geroddeld werd. Stel dat haar debuut niet zou zijn afgebroken, dan had het lot misschien voorzien dat...


  


  ‘Waarom laat u mij dat niet doen, my lord.’


  ‘Als ik iemand een mes bij mijn keel zou laten houden, zou jij het zijn, Henderson,’ zei Ross grinnikend tegen zijn bediende, terwijl hij, zorgvuldig in de spiegel kijkend, een scheermes langs zijn gebronsde nek tot aan zijn hoekige kaak bewoog. Een kort lachje deed hem achter zich kijken, en in de spiegel doemde het beeld op van de derde aanwezige in de kamer. Guy Markham stond bij het raam en schudde geamuseerd zijn hoofd.


  ‘Een glad geschoren gezicht wordt zeer gewaardeerd door het andere geslacht,’ informeerde Guy de beweeglijke lijfknecht met een veelbetekenende knipoog. Hij haalde zijn zakhorloge te voorschijn. ‘Het is na twaalven. Over het andere geslacht gesproken, de verrukkelijke Miss Booth zal op ditzelfde moment wel buiten rondhangen. Je bent alweer twaalf uur uit haar klauwen.’


  ‘Ga zitten,’ beval hij, ondertussen zijn gezicht afdrogend. ‘Misschien moet ik jou maar eens een scheerbeurt geven. Misschien krijg je dan iets beters dan die stakerige sloerie van gisteravond.’


  Guy stak twee handen in verdediging omhoog. ‘Nee, dank je wel, ik houd me bij de sloerie van gisteravond.’ Hij liet zijn hand over zijn stekelige kaak glijden, en gaapte. ‘Hemel, ik ben uitgehongerd. Mijn maag protesteert, mijn keel is schor en ik heb geen scheermes van dichtbij gezien.’


  ‘Toast... beschuit... thee?’ bood Henderson over zijn schouder aan.


  ‘Ja graag, Henderson.’ Enthousiast wreef Guy Markham zijn handen, en lachte toen zijn maag luid liet weten toe te zijn aan dit ontbijt.


  Terwijl hij met zijn lange donkere vingers een sepiakleurige zijden das om zijn nek strikte, slenterde Ross naar het raam en keek uit over Grosvenor Square. Luxe rijtuigen vulden de straten, mensen slenterden rond en een aantal livreiknechten zigzagden gehaast tussen de menigte door. In gedachten liet Ross zijn zaken de revue passeren. Een aantal kwesties moest afgehandeld worden voordat hij naar Kent zou vertrekken. Luke en Rebecca zouden zijn moeder naar Londen brengen voor een bezoek, en ook een aantal goede vrienden zou binnenkort naar Londen komen om hem persoonlijk te feliciteren met zijn adellijke titel.


  Wat hem echter het meeste bezighield, was het feit dat er inmiddels veertien dagen waren verstreken zonder dat er een terugbetaling door Edwina Sampson was gedaan.


  Het leek hem verstandig haar een bezoek te brengen alvorens naar Stratton Hall af te reizen. Hij wilde haar niet onder druk zetten, maar de restauratie van zijn eigen landgoed was dringend noodzakelijk. Hij lachte inwendig, want buiten dat was hij nog steeds nieuwsgierig naar de identiteit van de blondine die naar hem had gegluurd vanuit de gammele sjees. De man naast haar had er uitgezien als een geestelijke. Het zou hem moeten overkomen dat hij de vrouw van een dominee zou begeren, of de dochter. Misschien waren het de buren van Edwina. Hij wilde daar achter zien te komen, vooral omdat iets in haar verlegen blik hem ergens aan deed denken...


  ‘White of Watier?’ vroeg hij aan Guy, ondertussen een geelbruin jacquet aantrekkend.


  Henderson kwam weer binnen, echter met een zilveren schaaltje in plaats van het ontbijtblad dat Guy had verwacht.


  ‘Watier, daar is het eten beter,’ besloot Guy, na even na te hebben gedacht. ‘Ga je vanavond nog naar Maria’s soiree? Ze heeft beloofd dat de bevallige gezusters Clarke er zouden zijn. Ik kan me voorstellen dat de lievelingspiratenvanger van de koning goed zal liggen bij een van beiden, of bij alle twee. Als je aan de arendsogen van Cecily kan ontkomen, heb je beslist een geslaagde avond. Dan kun je morgenochtend naar Kent vertrekken.’


  Ross schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik wil vanavond op Stratton Hall zijn. Er is een architect die ik wil spreken,’ lichtte hij mompelend toe, de brief van het blad nemend.


  Guy keek hem met gefronste wenkbrauwen aan. ‘Je begint een droogstoppel te worden, Ross. Je klinkt als mijn vader. Vleugels renoveren... terrassen plaveien... schoorstenen vegen...’


  ‘Ach, wanneer jij landgoedeigenaar wordt, weet je waarom dat zo is,’ zei Ross met een grijns.


  Ross richtte zijn aandacht op het document en verbrak het zegel. Bij het zien van het elegant gedrukte adres boven aan het papier, glimlachte hij. Op Edwina kon hij vertrouwen. Ze had zich meerdere malen een goede vriendin en zakenpartner getoond, en hij was haar wel wat schuldig.


  Even later merkte Guy de stilte op, en keek zijn vriend nieuwsgierig aan.


  Ross staarde naar de brief, zijn gezicht een ondoorgrondelijk granieten masker. Langzaam verkreukelde hij de brief en vloekte onhoorbaar tussen zijn tanden.


  ‘Slecht nieuws?’ vroeg Guy zacht.


  ‘Foute zet...’ antwoordde Ross zacht met een glimlach die Guy kippenvel bezorgde. ‘Zeer foute zet, Edwina.’ Met een vreugdeloze lach verliet hij de kamer, een van honger gapende Guy achterlatend.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Kalmeer toch, Mrs. Sampson... er is geen reden tot paniek.’


  ‘Kalmeren! Geen reden tot paniek! Nog geen twee uur geleden schreeuwde mijn kleindochter tegen me dat ze me nooit meer wilde zien... Dat het haar geen zier zou kunnen schelen als ik in de gevangenis zou eindigen! Verfoeid door mijn eigen vlees en bloed, en dat nadat ik haar in huis heb genomen. En nu is Trelawney er, met een gezicht als onweer, volgens jou! Alles is misgegaan! Hoe kan ik kalm blijven?’


  ‘U kunt verwachten dat Lady Elizabeth van haar stuk is, ze heeft... een eigen wil. Natuurlijk komt dergelijk nieuws als een schok. En de graaf ziet er uiterlijk onverstoord uit, maar innerlijk... ja... innerlijk kookt hij,’ meende Harry. ‘Ik moet zeggen dat hij zijn woede buitengewoon goed weet te verhullen,’ vervolgde hij met een bewonderende ondertoon in zijn stem. ‘Ik bespeurde enige koelheid toen hij me vroeg hoe het met me ging.’


  Edwina keek haar bediende aan en herkende de droge humor in zijn ogen. ‘Dit is geen kwestie om mee te spotten! Ik vraag me af of ik wel een geschikte grootmoeder ben. Die lieve Lizzie heeft verder geen familie, behalve dan die feeks van een douairière en haar stiefbroertje, dat nog te klein is om iets voor haar te kunnen betekenen. Ik had me er misschien niet mee moeten bemoeien. Stel je voor dat Lizzie me nooit vergeeft? Wat als Stratton haar afwijst? Wat moet ik dan? En realiseer je je wel met wat voor een man we te maken hebben? Met hem valt niet te spotten. Zeker niet! En nu weet ik niet meer wat ik tegen hem moet zeggen.’ Met gesloten ogen ijsbeerde ze door het vertrek, onhoorbaar zinnen repeterend.


  ‘Hij is een goede kerel. Ieder ander zou brandhout hebben gemaakt van uw interieur, maar Lord Stratton blijft beheerst. Het moet u geruststellen dat als alles goed gaat, het welzijn van Lady Elizabeth in waardige handen ligt.’


  ‘Denk je dat ik haar ook maar aan iemand minder zou toevertrouwen?’ brieste Edwina met een paars hoofd.


  ‘Natuurlijk niet, mijn lieve. Alstublieft, kalmeert u toch,’ vleide Harry. Om het terloopse liefkozende woordje te camoufleren, sprak hij snel verder. ‘Ik feliciteer u alleen maar met uw keuze. Maar u had kunnen verwachten dat de graaf... geërgerd zou zijn toen hij uw brief ontving.’


  ‘Geërgerd? Denk je dat Trelawney geërgerd was, toen hij erachter kwam dat hij die tienduizend pond en nog wat niet terug kan krijgen? Ik vermoed dat de graaf, hoe beheerst dan ook, heel wat meer dan geërgerd zal zijn. Net als mijn kleindochter! Weet je zeker dat haar kamerdeur op slot is? Als ze nu naar die dominee stormt, zou ze met hem trouwen, alleen maar om mij dwars te zitten. Maar ik had het niet moeten doen. Haar in haar kamer opsluiten als een stout schoolmeisje maakt het alleen maar erger.’


  Plotseling hield ze op met ijsberen. ‘Het zou goed zijn voor Lady Elizabeth als ze getrouwd zou zijn. Al dat ronddolen in achterbuurten en de gevangenis maakt haar kwetsbaar, net als haar... ongelukkige verleden. Cadmore heeft vorige week weer een brief gestuurd. Ik wilde dat ik die onderschept had, maar Lizzie heeft hem gelezen. Ze heeft een man nodig die voor haar zorgt, waar andere mannen eerbied voor hebben. Ik kan me niet voorstellen dat er een man is die zou proberen Stratton te belazeren. Jij wel? Daarnet hadden mijn zenuwen even de overhand. Hoe dan ook, het is te laat voor twijfels. Wat gebeurd is, is gebeurd, voor haar eigen bestwil. Mocht ik bankroet ten grave dalen, dan hoeft Lizzie nooit te bedelen bij die ellendige douairière of haar zure stiefmoeder. Ik moet dus mijn moed verzamelen en ophouden met dit malle gebazel...’


  ‘Ik ben blij dat te horen, Mrs. Sampson,’ teemde een stem vanuit de deuropening. ‘Ik moet bekennen dat ik ook aan uw verstand begon te twijfelen toen ik uw brief ontving. Mijn excuses voor deze inbreuk, maar ik heb weinig tijd. Ik denk dat we dit meteen moeten rechtzetten,’ voegde hij eraan toe op een toon die geen tegenspraak duldde.


  Edwina streek haar rok glad en dwong haar lippen tot een glimlach. ‘Kom binnen... kom binnen, Stratton. Goed van je dat je zo snel op mijn brief reageert. Thee, Pettifer. En haast je, je hoorde de graaf: hij is een drukbezet man en moet er alweer vandoor voordat hij goed en wel binnen is. O, en Pettifer... vergeet niet even bij mijn kleindochter te kijken.’


  Harry Pettifer boog zijn hoofd om tactisch aan te geven dat hij niets vergeten was.


  


  Elizabeth duwde nog eens tegen de deur, morrelde aan de deurknop, gluurde door het sleutelgat en bonsde toen boos met haar twee kleine vuisten tegen de panelen. Een moment staarde ze naar het hout, en draaide zich toen met een ruk om. Ze liet haar blonde hoofd naar achter hangen, en sloot haar ogen om zichzelf tot rust te brengen. Het was niet de fout van haar grootmoeder, herhaalde ze tegen zichzelf. Op haar eigen absurde manier was de vrouw er ongetwijfeld van overtuigd dat ze haar van een goede toekomst verzekerde. Dat was het enige waardoor ze werd geleid. Elizabeth mond vertrok tot een spottende grijns, en de violette ogen van Elizabeth glinsterden. De woorden ‘een edelmoedige schurk’ schoten haar te binnen, de naïeve benaming van haar grootmoeder.


  Ze dwong zichzelf de humor in te zien van een dergelijk belachelijk doorzichtig complot. Gezamenlijk hadden ze toch wel iets geloofwaardigers kunnen verzinnen. Bovendien was grootmoeder zo dom geweest te laten vallen dat de burggraaf in zijn jeugd liever had lopen brassen dan studeren. Hij was ongetwijfeld een sufferd, die het alleen van zijn legendarische charmes en van zijn vuisten moest hebben.


  Sinds het diner was Ross Trelawney het enige onderwerp waar Edwina over scheen te kunnen praten: zijn toekomstperspectieven, zijn heldendaden, zijn goede contacten. Haar grootmoeder had een scherpe geest als het haar zo uitkwam, maar nu leek het wel alsof ze geheel in de greep was van deze doortrapte vriend. Misschien begonnen de jaren te tellen, en begon ze haar gehaaidheid te verliezen.


  Elizabeths eigen verstand was echter scherper dan ooit. Alles wees erop dat haar vermoeden – dat de burggraaf een echtgenote van goede komaf zocht om zijn maatschappelijke groei zeker te stellen – gefundeerd was. Twee weken geleden zou ze de gedachte als absurd hebben verworpen. Nu kon ze binnenkort een huwelijksaanzoek verwachten van dat parvenu, als ze haar grootmoeder mocht geloven.


  Klaarblijkelijk had Edwina iets laten vallen over de goede afkomst en de bruidsschat van haar kleindochter. Omdat ze haar zo graag getrouwd wilde zien, was ze voor zijn geldbeluste plan gevallen. Ze zouden er nog wel achterkomen, dat Elizabeth niet te manipuleren was. Ze had geen behoefte aan trouwen, en mocht dat wel zou zijn, dan altijd nog liever met een veilige vriend dan met een louche vreemdeling. Ook al betekende dat dat ze haar bruidsschat zou verliezen. Met een beetje aanmoediging zou Hugh haar wel ten huwelijk vragen. Beter dat dan de vernedering van een gekochte echtgenoot... vooral een inferieure bruut die niet in haar, maar alleen in haar grootmoeders geld geïnteresseerd was.


  


  ‘Ik hoop dat je een grapje maakt, Edwina,’ zei Ross zachtjes.


  ‘Een grapje! Denk je dat ik over iets dergelijks een grapje zou maken? Ik kan de man niet langer tegen zijn wil hier houden. Hij heeft een andere betrekking aangenomen, en ik heb mijn weddenschap verloren. Ik heb nog nooit zo’n pech gehad aan de speeltafels, wat ik ook probeerde... Ik ben geen armoedzaaier, maar ik beschik evenmin over voldoende liquide middelen. Wel heb ik handelswaar uit India op een koopvaardijschip, dat waarschijnlijk over een aantal maanden de haven binnen zal lopen. Zodra dat verkocht is, krijg je de winst. Het zal zo’n kleine tienduizend opleveren... O, je moet gewoon even wachten, dat is alles.’


  ‘Ik moet helemaal niets,’ corrigeerde Ross haar op een toon die haar deed huiveren. ‘Ik eis mijn geld. In ons contract staat dat de betaling gisteren gedaan had moeten zijn. Bouwers, stenen, hout en daklei zijn onderweg naar Kent, en ik ben niet van plan ook maar iets ervan te annuleren.’ Hij was ervan overtuigd dat ze andere middelen had. Weliswaar had hij die zelf ook... maar hij zag niet in waarom hij die zou gebruiken. Het zou tijd kosten zijn aandeel in het maaswerk aan gemeenschappelijke ondernemingen met familie en vrienden te gelde te maken. Evenmin was hij genegen zichzelf neer te zetten als een goedgelovige dwaas wanneer die heren hem zouden vragen waarom hij zich wilde laten uitkopen.


  Edwina mocht dan een van de rijkste weduwen in Londen zijn, ze was zeker ook een van de zuinigste. Waarom ze loog, was hem een raadsel. Intuïtie zei hem dat ze niet de bedoeling had hem te bedriegen, niet bezig was hem om de tuin te leiden in haar eigen voordeel. Wellicht moest de enige treurige conclusie zijn dat ze seniel aan het worden was, en hijzelf een slappeling. Zijn houding ten opzichte van geld was altijd te nonchalant geweest, net als tegenover vrouwen. En nu kon hij de prijs betalen op het moment dat het hem het slechtste uitkwam. Net een paar weken aristocraat, en hij was nu al klaar met het motto noblesse oblige.


  ‘We zijn nu al zo lang vrienden, Edwina. Ik zou niet willen dat het verkeerd zou eindigen tussen ons.’


  ‘Er is nog een aanzienlijk Sampsonfonds opzijgezet,’ stamelde Edwina snel. Haar mond voelde droog aan onder zijn scherpe blik. Nog nooit eerder had ze de degens gekruist met deze man, behalve dan in scherts. Ze wist dat hij een harde, meedogenloze kant bezat, maar ze had nooit vermoed dat ze daar persoonlijk mee te maken zou krijgen. Hoewel ze zijn onderdrukte woede kon voelen broeien onder zijn beheerste uiterlijk, bleef hij uiterlijk de welgemanierde heer. Ze bedacht dat hij precies paste bij de trotse Lizzie. Voor het eerst realiseerde ze zich hoe goed die twee elkaar zouden aanvullen: de fragiele bleke vrouwelijkheid van Elizabeth en de donkere mannelijke kracht van Ross. Afgezien van hun uiterlijk zouden ook hun temperament en karakter bij elkaar passen. Ze werd steeds ongeduldiger ze in dezelfde ruimte te krijgen. De vonken zouden ervan afvliegen – vonken die ze een leven lang zouden verwarmen.


  ‘Het geld is gebonden aan een aantal voorwaarden en condities, Stratton. Een aantal jaren geleden is er een fonds opgezet voor mijn kleindochter: vijftienduizend ineens en vervolgens tienduizend per jaar, uit te betalen in januari, voor de rest van haar leven.’


  ‘Waarom zei je dat niet meteen?’ verzuchtte Ross. ‘Je denkt toch niet dat ik last van mijn geweten krijg, als ik de erfenis van een kind zou aannemen? Ik vertrouw erop dat je haar fonds zult aanvullen... als je schip is binnengekomen,’ bracht hij haar ironisch in herinnering. Abrupt stond hij op uit zijn stoel. ‘Ik neem het geld, dank je wel, Edwina. Als je me niet kwalijk neemt, ik vertrek vanmiddag naar Kent en wil daar voor het donker aankomen.’ Halverwege de deur vroeg hij: ‘Wanneer kan ik een cheque krijgen?’


  ‘Zodra jij de trouwakte kunt regelen,’ vuurde Edwina met een triomfantelijke grijns terug.


  


  Pettifer draaide zachtjes de sleutel om en klopte. ‘Lady Elizabeth, uw grootmoeder wil u graag spreken in de salon.’


  Elizabeth rukte aan de deur en keek Pettifer woedend aan. Zou ze hem verwijten dat hij wilde vertrekken? Nee, het was niet zijn schuld dat haar grootmoeder een dwaas was. Bovendien was de weddenschap al afgesloten en gewonnen. Haar woede opnieuw op haar grootmoeder richtend, greep ze haar rokken bijeen, stoof voorbij Pettifer en holde de trappen af.


  Ze vond Edwina bij de haard. ‘Ik ga geen ruzie meer met u maken, grootmama, maar ik zou graag willen weten waarom u me op zo’n onnodige en kinderachtige wijze in mijn kamer hebt opgesloten. Verwachtte u dat ik er als een bang konijntje vandoor zou gaan na dat krankzinnige verhaal? Mijn hemel... het is gewoonweg een lachwekkend verzinsel. Het is zo doorzichtig bedrieglijk, dat het me verbaast dat u en de graaf de moeite hebben genomen het überhaupt te bekokstoven.’ Ze lachte smalend en wachtte het commentaar van haar grootmoeder af.


  Edwina fronste slechts haar wenkbrauwen alsof ze het gehoorde in overweging nam.


  ‘Goed,’ riep Elizabeth uit, enigszins verontrust door de aanhoudende stilte. ‘Ik bied mijn verontschuldiging aan omdat ik tegen u geschreeuwd heb, en ik ga ervan uit dat u ofwel bent beïnvloed door te veel alcohol, ofwel door die barbaar. U hoeft niet bang voor hem te zijn. Alsof u hem ook maar een penny zou vragen! U heeft geld genoeg om de halve society te kopen! Heeft hij u gedwongen een document te tekenen? U onder druk gezet? Ik zal hem schrijven en...’


  ‘Dat is niet nodig, Lizzie,’ onderbrak Edwina haar. ‘Je kunt de graaf persoonlijk een uitbrander geven. Hij is in de zitkamer.’


  ‘Ik hoop dat dat een grap is!’ fluisterde Elizabeth met grote ogen.


  ‘Weinig minuten geleden zei hij exact hetzelfde,’ zei Edwina tevreden. ‘Jullie denken hetzelfde, Lizzie. Dat is een goed teken.’


  ‘Hij is hier? Nu? Zonder dat u me hebt laten weten dat hij kwam?’


  ‘Je zou hebben geweigerd hem te ontmoeten, Lizzie, dat weet jezelf ook. De waarheid is dat hij me geld heeft geleend en dat ik te laat ben met terugbetalen.’


  ‘Dit is meer dan genoeg! Ik weiger nog langer te luisteren naar uw verzinsels. Ik weet dat u van niemand geld hoeft te lenen. U zwemt in de aandelen en beleggingspapieren. U denkt toch niet dat ik die verhalen over armoede geloof. Een huwelijk regelen met een edelman zou al erg genoeg zijn, maar een bandiet omkopen om mij te nemen...’


  ‘Een herenbandiet,’ onderbrak Edwina met een knik. ‘En knap ook nog...’


  ‘Genoeg! Ik luister niet meer!’


  ‘Kom nu, Lizzie. De graaf is hier, in de zitkamer... En hij is bereid zijn reis uit te stellen om even naar jou te luisteren.’


  Lady Elizabeth Rowe draaide zich langzaam om. ‘Hij is bereid naar mij te luisteren,’ herhaalde ze bleek van verontwaardiging. Opnieuw zag ze in haar herinnering die spottende donkere ogen, die tien jaar geleden haar glurende blik hadden opgevangen. Ze had zijn verveling kunnen voelen, en zijn plezier over haar onervarenheid, terwijl zelfbewuste, welgevormde dames wedijverden om zijn aandacht.


  Edwina bestudeerde de trots geheven kin van haar kleindochter en ontspande zich in haar stoel. Plotseling voelde ze zich tevredener dan ze zich de hele dag had gevoeld. ‘Je japon is een beetje verkreukeld en je haar wat piekerig...’ Edwina stond op uit haar stoel en draaide om Elizabeth heen, met een hand de zijdeachtige blonde krullen achter de spelden stekend en met een andere hand de rooskleurige crêpe gladstrijkend. ‘Ross is eraan gewend om te gaan met beeldschone, stijlvolle vrouwen. Hij ziet je niet op je voordeligst. Normaal gesproken kun je makkelijk concurreren met een ieder van hen... zelfs de jongste onder hen. Maar vandaag zie je er... goed genoeg uit. De jaren tonen nauwelijks...’


  Elizabeth rukte zich los van haar grootmoeder en deed twee stappen naar achteren. Twee boze rode vlekken ontsierden haar anders zo gave ivoren huid. Ze voelde zich als een gespannen veer, en ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst zo’n alles overheersende woede had gevoeld. Ze wist niet op wie ze die moest koelen. Waar ze wel zeker van was, was dat ze niet wilde dat hij het huis zou verlaten voordat ze een aantal dingen onder zijn neus had kunnen wrijven. Ze beende naar de deur en rukte die met kracht open.


  Terwijl ze naar de zitkamer marcheerde, rukten haar bevende vingers de haarspelden uit haar kapsel. Hij was er dus aan gewend omringd te worden door prachtige stijlvolle vrouwen? Ze gooide de spelden op de grond en schudde de loshangende blonde lokken in een wirwar. Tevreden over de wanorde, verkreukte ze de dure stof van haar japon met haar vuisten.


  Vlak voor de zitkamerdeur hield ze in, doof voor Edwina die een paar passen achter haar aan tegen haar liep te sissen, wild gebarend met haar handen. Haar ogen sluitend, haalde ze diep adem en greep de deurknop.


  Snel stapte ze naar binnen voordat ze de moed zou verliezen. De lege kamer overtuigde haar ervan, dat hij zichzelf toch te belangrijk had gevonden op haar te wachten. Ze draaide haar elegante hoofd om en zuchtte opgelucht. Terwijl ze haar handen aan de vlammen in de haard warmde, wreef ze haar handen over het kippenvel van haar onderarmen. Nauwelijks had ze haar kalmte herwonnen, of ze verstijfde.


  Hij had zich bij het raam aan de rechterkant van de kamer opgesteld, onzichtbaar bij haar binnenkomst. Hij stond nog half naar het glas gekeerd alsof hij naar buiten had gekeken. Nu keek hij naar haar.


  Een paar seconden, die een kleine eeuwigheid leken, keek ze hem recht aan. Haar hart klopte in haar keel terwijl flarden tekst door haar hoofd vlogen. Hij was het. Hoewel elk spoor van jeugd was verdwenen uit zijn harde, getekende gelaat, was dit dezelfde man die zich een decennium geleden met een groep losgeslagen bon-vivants had opgehouden. Hij was zo donker als een zigeuner, zijn bruinzwarte haar was lang, met een lichte krul waar het zijn kraag raakte. Zijn kleding was uiterst stijlvol en elegant, terwijl zijn krachtige breedgeschouderde silhouet was gehuld in bruintinten: bruingele pantalon, bruin jacquet. Een barnsteen glansde in de ingewikkelde knoop van zijn sepiakleurige, zijden kravat.


  Met overslaand hart realiseerde ze zich dat het amberen juweel de kleur had van zijn ogen achter zijn dikke zwarte wimpers. Hij was langer dan ze zich herinnerde. Als ze naast hem zou gaan staan, zou haar kruin nauwelijks zijn kin raken. Deze gedachte haalde haar uit haar trance en ze realiseerde zich dat ze hem openlijk aankeek. Hij trok een hoek van zijn volmaakt gevormde mond op als herkenning.


  Haar gezicht werd warm. Maar ondanks haar schaamte was ze zich bewust dat hij haar net zo grondig opnam als zij hem. Hij liet een sardonische, besmuikte blik over haar verwarde, blonde haar glijden en over haar gekreukte, roze japon.


  Als vanzelf ging haar hand naar de ravage. Meteen dwong ze haar handen ineen, voordat ze ook maar één vouw had kunnen gladstrijken of lok had kunnen ontwarren. Ze verplaatste haar handen naar haar rug en hief haar kin, haar mooie, blozende gezicht één en al hooghartigheid.


  ‘Heeft u een ongeluk gehad?’


  Ze kon niet verklaren waarom ze ineenkromp bij het horen van de hese baritonstem. Op dat moment haatte ze hem alleen al vanwege de lome spot in zijn stem en ogen, terwijl hij zinspeelde op haar wanordelijke uiterlijk. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ongeluk?’ echode ze alsof ze een vreemde taal probeerde te spreken.


  ‘U ziet er wat... gehavend uit.’ Hij wilde een stap in haar richting doen.


  Elizabeth deed een stap achteruit. ‘O, dat.’ Ze wierp hem een ijzige glimlach toe, ondertussen een onvaste hand nonchalant door een blonde streng halend. ‘Ik had me al teruggetrokken in mijn kamer, en ik dacht dat u zou prefereren dat ik niet zou treuzelen en me opdirken ter ere van u. Mijn grootmoeder liet me weten dat u haar op het hart had gedrukt dat u snel wenste te vertrekken. Dus hier ben ik, hopend u zo te kunnen overtuigen hoe lief me dat is.’


  Met een lichte beweging van zijn hoofd gaf hij te kennen dat hij de belediging had opgepakt, en op droge toon zei hij: ‘Ik ben u zeer erkentelijk.’


  ‘Mooi.’


  Hier was ze dan, peinsde hij geërgerd. De laatste plaats waar hij de blonde schoonheid waarvan hij een glimp op straat had opgevangen verwachtte, was in Edwina’s huis... in haar familie. Hij had zich haar kleindochter voorgesteld als een kleine, dikke, weinig interessante jonge vrouw, een saaiere versie van Edwina. Een gevoel van hoffelijkheid had hem ertoe gebracht te blijven en haar tenminste te ontmoeten. Meer had hij zich niet kunnen vergissen. En hij was ervan overtuigd dat hij deze vrouw eerder had gezien. Zo’n uitzonderlijke schoonheid kwam je immers maar zelden tegen. Vreemd genoeg werd die schoonheid niet tenietgedaan door het feit dat ze er uitzag alsof ze achterstevoren door de struiken was gesleurd. Als hij zich maar kon herinneren waar en wanneer ze elkaar ontmoet hadden. ‘Ik vrees dat Edwina me enigszins onwetend heeft gelaten. Ik weet uw naam niet... Miss Sampson...?’ probeerde hij.


  ‘Lady Elizabeth Rowe,’ verklaarde Elizabeth met trotse nadruk ondanks haar beverige stem. Haar ergste vrees kwam uit, en ze voelde haar maag omdraaien bij het zien van de onmiddellijke blik van herkenning in zijn ogen. Ze wist maar al te goed waarom hij glimlachte en zijn wimpers neersloeg om zijn verachtelijke nieuwsgierigheid te verhullen...


  Eindelijk herinnerde hij zich in welke omstandigheden hij haar had ontmoet, en alles werd glashelder. Opeens was het hem zonneklaar waarom Edwina het achterwege had gelaten de identiteit van haar kleindochter te vermelden, en waarom ze er zo verdraaid op gebrand was een echtgenoot voor haar te kopen. Hij had gedacht dat het wicht niet aan de man kon komen door een lelijk uiterlijk, niet door een geruïneerde reputatie... of haar leeftijd. Niet dat het te zien was dat ze tegen de dertig liep, maar hij gokte dat dit wel het geval moest zijn. Als ze tijdens haar debuut zeventien was geweest, moest ze nu zo in haar achtentwintigste jaar zijn.


  Hij lachte inwendig. Edwina Sampson was de onvoorspelbaarste vrouw die hij kende. Hij had nooit geweten dat ze banden had met de Thorneycrofts. Een onwaarschijnlijker schoonmoeder van wijlen de markies kon hij zich nauwelijks voorstellen. Edwina wilde haar bezoedelde kleindochter getrouwd zien, en ze dacht daarvoor in hem de perfecte sukkel te hebben gevonden. Ondanks de hooghartige minachting van de dame speelden ze waarschijnlijk onder één hoedje. Ze wilden hem voor hun karretje spannen om haar onder de pannen te brengen, en haar achtenswaardig maken voordat ze te oud zou zijn en dat aantrekkelijke uiterlijk zou verliezen. En begerenswaardig was ze... Hij was nauwelijks vijf minuten in haar buurt, en zijn lichaam maakte hem al meteen duidelijk hoe hevig hij haar begeerde.


  Elizabeth kon zijn minachting voelen. Maar ze wist ook dat zijn interesse toenam. Mannen raakten immers altijd bijzonder geïnteresseerd zodra ze wisten wie ze was. Te vaak had ze de taxerende blikken van mannen ondergaan om niet te weten waar die belangstelling op gebaseerd was. Dankzij haar domme, opvliegende karakter was ze nu binnen komen stormen als een slonzige furie, en had daarmee het beeld van lichtzinnige helleveeg, in elke betekenis van het woord, over zich afgeroepen. Wanhopig zocht ze naar een belediging waarmee ze hem kon wegjagen, want ze vreesde dat ze niet in staat zou zijn hem het hoofd te bieden. Ze voelde hoe haar keel werd dichtgeknepen, en hoe haar onderlip trilde. Ze zou niet de kamer uitvluchten en zich vol schaamte verstoppen, beloofde ze zichzelf.


  ‘Ik begrijp dat u goed werk doet.’


  ‘Ik begrijp dat u dat niet doet,’ kaatste ze direct terug, hoewel hij het op gewone toon had gezegd.


  Ross glimlachte. ‘Onze koning zou dat wel eens kunnen bestrijden. Hij lijkt tevreden met mijn diensten.’


  ‘Het gemak waarmee een koning tevreden te stellen is, kenmerkt deze natie.’


  Ross liet zijn hoofd lachend naar achter vallen. Tot zover het beleefde gekeuvel, dacht hij. ‘Luister, ik probeer het voor ons beiden makkelijker te maken,’ zei hij welwillend. In zijn blik op haar was echter geen vriendschap of humor te herkennen. ‘Aangezien u een hekel schijnt te hebben aan gebabbel... en aan de meeste andere dingen... kunnen we beter meteen terzake komen. Ik ga ervan uit dat u weet dat uw grootmoeder mij geld schuldig is?’


  ‘Ik weet dat u beweert dat ze u geld schuldig is.’ Elizabeth wierp een verachtelijke blik op hem. ‘U moet echter een aantal dingen beseffen, sir. Ten eerste geloof ik niet dat er ook maar een enkele overeenkomst bestaat tussen u en mijn grootmoeder. Ik denk dat u haar op de een of andere manier misleid heeft om mijn bruidsschat in handen te krijgen. Haar kunt u misschien voor de gek houden, maar mij niet. Ten tweede is de hele kwestie van geld lenen van geen enkel belang. Ik ben niet van plan met u te trouwen, nu of in de toekomst. U zult iemand anders geld afhandig moeten maken.’ Ze draaide zich van hem af. ‘Dat is alles. O, en nu kunt u gaan,’ voegde ze eraan toe met een terloops gebaar van haar slanke hand naar de deur.


  Hoewel ze met haar rug naar hem toe stond, wist ze dat hij er nog was. De stilte was oorverdovend. Niet in staat de spanning nog langer te verdragen, pakte ze haar verkreukte rokken op, schudde haar slordige hoofd, en met opgestoken kin liep ze naar de deur.


  Ze had hem nauwelijks zien bewegen, maar op de een of andere manier had hij zich tussen haar en de deur opgesteld. Ze probeerde hem te passeren, maar naar welke kant ze ook een stap deed, hij blokkeerde haar pad.


  Terugdeinzend voor zijn nabijheid sloeg ze haar vlammende ogen naar hem op. ‘Vooruit, my lord. Ik dacht dat u verschrikkelijke haast had. Als u zo nodig indruk wilt maken met uw status, gaat u me dan alstublieft voor. Ik ben me bewust van uw adelstand en ik sta u toe...’


  Ross liet zijn hoofd zakken en keek haar aan. Zijn glimlach was bedrieglijk; zo dreigend, dat die haar de adem benam. Zijn ogen waren koud als metaal, maar tegelijkertijd uitzonderlijk mooi van kleur: goud met groene vlekjes, omringd door lange donkere wimpers.


  Snel liet ze haar hoofd zakken. Ik kom net bij zijn kin, ging het koortsachtig door haar heen.


  ‘Bent u van nature zo grof? Of heeft u ter ere van mij beledigingen geoefend, in plaats van... u op te dirken... was het toch?’


  Ondanks zichzelf werd Elizabeth vuurrood. ‘Ga uit mijn weg. Ik wens de kamer te verlaten... nu meteen,’ was het enige wat ze kon antwoorden.


  ‘En ik wens mijn geld terug... nu meteen,’ kreeg ze terug op honingzoete toon.


  ‘U liegt! Mijn grootmoeder heeft uw geld niet nodig. Ze bezit meer geld dan ze kan uitgeven.’


  Ross lachte kil. Ze was een verdraaid goede actrice. En ze was zich zeer bewust van het effect dat ze op hem had, daar was hij zeker van. Zijn vingers jeukten om haar aan te raken, en haar japon van haar schouders te laten glijden, die teer als melkachtig glas leken. Hij balde zijn handen tegen zijn zij. Ze stonden nauwelijks vijf centimeter van elkaar vandaan. Hij was zo opgewonden, dat als ze nu de deur zou sluiten en hem op de sofa een voorproefje van de huwelijksnacht zou geven, hij vanmiddag nog de akte zou halen.


  ‘Ik twijfel er niet aan dat Edwina liegt over haar mogelijkheden me terug te betalen. Desalniettemin was ik twee weken geleden dom genoeg om me in de luren te laten leggen door een weekhartig verhaal over het dreigende verlies van haar butler. Kortom, ze haalde me over haar tienduizend pond te lenen voor dit bedrog.’ Hij haalde een document uit zijn binnenzak. ‘Volgens het contract was de aflossing gisteren. Geduldig als ik ben, heb ik haar al een dag respijt gegeven.’ Hij gaf het document aan Elizabeth om zijn verhaal te bevestigen.


  Elizabeth keek naar het papier alsof het zou bijten. Wat eerst als leugen had geklonken, leek nu afschuwelijk waarschijnlijk te zijn. Hoe zou hij op de hoogte kunnen zijn van het wegkapen van Pettifer door Alice Penney? Waarom zou hij zich bezighouden met hun huishoudelijke aangelegenheden, tenzij hij er een persoonlijk belang bij had? Waarom zou hij haar het contract laten lezen? Het leek alsof haar handen aan haar rug waren gegroeid. Plotseling greep ze het papier, holde naar de haard en gooide het in de hongerige vlammen. Haar tartende houding was bijna tastbaar toen ze haar kin hief en de loshangende lokken uit haar bleke gezicht schudde.


  ‘Ik heb geluk met mijn zaakwaarnemer,’ hoorde ze hem zeggen met een stem die droop van ironie. ‘Hij is grondig... soms vermoeiend precies. Hij laat een klerk niets anders doen dan duplicaten maken. En Mrs. Sampson was zo goed beide te tekenen... ook die in mijn kluis.’


  ‘Het maakt me niet uit.’ Door de toenemende woede en angst die haar borstkas omklemden, kon Elizabeth slechts hortend ademhalen. Ze handelde in nonchalante roekeloosheid. Des te geduldiger en beleefder hij was, des te grover en agressiever leek zij te worden. Maar ze kon zich niet inhouden. Alles liep uit de hand. ‘Ik trouw niet met u, ik zal nooit met u trouwen,’ raasde ze.


  ‘Eindelijk vooruitgang. We zijn het ergens over eens. U schijnt in de verkeerde veronderstelling te verkeren dat ik een aanzoek heb gedaan. Ik kan me dat niet herinneren, en ik ben het ook niet van plan. Ik heb er genoeg van, my lady, uw kinderachtige beledigingen en verachting te moeten verdragen in de hoop dit probleem vriendschappelijk op te lossen. Ik eis mijn betaling. Eerlijk gezegd heb ik liever geld, maar ik accepteer ook een compensatie.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  ‘Wat bedoelt u?’ perste Elizabeth eruit. Haar keel voelde aan als schuurpapier.


  ‘Dat zal ik u vertellen. Ik denk dat u net iets te veel protesteert. Ik denk dat u medeplichtig bent, wellicht zelfs de aanstichtster, in dit doorzichtige complot om me in een huwelijk te manoeuvreren. Ik denk dat uw bedroevende beledigingen bedoeld zijn mij op de een of andere manier voor u in te nemen.’ Hij liep van haar weg en legde zijn hand tegen het raamkozijn. Die stak breed en donker af tegen de smalle witgeschilderde lijst. ‘U kunt tegen Edwina zeggen dat het succes had kunnen hebben. Het klopt dat ik van vrouwen houd die oorspronkelijk zijn en een uitdaging vormen. Maar niet in díe mate. Als u had gehoopt als bruid aan mijn arm in de society terug te keren, moet ik u teleurstellen. Vergeef mijn directheid, maar ik zal nooit een grof, hooghartig kreng, geruïneerd door een schandaal, tot vrouw nemen. Ik bedoel er ook mee dat het in uw belang is Edwina ervan te overtuigen verstandig te handelen. Geef uw nederlaag toe, betaal mij terug en de hele bagatel is voorbij... afgelopen.’


  Hij was er niet zeker van of haar krijtwitte gelaatskleur veroorzaakt werd door de schok of door woede over zijn openhartigheid. Vriendelijker voegde hij eraan toe: ‘Ik ben niet dom, evenmin wraakzuchtig. Ik wens niet mijn slechte reputatie als meedogenloos zwijn te bevestigen door uw grootmoeder in de cel te laten eindigen... of u in mijn bed. Op de knieën krijg ik u toch wel...’


  Tussen hen heerste een absolute stilte. ‘Als ik royaal ben, en ik u tweeduizend per jaar betaal, inclusief de rente voor uw diensten, kost u dat zes jaar,’ hernam hij zijn betoog. ‘Nu mag u dan enigszins bezoedeld zijn, na zo’n lange tijd als een van mijn minnaressen, zult u een professionele courtisane zijn van halverwege de dertig. Ik zou dan nog groothartig zijn als ik, voordat ik u er uitgooi, de moeite zou nemen u klaar te stomen voor minder gefortuneerde bedgenoten. Waarschijnlijk heeft u dan niets anders meer dan uw vergane schoonheid, en zou u al dankbaar moeten zijn als u kon leven van de verdiensten als kroeghoer in Whitechapel.’


  Elizabeth bevochtigde haar lippen en slikte. Ze probeerde wat te zeggen, maar er kwam geen geluid. Nog nooit in haar leven had iemand haar met dergelijke opzettelijke botheid toegesproken, zelfs niet vlak na het afschuwelijke schandaal waar hij op zinspeelde. Zijn woorden klonken hard door zijn ongeduldigheid, niet door boosaardigheid. Ze zag het nu in. Haar grootmoeder was hem geld schuldig. Ze wilde roepen dat ze er niet bij betrokken was, en dat ze nog later dan hij van haar grootmoeders complot afwist. In plaats daarvan staarde ze hem alleen maar aan met grote, glanzende paarsblauwe ogen in een bleek en onbeweeglijk gezichtje.


  ‘Overtuig uw grootmoeder ervan, dat ze beter een cheque van tienduizend pond op Grosvenor Square kan laten bezorgen vóór vier uur vanmiddag. Deze keer zal ik afzien van de rente. Maar besef, my lady, dat ik wens wat me toekomt. Daar bedoel ik mee dat in uw positie afstand doen van het geld de beste oplossing is.’


  Elizabeths tong leek eindelijk los te komen van haar gehemelte, en onmerkbaar haalde ze adem. ‘Dank u voor uw uiteenzetting, sir. Ik begrijp maar al te goed wat u bedoelt.’ Haar stem die eerst fluisterend had geklonken groeide aan tot een rauwe snik. ‘Staat u me toe nog wat van uw kostbare tijd te nemen, en u te laten weten wat ík bedoel.’ Ze hief haar verwarde blonde hoofd op en liep van de haard vandaan in zijn richting. Ze probeerde de schok en bittere vernedering te onderdrukken die haar even daarvoor bijna hadden verpletterd. Ze ging vlak voor hem staan, en dwong haar vuisten strak langs haar zij, om te voorkomen dat ze uit zou halen naar dat arrogante, barbaarse gezicht. Ze liep een halve cirkel om hem heen, zijn sterke lichaam van onder tot boven opnemend. ‘Ten eerste moet ik u feliciteren met uw uitstekende geheugen. Ja, ik ben tien jaar geleden gecompromitteerd, en ja, ik werd gemeden door lieden die zichzelf beter achtten. Lieden zoals u, die hun verachtelijke gewoonten verbergen achter valse moraal en schijnmanieren. Ten tweede, als ik al de wens zou koesteren terug te keren in de beau monde, dan zou ik een nobeler arm kiezen dan de uwe. Wellicht gelooft u in uw eigendunk dat ik dankbaar zou moeten zijn, gevleid zelfs, dat een parvenuburggraaf me een oneerbaar voorstel doet. Een beroepsmisdadiger die dankzij geschreeuw in de gunst is geraakt. Ik vrees dat ik u teleur moet stellen, maar ik heb veel betere voorstellen gehad dan de uwe. De afgelopen tien jaar ben ik achtervolgd door hertogen, graven en nog een aantal minder vooraanstaande, maar vaak meer welgestelde heren. Een kolenhandelaar heeft me eens een huis aan Park Lane aangeboden, met bedienden, kleding, rijtuigen en een toelage van tweeduizend per jaar.’ Ze keek met lege blik voor zich uit. ‘De graaf van Cadmore is minder royaal, maar vasthoudender. Een aantal weken geleden heeft hij me weer geschreven om te zeggen hoeveel baat ik zou hebben bij zijn vurige aandacht.’ Ze keek haar kwelgeest aan alsof hij net uit een kier in de vloer was gekropen. ‘En u.... een armzalige burggraaf... een armzalige burggraaf bovendien, denkt mij te midden van uw bastaardhoeren te stallen? Bent u werkelijk zo dom, zo ijdel dat u denkt dat een dochter van een markies – ook al is haar naam besmet – zelfs maar zou overwegen een verbintenis aan te gaan met een zeerover uit Cornwall? Als mijn dwaze grootmoeder de omstandigheden niet zo onaangenaam had gemaakt, zou ik me werkelijk naar lachen vanwege uw zielige fantasieën...’


  Verder kwam ze niet. Twee harde gebruinde handen grepen haar bij haar slanke bovenarmen, en tilden haar met gemak op. Maar even abrupt liet hij haar weer los, alsof hij zich had gebrand. Haar zijdeachtige zilveren haar streek langs zijn donkere kin.


  ‘Stil! Of ik zal eens een aantal van die zielige fantasieën uitleven, gewoon voor de grap. Ik verzeker u dat u niet zult kunnen lachen,’ voegde hij eraan toe op een toon waar ze ijskoud van werd.


  Ze deed een stap achteruit en wreef haar armen alsof ze probeerde ze schoon te vegen. ‘O, dat geloof ik graag. Ik bedoelde het ironisch, natuurlijk. Ik kan me geen onderhoudender iemand dan u bedenken,’ sneerde ze met een minachtende blik van onder haar donkere wimpers.


  ‘Nou, laat mij dat dan voor u bedenken,’ kaatste hij honingzoet terug. ‘Hoe onderhoudend vond u luitenant Havering? Was het zijn zielige fantasie of de uwe, dat u bastaardhoer voor een aantal struikrovers ging spelen?’


  Elizabeth struikelde, en de laatste kleur op haar wangen verdween uit haar gelaat. Met een droge tong likte ze haar lippen. Daar was het dan. Hij had haar duidelijk gemaakt dat hij zich alles herinnerde van haar schande. Elk onverkwikkelijk deel ervan. Op dat moment leek het alsof het rauwe gehoon, dat na-echode in haar oren toen zij en haar papa met rechte rug Caledon Square verlieten, de kamer binnen kwam rollen. De muren weerkaatsten de spot van de mannen, die hen had begeleid vanaf het begin van hun reis terug naar Hertfordshire en vanaf daar in ballingschap.


  Ross Trelawney zou niet de moeite hebben genomen haar verbanning bij te wonen met die jubelende dandy’s, maar nu verlustigde hij zich erin, zich ervan verzekerend dat ze begreep hoezeer hij haar eveneens minachtte. Met een trillende hand zocht ze steun bij de sofa achter haar, omdat haar benen het begaven. Langzaam hief ze haar kin. ‘Nee, ik kan me nog steeds geen onderhoudender iemand dan u bedenken,’ fluisterde ze.‘Ik moet opnieuw aanspraak maken op uw geduld, sir. Het is in uw belang te wachten, want ik kom terug met iets wat ervoor zorgt dat geen van ons ooit nog elkanders gezelschap zal hoeven te verdragen, naar ik hoop.’ Zonder zijn instemming af te wachten haastte ze zich de kamer uit.


  Ross staarde een moment naar de deur voordat hij zijn ogen sloot. Hij voelde zich verpletterd. Van menig strijdveld was hij met meer energie en geestkracht weggestrompeld. Grommend keek hij de gezellige kamer rond. Dit was zonder twijfel een slagveld. En ondanks de voorsprong die hij had, voelde hij zich verslagen, en hij wist dat hij een onverzoenbare vijand had gemaakt. Om onverklaarbare redenen verwondde dat hem het diepst. Plotseling werd het hem helder: ze had zich niet teruggetrokken om met Edwina een betere strategie te overleggen, ze was helemaal niet betrokken bij Edwina’s valstrik voor een huwelijk. Daar was ze onschuldig aan, terwijl hij zich schuldig had gemaakt aan barbaarsheid. Ze was weggegaan om iets waardevols te halen als betaling, om niet zijn wraak te riskeren. Hij glimlachte bedroefd en hoopte dat ze niet terug zou komen met een zak vol familiezilver. Idioot genoeg wilde hij dat ze helemaal niet terug zou komen met een cheque... nog niet. Dat was dan het resultaat van tactiek en kwetsende woorden om afstand te bewaren tussen hen. Hij had de aantrekkingskracht van haar kleine sensuele lichaam niet kunnen weerstaan, hij had zijn handen niet bij zich kunnen houden. Het leek wel alsof de palmen van zijn hand tintelden, nu ze de satijnen huid niet meer voelden, en de geur van bloemen die was opgestegen uit haar losse blonde lokken plaagde zijn neusgaten opnieuw. Om een nieuwe vederlichte aanraking van zijdeachtig haar tegen zijn kin te voorkomen, had hij geïrriteerd zijn hoofd geheven. De gedachte aan haar was verslavend, hij wilde er meer van. Hij wilde dat ze terugkwam, zodat hij naar haar kon kijken, haar kon aanraken.


  Hij had haar een kreng genoemd en, onschuldig of niet aan medeplichtigheid, daarin was zijn mening niet veranderd. Maar toch raakte ze iets in hem wat Cecily nooit was gelukt. Maar weinig vrouwen wisten hem zowel lichamelijk als geestelijk te beroeren. Ze fascineerde hem en hij wilde alles van haar weten. Alles wat was voorgevallen, goed of slecht, vanaf het eerste moment dat hun blikken elkaar hadden gekruist in Vauxhall Gardens.


  Hij legde een hete handpalm tegen het koude glas en vormde een vuist. Zijn gedachten gingen terug naar een benauwde zomer en naar een blonde debutante. Toen verlangde hij ook al naar haar, maar ze was te jong, te populair... net als hij. Als hij had geprobeerd haar te benaderen, zich bij die groep idioten had gevoegd, in afwachting van een vriendelijke blik, een toestemming zijn opwachting te maken... te dansen... het hof te maken, wist hij dat dat zijn einde had kunnen betekenen. Zoals ze zo-even al terecht had verkondigd, gingen dochters van markiezen – met name van een dergelijke uitzonderlijke schoonheid – geen verbintenis aan met zonen van vrije handelaren uit Cornwall. Die trouwden met aristocraten. En ze had het aantal edellieden die haar achtervolgden niet overdreven. Ze was continu omringd geweest door het blauwste bloed. Dus had hij zich die zomer losgemaakt van haar onschuldig provocerende blikken, te ijdel om de afwijzing, die zeker zou komen, te willen ondergaan.


  In die tijd bezat hij rijkdom zonder status... behalve de status van plunderaar. Maar er waren altijd vrouwen geweest, waaronder lady’s, die hem juist vanwege zijn ruwe afkomst wilden. Vrouwen die opgewonden raakten door zijn piraatachtige uiterlijk en nonchalante manier van doen en van zijn verhalen over schermutselingen en geplunderde vrachtschepen. Het enige wat ze betreurden, was het besef dat hij graag meerdere vrouwen prikkelde, en niet één in het bijzonder. Op zijn drieëntwintigste vond hij deze manier prettig en makkelijk en hij had geen heil gezien in onthouding.


  Toch had hij het mis, net als de rest van de society, te veronderstellen dat Lady Elizabeth Rowe slechts een huwelijk met titel en rijkdom nastreefde. Haar minnaar was de jongste zoon van een baron geweest en onvermogend bovendien.


  Hun roekeloze vlucht was op een ramp uitgelopen. Onderweg naar Gretna Green zou het groentje in paniek zijn geraakt en gevlucht, Elizabeth achterlatend bij een groepje struikrovers dat hun rijtuig had overvallen. Het verhaal ging dat haar vader haar tenslotte had weten op te sporen in een herberg in Cambridgeshire, waar ze half gekleed en alleen werd aangetroffen. De logische conclusie wat betreft haar lot, eenmaal overgeleverd aan de genade van die kerels, werd snel getrokken. En blijkbaar had zij noch haar vader dat ooit ontkend.


  Het schandaal had de society in beroering gebracht. Toen Ross voor het eerst van de kwestie had gehoord, was hij in White’s faro aan het spelen met Guy Markham en zijn broer Luke. Inwendig kon hij het kwaadaardige leed van de schande navoelen. Maar uiterlijk had hij een cynische opmerking gemaakt over de vroomheid van maagden.


  Vanaf dat moment had het in de clubs gegonsd van steeds obscenere speculaties omtrent haar vernedering, en werden suggesties gedaan om de lady terug in de stad te lokken voor een herhaling van een dergelijk veelbelovend debuut. En menig adellijke losbol had dat waar trachten te maken, door haar zijn bescherming aan te bieden. Naar wat ze had gezegd, waren blijkbaar geen van de aanbiedingen aantrekkelijk genoeg geweest.


  Een van hen had aangehouden. Hij kon het niet geloven: Linus Savage, graaf van Cadmore stond als rancuneus bekend. Ooit geloofde hij de meeste kans te maken op Lady Elizabeth Rowe’s genegenheid, en tien jaar geleden verwachtte iedereen hun verloving. Toen eenmaal bekend werd dat ze met de rijke edelman een spelletje had gespeeld, en ze hem had gebruikt om haar affaire met een arme legerofficier te camoufleren, werd hij eveneens het mikpunt van spot. Ross kon zich voorstellen dat Cadmore een onverminderde behoefte aan wraak had, ook al waren er tien jaar voorbijgegaan, en was hij inmiddels getrouwd met een rijke erfgename.


  Aangezien men van Lady Elizabeth had verwacht dat ze zich op de huwelijksmarkt zou begeven om het fortuin van haar vader te vergroten, had Cadmore een logische keuze geleken. Op het moment dat dit een schijnvertoning bleek, moest de markies wel in alle opzichten teleurgesteld zijn geweest. En dus hadden de wildst speculaties omtrent het lot van zijn zedeloze dochter de ronde gedaan. Hij zou haar in het dichtstbijzijnde klooster opsluiten, hij zou haar wegsturen naar een ver familielid, of een discrete overeenkomst afsluiten met een rijke heer haar als concubine te nemen, of juist geld lenen om een bescheiden echtgenoot voor haar te kopen. Maar de markies deed geen van al, en het laatste wat Ross had gehoord, was dat de markies nog altijd toegewijd was aan zijn lieftallige dochter, en beiden een teruggetrokken leven leidden in Thorneycroft.


  Een vrouw van goede komaf die haar trots wist te bewaren na zo’n schandaal kon je slechts bewonderen. Ze mocht dan onteerd en uitgestoten zijn, ze bezat geestkracht. Ze had een hekel aan hem en schroomde niet hem dat te laten weten.


  Er was geen enkele reden om over tien jaar oude tragedies te peinzen als een sentimentele dwaas. Hij klemde zijn kaken op elkaar.‘ Verdraaid, Edwina,’ mompelde hij geïrriteerd voor zich uit.


  


  Haar vingers trilden zo hevig, dat het haar verscheidene pogingen kostte voordat ze de sleutel in het slot kreeg. Ze opende het geheime laatje in haar grootmoeders secretaire en haalde een bundel bordeauxrood fluweel te voorschijn. Haar eerste impuls was die open te rollen om haar ogen een laatste blik te gunnen op de schat die erin zat, maar ze beheerste zich, greep het pakket en haastte zich halsoverkop de trap af. Alleen al de gedachte dat die schoft vandaag zou vertrekken zonder dat er een oplossing was gevonden, zodat hij voorgoed tot haar verleden zou behoren, deed haar weinig damesachtig de kamer binnen stormen. Met koele beleefdheid zei ze: ‘Dank u voor het wachten.’ Haar handen waren opgehouden met trillen toen ze het zoenoffer op de salontafel legde.


  De diamanten halsketting met amethisten schitterde in de zonnestralen. Iedere keer wanneer ze ernaar keek, benam de schoonheid ervan haar de adem. Ze deed een paar passen naar achter en wierp haar hoofd in haar nek. Nerveus gebaarde ze naar het erfstuk. ‘Het is van mijn moeder geweest, en nu is het van mij. Edwina heeft het haar geschonken op haar eenentwintigste verjaardag, vlak voordat ze met mijn vader trouwde.’


  Ze zag hem naderbij komen en liep naar de andere kant van de tafel om hem de ruimte te geven het schitterende sieraad te bewonderen.‘Ik vermoed dat u niet gelooft dat het tienduizend pond waard is,’ zei ze haastig voordat hij haar offer minachtend zou afwijzen. ‘En... dat klopt ook. De laatste keer is het getaxeerd op tweeduizend guinies.’


  Hij keek van de prachtige violetkleurige en witte stenen op naar haar ogen. Die hadden dezelfde tint, koelheid en schoonheid tezamen. ‘Uw moeder leek op u,’ constateerde hij met een lachje.


  Elizabeth knipperde met haar ogen. ‘Hoe kunt u dat nu weten? Dit is haar halsketting, niet haar portret.’


  ‘Iemand die van haar hield heeft het gekocht... om haar schoonheid weer te geven. U heeft dezelfde ogen en ik vermoed dat u ook in andere opzichten op haar lijkt.’


  Elizabeth staarde naar het collier alsof het haar verraden had. ‘Papa vond dat het zo goed bij haar paste, dat hij er een bijpassende serie bij heeft laten maken door dezelfde vakman, als huwelijkscadeau. Het bestaat uit een armband, twee verschillende paren oorbellen, een broche en een haarspeld. Ik geloof dat het totaal werd geschat op bijna achtduizend pond. Dat was tien jaar geleden, nu zal het meer waard zijn. Alle stukken, behalve deze, worden bewaard in een bankkluis. Maar ze zijn allemaal van mij, dus u hoeft niet te vrezen dat ze tot de Thorneycroft-bezittingen behoren en opgeëist kunnen worden. Mama heeft ze me nagelaten. Edwina wilde graag dit stuk hier houden, en ik wilde haar het genoegen niet ontnemen er van tijd tot tijd naar te kijken.’ Ze ontmoette zijn blik en ze trachtte uit zijn uitdrukking op te maken of hij haar voorstel zou verwerpen.


  ‘Denkt u dat ik me te beschaamd zou voelen het aan te nemen?’


  Elizabeth voelde haar gezicht gloeien, maar ze antwoordde koeltjes: ‘Helemaal niet, my lord. Niets in onze korte kennismaking heeft mij ervan overtuigd dat u een geweten heeft. Uw reputatie van harteloze schurk is verzekerd.’


  Zijn glimlach verbreedde zich en de rimpels in zijn oog- en mondhoeken werden dieper.


  Ze besefte dat hij voor de eerste keer oprecht geamuseerd was.


  ‘Dat klinkt als een uitdaging om een dergelijk vertrouwen te bewijzen.’


  ‘Ik wil er een reçu van...’ barstte Elizabeth uit.


  Hij moest lachen. ‘Vanzelfsprekend. En hoe krijg ik de andere stukken in mijn roofzuchtige handen?’


  Elizabeth ging achter een schrijftafeltje zitten en haalde een ganzenveer en een stuk perkament te voorschijn en begon te schrijven. Daarna verzegelde ze het en gaf het document aan Ross. ‘Dit geeft u het recht de serie mee te nemen wanneer u wilt. Sir Joshua zal zonder twijfel contact met me opnemen om het te verifiëren, aangezien het een nogal ongewoon verzoek is...’


  Ross nam de brief van haar aan en stopte hem in zijn zak. Vervolgens rolde hij het fluweel weer tot bundel.


  ‘Reçu...’ fluisterde Elizabeth toen het tot haar doordrong dat hij zo weg kon lopen met haar hele financiële zekerheid... haar meest dierbare bezit. Ze stak hem de veer toe. ‘Alstublieft...’ zei ze met een brok in haar keel, terwijl het in haar gedachten hamerde: het spijt me zo mama... het spijt me zo...


  Hij schreef snel en vloeiend. Ze greep het papier en hield het tegen zich aan alsof ze vreesde dat hij het terug zou nemen. Uitdrukkingsloos keek ze hem aan. ‘Dank u.’ Niet in staat beleefd afscheid te nemen, draaide ze zich meteen naar de deur.


  ‘U zult het terug willen. Overtuig Edwina dat ze me binnen een week terugbetaalt, en ik geef het u terug. Daarna kan ik niets beloven.’


  Elizabeth slikte. Ze moest zich omdraaien om hem te bedanken, maar ze was niet in staat die twee eenvoudige woorden uit te spreken. Haar ogen vulden zich met prikkende tranen. Zonder hem nog een blik waardig te keuren, verliet ze zo waardig mogelijk de kamer.


  


  ‘Ik dacht dat je allang vertrokken zou zijn, Stratton!’


  Ross had in de vlammen staan staren en draaide zich nu om.


  ‘Ik dacht dat je voor zonsondergang in Kent moest zijn.’ Edwina keek naar de wandklok. ‘Ik betwijfel het of je dat nog haalt...’


  Hij nam haar van onder halfgesloten oogleden onderzoekend op, totdat ze zich ongemakkelijk bewoog. ‘Toen ik hier aankwam, Edwina, dacht ik dat je je verstand had verloren, en ik had geen idee wat je van plan was.’


  Edwina’s gezicht kreeg een geschokte uitdrukking. ‘Nee toch! Waarom dacht je dat?’ Haar stem trilde van ironie.


  ‘Ach... gewoon een raar vermoeden dat je zo dom zou zijn me te belazeren.’


  ‘En wat denk je nu?’


  ‘Nu denk ik dat je een uiterst geslepen vrouw bent met een uiterst... intrigerende kleindochter. En dat is precies wat je wilt dat ik denk.’


  ‘En, wat vond je van mijn lieve Lizzie? Aardig meisje nietwaar?’


  Ross lachte sarcastisch. ‘Aardig meisje? Je hebt nog nooit de moeite genomen een aardig meisje onder mijn aandacht te brengen.’


  ‘Dat is waar.’ Ze pauzeerde even voordat ze onschuldig constateerde: ‘Ik geloof dat je haar al mag.’


  ‘Nee, ik mag haar niet. Maar we weten beiden dat dit niet van belang is, nietwaar?’


  ‘Ik betaal alleen terug als er sprake is van een huwelijk, Stratton. Geen huwelijk, geen bruidsschat. Ik wil haar op geen enkele andere manier uithuwelijken. Dat had haar vader tien jaar geleden kunnen doen, en zijzelf nog vorige week. Ze is nog altijd in trek, weet je.’


  ‘Daarvan ben ik overtuigd,’ zei hij droog.


  ‘Nou, houd me niet in spanning. Wat is er gebeurd? Heb je een aanzoek gedaan?’


  ‘Nee, maar we zijn tot een aanvaardbare regeling gekomen.’


  ‘En die is?’


  ‘Ze heeft me betaald.’


  Edwina deed een stap naar voren. ‘Wat heeft ze gedaan?’


  Ross haalde de fluwelen bundel te voorschijn.


  Edwina keek ernaar en daarna naar hem. Snel verborg ze haar teleurstelling. ‘Ze moet werkelijk een hekel aan je hebben, Stratton. Ik zou nooit van mijn leven geloofd hebben dat ze afstand zou doen van die halsketting.’


  ‘Ze heeft ook afstand gedaan van de rest van de collectie.’


  ‘Dan is ze bang. En dat is niets voor mijn moedige Lizzie.’


  ‘Je zult zonder twijfel het juiste doen en het voor haar terugkopen.’


  ‘O nee,’ zei Edwina luchtig. ‘Waarom zou ik? Ik heb nog niet de hoop opgegeven dat jíj het juiste zult doen. Tenslotte ben je nog steeds hier, nietwaar? Terwijl je het zo druk hebt en naar Kent wilt vertrekken. Ik durf te beweren, Ross, dat je je lomp hebt gedragen en je nu schuldig voelt. Misschien mag je haar nu niet, maar morgen...’


  Hij trok zijn donkere wenkbrauwen sceptisch op. Maar de manier waarop hij de whisky achterover sloeg en het glas vervolgens krachtig op de schouw zette, bracht een heimelijke glimlach om de lippen van Edwina. Op veilige afstand volgde ze hem de hal in, waar zijn voetstappen als geweerschoten weerklonken. Hij nam zijn mantel en stok van Pettifer zonder vaart te minderen.


  ‘Morgen wel...’ mompelde Edwina tegen de gesloten voordeur.


  


  ‘Praat je niet meer tegen me, Lizzie?’


  ‘Gaat u die man terugbetalen?’


  ‘Dat kan ik niet, je weet dat ik dat niet kan. Ik heb je mijn financiële situatie uitgelegd.’


  ‘Dan praat ik niet meer tegen u. Er valt niets meer te zeggen.’


  ‘Lizzie, lieverd. Vooruit, het is nu twee dagen geleden dat Stratton hier was, en je straft me nog steeds. Je hebt de tijd gehad om te mokken en me af te schilderen als een dwaze vrouw. Ik heb mijn verontschuldigingen aangeboden. Het is nu eenmaal zo dat ik had gehoopt dat jij en de graaf elkaar zouden mogen. Maar als dat er niet in zit...’ Ze haalde haar schouders op alsof het er weinig toe deed. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik mijn schulden wilde delgen met geld dat in de bank ligt te beschimmelen. En je kunt me ook niet kwalijk nemen dat een toegewijde grootmoeder haar kleindochter wil voorstellen aan zo’n begerenswaardige heer. Wat heb je zo op hem tegen? Vind je Ross niet aantrekkelijk? Charmant? Wees nu eerlijk. Alle dames smachten naar hem.’


  Elizabeth sprong op. Haar zelfopgelegde spreekverbod vergetend, snauwde ze: ‘Aantrekkelijk? Hij ziet eruit als een Romein, die zijn mooie kleren heeft gestolen. En charmant? Hij noemde me een grof, hooghartig kreng!’


  ‘Echt waar?’ Edwina was eerder verbaasd dan verontwaardigd. ‘Dat heb je me nog niet verteld. Normaal gesproken is hij uitermate hoffelijk ten opzichte van het andere geslacht. Zelfs de schepsels die dat nauwelijks verdienen.’ Ze snoof bij de herinnering aan Cecily Booth die schaamteloos om zijn gezelschap had gebedeld, die avond bij Maria.‘ Je moet hem werkelijk hebben geïrriteerd om hem die hoffelijke achteloosheid te laten verliezen. Wás je een grof krengetje? Ik weet dat je af en toe hooghartig kunt zijn.’


  Elizabeth bloosde en legde haar verhitte voorhoofd tegen het koele glas van het raam. Als ze eerlijk was, wist ze dat ze zich slecht had gedragen. Nog erger zelfs. Bij ieder ander zou ze zich door en door gegeneerd hebben over haar gedrag. Maar niet bij hem, nooit. Hij verdiende al haar wrok. Toch knaagde er iets in haar. Als ze wat toegeeflijker was geweest, was hij dat misschien ook geweest. Nu had ze puur uit agressie gehandeld. Tien jaar geleden was het voor het laatst dat ze haar vrouwelijke charmes had gebruikt om haar zin te krijgen. Maar nu werd ze verscheurd door spijt en gemiste kansen.


  Het zou een slimme zet zijn geweest zijn treurige eigenwaan te paaien, en zo meer tijd te winnen om Edwina te dwingen hem terug te betalen. Het zou verstandiger zijn geweest als ze haar emoties in toom had weten te houden. Ze kon het nog steeds niet geloven dat ze in haar woede haar moeders kostbaarheden had verspeeld.


  ‘En, was je grof?’ Edwina’s vraag onderbrak haar overpeinzingen.


  ‘Ik had alle recht om even ongemanierd te zijn als hij. Ondanks al zijn gebreken ontbreekt er niets aan zijn geheugen. Hij kon niet wachten me duidelijk te maken hoe precies hij zich mijn eerverlies kon herinneren.’


  ‘En toen heb jij niet kunnen wachten hem in te lichten over de ware toedracht van de kwestie?’


  ‘Waarom zou ik hem zoiets persoonlijks vertellen? Hij betekent niets, en ik heb zijn goedkeuring niet nodig.’ Elizabeth hief vastberaden haar kin.


  ‘Dus hij wist af van je ongeluk, en toch ging hij met tegenzin weg,’ mompelde Edwina in zichzelf. De hooghartige blik van haar kleindochter opmerkend, voegde ze er luchtig aan toe: ‘Als je hem zo uit de hoogte hebt aangekeken, kan ik begrijpen hoe hij tot een dergelijke omschrijving kwam.’


  ‘Voor het geval u het vergeten bent, uw afschuwelijke vriend heeft nu mama’s juwelen in zijn hebberige bezit.’ Ze bedekte haar gezicht met haar handen. ‘O, waarom heb ik dat gedaan? Ik had nooit moeten instemmen hem te ontmoeten en me te laten intimideren om uw schulden te betalen. Ik had hem gewoon zijn dreigementen moeten laten uitvoeren u in het gevang te gooien. U heeft een grote fout gemaakt, grootmama, en u moet het rechtzetten. Geef hem zijn waardeloze geld, alstublieft! De Thorneycroft-stukken zijn onvervangbaar!’


  ‘Denk niet slecht over me, Elizabeth. Ik zou nooit jouw aandenken in gevaar brengen of de herinnering aan mijn lieve Valerie. De graaf is een eerbiedwaardige heer. Daar ben ik net zo zeker van als dat ik jou weer die stenen zal zien dragen. Om je de waarheid te zeggen, ze hebben te lang nutteloos in een doos gelegen. Ergens ben ik blij dat Stratton ze heeft, en ze weer eens het daglicht zien.’


  Elizabeth verslikte zich. ‘Natuurlijk. Ze zullen ongetwijfeld ook kaarslicht zien als ze om de nek hangen van een van zijn halfnaakte maîtresses! Hoe zou u dat vinden?’ Ze vloog woedend langs haar grootmoeder en Pettifer die net de kamer binnenkwam.


  ‘Vooruit Pettifer, zeg me dat ik gelijk heb dat ik hiermee doorga. Ik heb werkelijk iets van bevestiging nodig dat het kan slagen, anders geef ik het nu direct op.’


  Pettifer raapte de brief van de grond die was gevallen toen zijn jonge meesteres hem omver was gelopen, en hij legde hem terug op de zilveren schaal. ‘Vrees niet, Mrs. Sampson. Ik denk dat net op tijd de bevestiging is gekomen dat u op het goede spoor zit,’ grinnikte Harry met twinkelende blauwe ogen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hij zou haar dus graag nogmaals te spreken krijgen! Met het oog op een bevredigender oplossing deze keer, zoals het onderhandelen over de terugkeer van haar familiestukken. Wat grootmoedig van hem! En wat zou hij in plaats daarvoor wensen? vroeg Elizabeth zich wrang af. Haar hoofd op een schaal misschien. Of waarschijnlijker, haar naakt in zijn bed. Wat waren die mannen toch ongelooflijk voorspelbaar. Haar hart sloeg plotseling over. Linus Savage gebruikte altijd dezelfde zinnen in zijn briefjes: gelegenheid tot overeenstemming... passende voorwaarden...


  Ze bestudeerde haar gezicht in de spiegel. Met haar vinger raakte ze een smal lijntje aan naast haar getuite mond, zich afvragend waar dat vandaan kwam. De laatste tijd had ze toch uitzonderlijk weinig gelachen. Terwijl ze haar trekken bestudeerde, bedacht ze dat de afgelopen jaren haar toch nauwelijks hadden getekend. Als debutante was ze trots op haar uiterlijk geweest... tamelijk ijdel zelfs. Sindsdien hadden vele mannen getracht haar leven tot een hel te maken, en nu kwam er nog één bij. Wat haar het meest beangstigde, was dat hij degene was die daarin zou kunnen slagen...


  Ze perste haar lippen samen in onverzettelijke vastberadenheid. Ze wilde haar juwelen terug. ‘Ik zweer, dat als ik de Thorneycroft-stukken terugkrijg, ik er nooit meer afstand van zal doen...’ beloofde ze haar overleden ouders vurig. Er kwam echter geen sluw plan naar boven, waarmee ze een geldwolf te slim af kon zijn. Ze vreesde dat als hij de juwelen zou teruggeven, het op zijn voorwaarden zou zijn...


  Ze pakte een pen en legde hem weer terug op de schrijftafel. Pakte hem weer op en tikte ermee op het papier, waarna ze de pen resoluut opborg en het papier van zich afschoof. Later zou ze hem wel antwoorden, wanneer ze de tijd had gehad om een passende afwijzing te bedenken op zijn impertinentie.


  


  Elizabeth hield haar adem in toen ze zich over de broodmagere schouders van het kind boog, en nam vriendelijk het stukje krijt uit diens magere vingers. ‘Samuel spel je met een u voor de e,’ legde ze hem uit, waarna ze hem glimlachend het krijtje teruggaf. Daarna was Clara Parker aan de beurt. ‘Ben je klaar met schrijven, Clara?’


  ‘Ja, m’m,’ antwoordde Clara. Bijna onmerkbaar streek ze langs de blauwe wol van de oude, weinig modieuze mantel die Elizabeth droeg. ‘Ik zou ook krullen willen,’ voegde Clara er verlegen aan toe, bewonderend naar de parelblonde lokken van Elizabeth opkijkend.


  Elizabeth legde haar hand op het hoofd van het meisje en wikkelde een streng slap haar om haar slanke vinger. ‘En nu weer verder met schrijven,’ fluisterde ze, haar wang tegen het gloeiende gezichtje van het kind. Ze keek naar Hugh die met zijn handen op zijn rug luisterde naar het stamelende lezen van een kind.


  Hij haalde zijn horloge uit zijn zak. Het was tijd de les te beëindigen, en hij klapte tweemaal in zijn handen. De kinderen leverden hun leitje en krijt in bij de predikant, en verlieten snel het pakhuis om de warme avondzon in te rennen. Ten slotte waren alleen nog Hugh en Elizabeth over in de koude smerige ruimte.


  Hugh borg de weinige waardevolle spullen op in de kast en sloot het pakhuis. Galant bood hij zijn arm aan Elizabeth om haar te ondersteunen over de ongelijke glibberige stenen van de achterstraten van Wapping.


  Met een tikje tegen zijn hoed, groette Hugh een vrouw die in een deuropening stond. Een kind verborg zich tussen haar rokken, twee vingertjes in zijn mond. Ze waren nog maar net dit huiselijke tafereeltje gepasseerd of er verscheen een man in bretels. Hij greep de arm van de vrouw en duwde haar naar binnen, vloekend over het late eten. Ze antwoordde hem in even kleurrijke bewoordingen, maar verdween toch in het donker met het kind in haar kielzog.


  Hugh schudde zijn hoofd en versnelde zijn pas.


  ‘Lady Elizabeth Rowe...?’


  De woorden werden zo hard geroepen, dat ze Elizabeth en de dominee tot stilstand brachten. Ze trok haar arm uit die van Hugh en liep aarzelend naar de dichtstbijzijnde deuropening. Tientallen ogen staarden haar aan. Zelfs na maandenlange zondagmiddagen op en neer lopen door deze straatjes, trok ze nog altijd nieuwsgierige blikken van de bevolking. Met name de vrouwen keken met afgunst naar haar blonde haar, haar knappe gezicht en haar frisse jurk. Hugh was een vertrouwder gezicht voor zijn parochianen, en ze wist dat haar veiligheid in de sloppen volledig te danken was aan het respect dat deze mensen hadden voor hun dominee. Nooit eerder had iemand haar direct aangesproken.


  ‘Riep iemand me?’ Ze probeerde te wennen aan het donker, terwijl ze in de schemer van het gebouw tuurde. Alles wat ze kon ontwaren, was een gebroken trap. Ze wilde zich al opgelucht omdraaien omdat ze zich vergist had, toen een vrouw vanachter een gespleten raamkozijn te voorschijn kwam en haar zonder iets te zeggen aanstaarde. Elizabeth staarde terug. De vrouw had een blauwe plek van haar wenkbrauw tot haar mond en verwilderd donkerbruin haar dat over haar magere schouders viel. Daaronder was een uitgemergeld gezicht dat Elizabeth bekend voorkwam, hoewel ze er geen naam bij kon verzinnen.


  De vrouw lachte spottend bij het zien van de verwarring op het gezicht van Elizabeth. ‘Je herkent me zeker niet? Dat verbaast me niets.’ Ze sprak met een beschaafde stem waarin een licht cockneydialect klonk, en gooide haar losse haar naar achteren. ‘Hé, kijk nog maar ’s goed. Ken je me nu? Geen leuk aanzien meer, vind je niet?’


  ‘Jane? Jane Dawson?’


  ‘Zo is het maar net. Ik trouwde met kolonel Selby, herinner je je nog? Ik had het goed getroffen, toch?’ gromde ze met zelfspot. Met ogen als zwarte kiezelstenen keek ze Elizabeth aan. ‘Ik dacht dat ik het zeker beter had getroffen dan jij, dat jaar. Je kunt nooit voorspellen hoe de dingen lopen...’ Ze knikte met haar hoofd naar Hugh Clemence, die een paar stappen achter hen het gesprek volgde. ‘Ben je nu getrouwd? Met hem?’ Jane veegde haar neus af en snoof. ‘Ben je nu een domineesvrouw?’


  ‘Nee! Nee, de Eerwaarde en ik geven samen les op de zondagsschool in Barrow Road.’


  Het ongewone gesprek tussen een dame van stand en een van hen trok de aandacht van nieuwsgierige omstanders. Elizabeth pakte Jane bij haar magere arm en trok haar achter de geopende deur.


  ‘Wat is er in ’s hemelsnaam gebeurd? Waar is je man? Is de kolonel overleden?’


  ‘Als ik dat eens wist,’ hoonde Jane. ‘Hij bleek mijn man helemaal niet te zijn. Net zo min als hij een kolonel was. De schoft bleek al een vrouw te hebben in Yorkshire en nog één in Portugal. Hij heeft gelogen over het feit dat hij invalide was, over zijn rang en zijn regiment. Hij was niet meer dan een sergeant, die uit de infanterie was gegooid vanwege lafheid en diefstal. Ik heb het er net zo slecht afgebracht als jij met die luitenant Havering. Een leger schoften!’ spuwde ze. Ze bekeek Elizabeth van top tot teen en liet haar ogen over haar klassieke gelaatstrekken glijden. ‘Maar dat klopt niet. Als ik je zo bekijk, heb jij het er redelijk vanaf gebracht, al is het niet zo goed als had gekund.’


  Elizabeth wist een zwakke glimlach te voorschijn te toveren. ‘Ik heb geluk gehad dat mijn grootmoeder, van moeders kant dan, me nooit heeft afgewezen. Zonder haar had ik na de dood van mijn vader niet geweten hoe ik het had gered.’


  ‘Net zoals ik, denk ik.’ Jane ging verder op een conversatietoon. ‘Ik hoorde dat de douairière niets meer met je te maken wilde hebben.’ Ze boog naar voren en giechelde samenzweerderig: ‘Ze was altijd al een akelige, snobistische zeurkous. Herinner je je onze eerste keer op Vauxhall, toen Sally Treacher, jij en ik waren verdwaald?’


  Elizabeth beet op haar lip en lachte. ‘Nou en of, de douairière kreeg bijna een beroerte!’


  ‘Net als mijn moeder. Ze verweet me dat ik meer dan alleen mijn shawl in de bosjes had verloren, die avond! Die domme koe, Mrs. Treacher had haar verteld dat Trelawney en zijn wellustige kornuiten in hetzelfde bos waren gezien. Toen ik erachter kwam dat we hen waren misgelopen, was ik behoorlijk pissig!’ riep ze uit met een vulgaire lach.


  Elizabeth was zich ervan bewust dat Hugh dichterbij was gekomen bij het horen van de bewuste naam, en vroeg op zachte toon: ‘Maar wat is er in ’s hemelsnaam met je gebeurd? Hoe ben je hier terechtgekomen, Jane? Hoe zit het met je ouders, die weten zeker niet hoe je leeft?’


  Met een wanhopig gebaar sloeg Jane een hand voor haar trillende mond, zodat haar woorden er gesmoord uitkwamen. ‘Ze zouden me liever dood zien,’ bracht ze er met horten en stoten uit. ‘Het komt allemaal omdat ik van hem hield. Want toen mijn vader me vertelde wat voor smerige dingen hij had gehoord... over Franks verleden... wilde ik hem niet geloven. Mijn vader zei me te kiezen... met hem mee naar huis teruggaan... of bij mijn bigamist blijven... wat zou betekenen dat ze niet langer een dochter hadden. En dus koos ik... ervan overtuigd dat hij van me hield... maar hij is ervandoor... mij in de steek gelaten... en onze zoon.’


  ‘Heb je een zoon? fluisterde Elizabeth vol afschuw. ‘Hier?’


  Jane knikte. ‘Boven. Ik heb hem laudanum gegeven, dat houdt hem rustig en buiten gevaar.’


  Elizabeth sloot een stevige hand om de pols van haar vriendin. ‘Dat is genoeg! Haal het joch nu en kom met mij mee naar Marylebone. Ik zal zien wat ik kan doen.’


  Jane wrong zich los uit de greep en deed een stap achteruit, haar ogen groot van angst. ‘Dat kan niet. Je begrijpt het niet. Dat kan niet. Hij zal me nooit... niet totdat ik hem betaald heb...’


  ‘Wie? Over wie heb je het?’


  ‘’K denk da’se mai bedoel,’ klonk het lijzig.


  Elizabeth sprong op en zag een gedrongen man met een vaal gezicht en vette zwarte slierten op zijn brede voorhoofd. Zijn vreemd helderblauwe ogen waren scherp op hen gericht. Hij gleed langs de muur en sloeg bezitterig een bruine arm om Janes schouders.


  Jane kromp in elkaar. Ze leek nog breekbaarder onder zijn ferme greep.


  ‘Gaat je me nie forstelle’an je vriendin?’ vroeg hij op gladde toon. ‘Tuurlijk kenne m’al de dom’nee.’ Toen Jane met gebogen hoofd bleef zwijgen, schudde hij haar tengere lichaam bruut door elkaar. ‘Geen meniere, juf? Wie’s de liefe dame bai dom’nee?’


  Hugh legde een zware hand op de arm van Elizabeth en trok haar vastbesloten mee. Tegelijkertijd zei hij kil: ‘Ik zie dat je weer je oude streken uithaalt, Leach. Heb je geen havenwerk? Heb je al eens geprobeerd je eigen kost te verdienen?’


  ‘Leg nie an mai, dom’nee. Die slechte maiden hale streke uit en dan komp’ik in probleme. Frag se’t mar. Seure an me kop for se te sorrege en da doen ik. So ben’t ik wel.’ Opnieuw schudde hij Jane bazig door elkaar. ‘Zegt’m dan hoe goed Leachie for-je sorregt.’


  Jane sperde haar gitzwarte ogen wijd open. ‘Dat klopt,’ fluisterde ze. ‘Ga weg, het spijt me... ik had je niet moeten lastigvallen... ik smeek je, kom hier niet meer...’ Ze greep haar rokken bij elkaar en werd opgeslokt door het duister achter de deuropening.


  ‘Kom mee, Elizabeth!’ spoorde Hugh met boze stem aan.


  ‘Nee!’ Elizabeth trok zich terug en keek de kwaadaardig loerende man aan. Zijn tong gleed traag over zijn vlezige lippen en vanonder zijn dikke oogleden liet hij zijn blik over haar lichaam kruipen. ‘Neem ’t Jane mar nie kwaluk. Se hep geen menniere. Da heppik d’r al vaker geseg. Vooral asse lasteg doet tege kerels die d’r wille verwenne. Kompu nog mar ’s langs,’k wed da d’r sat kerels benne die u wel ’s wille verwenne.’


  Elizabeth opende haar mond om haar afschuw kenbaar te maken, maar ze realiseerde zich dat als ze dat zou doen, ze Janes lot zou verergeren. Ze klemde haar tanden op elkaar en balde haar trillende vingers. Blindelings greep ze Hugh beet.


  


  ‘Wees verstandig Elizabeth, en luister naar wat Eerwaarde Clemence zegt. Met dat gespuis valt niet te spotten. Het zijn achterbakse misdadigers met hun eigen codes en rangordes...’


  Elizabeth bleef haar hoofd schudden tegen haar grootmoeder, die in wanhoop haar handen hief.


  ‘Praat u met haar, dominee. Maar weet wel dat ik u verantwoordelijk houd. U had nimmer met die waanzin moeten beginnen om een dame aan te moedigen de sloppen te bezoeken. Kijkt u nu eens wat u gedaan heeft! Maakt u Lady Elizabeth nogmaals duidelijk hoe gevaarlijk het is met dat schorem om te gaan. Ze mag er nooit meer naar teruggaan.’


  ‘U hoeft Hugh niet de schuld te geven voor mijn gedrag. Ik ben een volwassen vrouw van bijna negenentwintig, en zeer goed in staat mijn eigen beslissingen te nemen wat betreft het helpen van hulpbehoevenden. Vandaag heb ik werkelijk begrepen hoe belangrijk het is dat dergelijk werk wordt voortgezet. Ik heb met mijn eigen ogen gezien hoe onrechtvaardig het leven kan zijn. En als u denkt dat ik een oude vriendin en haar zoon overlever aan die smerige kerel...’


  Hugh haastte zich ertussen te komen.‘Luister, Elizabeth. Het is niet alleen een kwestie van het helpen van een... gevallen vrouw en haar zoon. Mannen als Leach maken die arme stakkers afhankelijk, met zowel schulden als angst. Ik betwijfel of je van moeder Leach hebt gehoord. Ze is een doorgewinterde heelster en voert een bordeel. Nathaniel Leach, die je vandaag hebt ontmoet, is haar zoon en zit in dezelfde branche. Ze handelen in prostituees en zakkenrollers. Het zijn parasieten van de ergste soort.’


  ‘Dat interesseert me niet!’ tierde Elizabeth en haar ogen spoten vuur.


  ‘Luister alsjeblieft naar me,’ smeekte Hugh opnieuw. ‘Hoe moeilijk het ook voor je is te accepteren, het treurige feit is dat Mrs. Selby in zijn macht is, en dat ze niet weg kan. Waarschijnlijk heeft Leach haar vertrouwen gewonnen op het moment dat ze kwetsbaar en alleen was. Hij zal haar kleding en voedsel hebben gegeven, alsof het een geschenk was en dat naar een woekeraar hebben gebracht toen ze moest terugbetalen. Hij zal haar voorgehouden hebben hoe eenvoudig het was geld te lenen om haar schulden af te betalen, en hoe zij en haar zoontje snel een beter leven zouden krijgen. Hij heeft haar eigen hoop tegen haar gebruikt. Niets komt ervan terecht. Leach stuurt haar klanten en komt daarna het geld halen. Een beetje zal hij aan haar geven, maar het grootste deel zelf houden om haar vervolgens aan te moedigen nog meer te lenen. De schulden nemen toe en ze zit vast. Ze zal nooit de middelen hebben zich vrij te kopen, daar zorgt Leach wel voor. En hoe onvoorstelbaar het voor je moge zijn, haar ouders zullen nooit willen weten hoe en waar je haar hebt aangetroffen.’


  ‘Geef me wat geld, grootmama. Ik smeek u als nooit tevoren me een deel van mijn erfenis te geven om iemand te helpen die er veel, veel slechter aan toe is dan ik ooit ben geweest.’


  Edwina liep weg. ‘Dit is waanzin, Elizabeth. Heb je dan niets gehoord van wat de dominee heeft gezegd? Je kunt niet helpen in dit soort situaties. Denk je dat ik je toesta je in te laten met dit uitschot? Denk je dat die Leach zonder slag of stoot zal toekijken hoe jij zijn broodwinning onder zijn neus weg steelt? Als hij erachter zou komen dat wij twee vrouwen zijn die alleen wonen, stuurt hij zijn handlangers om ons compleet te beroven. Hij kan ons in onze slaap vermoorden! Heb ik geen gelijk, dominee?’ Edwina hief een vinger naar Hugh Clemence, hem uitdagend haar tegen te spreken.


  ‘Dat is mogelijk, Mrs. Sampson. Ik zou willen dat u ongelijk had.’


  Edwina knikte heftig. ‘Ik luister niet langer meer naar je onzin, meisje. Ik verbied je er weer heen te gaan. Als je me tart, zal het je berouwen, dat beloof ik je.’ De deur sloeg met een klap achter haar grootmoeder dicht. Elizabeth keek Hugh met een geschrokken blik aan.


  Meer aanmoediging had hij niet nodig, en hij nam haar smalle koude handen in de zijne. ‘Het spijt me zo, Elizabeth. Het is mijn schuld. Je grootmoeder heeft gelijk me terecht te wijzen. Het was onverstandig je in een project in een dergelijke buurt te betrekken. Als ik dat niet had gedaan, was je Mrs. Selby nooit tegengekomen.’


  ‘Ik ben blij dat het is gebeurd,’ onderbrak Elizabeth hem rustig, en ze drukte zijn vingers. ‘Nu heb ik immers de gelegenheid werkelijk iets te betekenen. En voel je alsjeblieft niet schuldig, ik heb aangeboden te helpen in Barrow Road. En ik wil blijven helpen, nog meer dan voorheen.’


  ‘Als je dat werkelijk meent, dan moet je me toestaan je werkelijk te beschermen,’ zei Hugh met hese stem. ‘Je moet me toestaan je met alle middelen in mijn macht te beschermen. Ik zou zo vereerd zijn als je de bescherming van mijn naam en functie zou...’


  Ze kneep iets harder in zijn hand om hem te stoppen. ‘Zeg alsjeblieft niets meer, Hugh. Je weet dat ik enorm dankbaar ben dat ik je tot mijn ware en trouwe vrienden mag rekenen.’ Haar handen losmakend, liet ze een droog lachje horen. ‘Het is een nogal vermoeiende dag geweest. Ik denk dat ik maar vroeg ga rusten. Maar eerst zal ik mijn grootmoeder opzoeken en het bijleggen.’


  Hugh slaagde erin een aarzelend glimlachje te voorschijn te toveren, en kuste vederlicht haar vingertoppen.


  Elizabeth trok zich stilletjes terug.


  


  Ze drukte de geurige warmte van de waslap tegen haar gezicht. Doordat ze haar hoofd over de kom boog om haar schouders en nek te wassen, viel haar oog op de brief op haar bureau. Haar hart sloeg een slag over toen ze de brief oppakte. Door alle commotie omtrent Jane Selby was ze de brief en haar eigen problemen volkomen vergeten. Maar in vergelijking met wat ze vandaag had gezien, verbleekte haar onenigheid met Stratton tot een muizenis. Ze had een toegewijde grootmoeder, voldoende te eten, kleding en onderdak. Ze had geen werkelijke problemen.


  Waterdruppels op het papier vermengden zich met de inkt tot zwarte parels.


  Ze las opnieuw de korte uitnodiging voor een hernieuwde ontmoeting. ‘‘Mogelijke teruggave van uw familiejuwelen...’’ Deze woorden waren niet bevlekt door de natte vegen, maar waren juist zo duidelijk, dat ze wel van het papier leken te springen. De gedachte die in haar opkwam, was zo voor de hand liggend, maar tegelijkertijd zo beangstigend, dat ze de hoek van haar bed greep en moest gaan zitten. Als ze de sloppen van Wapping het hoofd kon bieden, dan kon ze dit ook. Wat had ze te verliezen? Een goede naam en een erfstuk was ze al kwijt. Ze moest meteen in actie komen, met de verschrikking van Janes toestand en het beeld van een klein jongetje gedrogeerd in een smerig bed voor ogen. Als ze het nu niet deed, zou ze nooit meer in haar leven werkelijk onbaatzuchtig, uit mededogen kunnen handelen.


  Elizabeth keek naar buiten. Zo laat was het nog niet, nog niet eens negen uur. Ze wist dat Edwina al lag te rusten. Ze was haar grootmoeder goedenacht gaan wensen en had haar boosheid weggekust.


  Josie warmde haar nachtjapon voor het vuur en hield hem vervolgens Elizabeth voor.


  ‘Die niet, Josie,’ zei haar meesteres met een enigszins hysterisch lachje. ‘Mijn blauwe fluwelen japon en zwart satijnen mantel... die met de kraag.’ Ze giechelde bij het zien van Josies verbazing. ‘Ik moet nog uit, en ik vrees dat je me moet begeleiden.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Als het hem al verbaasde dat een dame onaangekondigd om tien uur ’s avonds zijn meester te spreken vroeg, liet hij daar niets van blijken.


  ‘Ik zal kijken of burggraaf Stratton u kan ontvangen,’ zei de butler op een toon waar weinig vertrouwen uit sprak.


  Met een licht knikje van haar hoofd dankte Elizabeth hem voor zijn koele beleefdheid. Misschien duidde de koelbloedigheid van de man erop dat hij eraan gewend was dames te ontvangen die zijn meester te spreken vroegen op een dergelijk laat tijdstip.


  Het feit dat de graaf thuis was, was zowel verontrustend als geruststellend. Tijdens de rit van Marylebone naar Mayfair had ze zowel gevreesd als gebeden dat haar roekeloze tocht tevergeefs zou zijn. Het was niet waarschijnlijk dat een bon-vivant als Trelawney zijn avonden alleen doorbracht, en de mogelijkheid dat hij werd omringd door een groep vriendinnen, zou alles nog erger maken. Maar het was nu te laat om te vragen of zijn meester al bezoek had.


  Elizabeth weerhield zich ervan de hoge marmeren pilaren te bewonderen, de schitterende schilderijen of de oogverblindende kandelaars.


  In haar vaders hoogtijdagen hadden ze een even prachtig herenhuis bewoond. Precies zoals ze wel had gedacht, zat Trelawny niet werkelijk op zwart zaad. Dat betekende dat haar theorie wel degelijk gegrond was, en dat hij slechts vergelding zocht. Haar gedachten over de herkomst van de prachtige spullen werd onderbroken door voetstappen.


  De butler verscheen, gevolgd door twee knechten en een dienstmeid. Elizabeth had nooit eerder dienstmeiden gezien, die zo laat nog aan het stoffen waren. Of de burggraaf was een slavendrijver, of zijn personeel was nieuwsgierig naar het vrijpostige wicht dat op dit tijdstip onuitgenodigd een vrijgezel bezocht.


  ‘De graaf kan u ontvangen.’


  ‘Goed zo. Geef mijn dienstmeisje iets te drinken terwijl ze op me wacht.’


  Ik ben niet bang of beschaamd... bonkte het in haar hoofd, terwijl ze de butler volgde over een weelderig tapijt. Hij opende een deur en gebaarde haar naar binnen te gaan.


  De graaf stond met een arm tegen de schouw geleund, een voet tegen een versierde koperen haardrand. Op de tafel, vlak bij de haard, stond een glas brandy naast een opengeslagen boek, alsof hij het met tegenzin had weggelegd om overeind te komen. Dit onverwacht huiselijke tafereeltje had ze nooit met de premiejager Trelawney geassocieerd. Het maakte haar even verward... en ze kwam in de verleiding zich ervoor te verontschuldigen dat ze hem stoorde. Met een steek besefte ze dat het gezellige beeld haar terug deed denken aan Thorneycroft en haar lieve vader. Hoeveel rustige avonden hadden ze zo niet doorgebracht vóór de komst van haar stiefmoeder, tevreden met elkanders gezelschap? Zo had het altijd kunnen blijven, als haar vader niet de noodzaak had gevoeld te hertrouwen. Was ze maar een jongen geweest, dan zou alles zo anders zijn gelopen, voor hen beiden...


  ‘Kom binnen, alstublieft.’


  Elizabeth voelde dat ze bloosde bij zijn hoffelijkheid. Om haar verwarring te verbergen over deze schending van de etiquette, flapte ze er uit: ‘Ik weet dat ik niet had moeten komen. Ik besef dat het onbehoorlijk is, maar aangezien we geen van beiden meer een goede naam op te houden hebben, dacht ik dat u het niet erg zou vinden.’


  Hij liet een scheef lachje zien. ‘Ik vind het niet erg.’


  ‘Het is belangrijk, anders was ik niet gekomen.’ Ze beet met haar witte tanden in haar onderlip. Ze herhaalde zichzelf onnodig, hij had immers al galant haar verklaring aangehoord.


  ‘Natuurlijk is het belangrijk,’ stelde hij haar gerust.


  Ze keek met een vluchtige blik naar zijn in wit batist gehulde brede schouders, zijn bruine hoekige gelaatstrekken en donkere haar. Lang genoeg echter om tot een verontrustende conclusie te komen. Op het eerste gezicht leek hij de perfecte man. Iedere vrouw die niet bekend was met zijn twijfelachtige reputatie en achtergrond, zou eenvoudigweg een indrukwekkende, aantrekkelijke heer tegenover haar zien, die rustig lezend de avond doorbracht. Indien een bevallige echtgenote in de andere stoel zou zitten te borduren, zou het beeld compleet zijn.


  Zonder aanleiding had ze gedacht dat hij een onopgevoede pummel was. Maar deze huiselijkheid was niet speciaal voor haar geënsceneerd, hij wist immers niet dat ze zou komen. En al had hij het geweten, waarom zou hij een goede indruk willen maken op een grof, hooghartig kreng? Onverhoeds zag ze de man privé, niet de mythe.


  ‘Ik vermoed dat u mijn brief heeft ontvangen.’


  ‘Ja, dat is de reden van mijn komst.’


  ‘Dank u voor uw snelle antwoord.’


  Ze speurde zijn gezicht af naar tekenen van sarcasme.


  ‘Wilt u een kopje thee?’


  ‘Nee,’ snauwde ze. ‘Nee, dank u,’ verbeterde ze zich, haar goede manieren herinnerend. ‘Ik denk dat we beter meteen tot zaken kunnen komen.’ Ze bloosde opnieuw toen hij glimlachte om haar botheid. ‘Ik bedoel, ik kan niet te lang blijven.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  Hij was veel te beleefd. Het was alsof de meedogenloze vreemdeling die haar had gedreigd met misbruik, nooit had bestaan.


  ‘Daar u de moed heeft gevonden hier vanavond te komen, my lady, moet ik de nederigheid tonen me te verontschuldigen voor mijn lompe gedrag van laatst.’


  ‘Liever niet,’ zei ze, met toenemend ongemak bij deze verandering in zijn gedrag.


  ‘Waarom niet? Omdat u zich dan ook moet verontschuldigen?’


  ‘Ik heb geen reden me te verontschuldigen!’


  ‘Jawel, dat heeft u wel. Ik denk dat u zich net zo over uw gedrag geneert als ik.’


  ‘Een grof, hooghartig kreng, geruïneerd door een schandaal, voelt zich nooit verplicht zich te verontschuldigen,’ haalde ze ijzig naar hem uit, maar haar gezicht gloeide door zijn onverwachte opmerkzaamheid en hoffelijkheid.


  ‘We bewaren het decorum dan maar voor later,’ zei hij met een toegeeflijk lachje.


  ‘Decorum is op geen enkel tijdstip noodzakelijk tussen ons. Dit is geen beleefdheidsbezoekje.’ Ze was nerveus vanwege de verwarrende behoefte hem in de rol van onbeschofte pummel te zien. ‘Een paar dagen geleden heb ik gezegd dat ik hoopte nooit meer uw gezelschap te moeten verdragen. Mijn mening is niet veranderd.’


  ‘Waarom bent u dan hier? Als mijn gezelschap zo weerzinwekkend is, en u spijt heeft te zijn gekomen, ga dan. Vertrek, ik zal u niet tegenhouden.’


  Kon ze dat maar doen, zich omdraaien en wegstormen! Maar ze was de dochter van een markies, en ze liet zich niet wegsturen door een barbaar als hij! Hoe kon ze vertrekken zonder het collier, terwijl het haar al haar moed had gekost hier te komen?


  Ross zag hoe alle kleur uit haar doorschijnende gelaat trok. Hij kon haar verwarring voelen terwijl ze trachtte haar woede te beheersen, uit alle macht trachtend beleefd te zijn. Terwijl hij met zijn ogen heimelijk haar aantrekkelijk gevormde lichaam en parelblonde haar opnam, voelde hij een waanzinnige aandrang naar haar toe te gaan, haar in de hoek te duwen... zodat hij haar in zijn armen kon nemen en haar troosten. Maar voor het moment zou afstand bewaren en haar de hand reiken, de beste zet zijn. ‘Als u wilt blijven, kunnen we beter gaan zitten. Ik kan geen zaken doen wanneer u zich in de schaduw verbergt.’


  ‘Ik verberg me niet... ik ben niet bang.’


  ‘Prima. U verbergt zich niet en u bent niet bang voor me. Dat is goed. Kom en ga zitten.’ Hij keek hoe ze hem ontweek en via een boog om hem heen in de stoel naast de haard ging zitten. Hij imiteerde haar, door op het randje van de stoel tegenover haar te gaan zitten. ‘Wilt u wat drinken?’


  ‘Ik drink niet.’


  ‘O, juist. Bent u een lid van een of andere geheelonthoudersgenootschap?’


  ‘Nee. Maar ik heb gezien welke schade alcohol kan aanrichten bij arme sloebers.’


  ‘Waar? Waar heeft u dat gezien?’ vroeg hij geïnteresseerd.


  ‘Bridewell, Newgate, de sloppen van Wapping waar ik help op de zondagsschool...’ Ze onderbrak zichzelf, zich de reden van haar komst herinnerend, waarvoor ze alle codes van het fatsoen met voeten had getreden.


  Ross leunde naar voren. ‘U bezoekt gevangenissen en achterbuurten?’


  Ze merkte zijn verbazing op en de zweem van afkeuring in zijn stem. ‘Ik riskeer niet een nieuw schandaal door hier te komen, my lord, om mijn liefdadigheidswerk met u te bespreken. Kunnen we alstublieft tot zaken komen? Ik zou graag naar huis terugkeren, voordat ik word gemist.’


  ‘Weet Edwina niet dat u hier bent?’


  Elizabeth schudde licht met haar hoofd. ‘Nee. Maar ik betwijfel of ze erg zou protesteren als ze het zou weten...’ Ze sloeg haar ogen neer, niet in staat de humor in zijn opmerkzame hazelnootbruine ogen te verdragen.


  De stilte hield aan en ze gluurde naar hem vanonder haar dikke wimpers. Hij hield haar blik vast en gebaarde dat hij bereid was naar haar te luisteren. Nu het moment daar was, leek het wel of haar gedachten waren bevroren. Ze kon zich geen enkele mooie zin of gerepeteerde overtuiging meer herinneren. Het enige wat in haar hoofd bonkte was de wens haar halsketting terug te krijgen. En dat flapte ze er dan ook uit. ‘Ik wil mijn halsketting terug.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Mag ik hem hebben?’


  ‘Ja.’


  Ze keek hem achterdochtig aan.


  ‘Nu wilt u weten wat ik ervoor in de plaats wil.’


  Ze knikte met een plotselinge beweging waardoor zilverkleurige lokken tegen haar elegante albasten nek zwaaiden.


  Hij zag hoe haar blik de zijne zocht. Ze wisten beiden wat hij wilde. Ze had zijn mooipraterij verworpen, en nu was het tijd spijkers met koppen te slaan en haar een fatsoenlijk voorstel te doen. Toch kon hij dat nog niet meteen en hij begreep niet waarom. De afgelopen jaren had hij genoeg oefening gehad met zijn minnaressen. Misschien was het de blik van berusting die hem aan het twijfelen bracht. Natuurlijk had ze het allemaal al eerder gehoord, vele malen van verschillende mannen. Hij zag hoe haar tanden zich in haar onderlip zetten. Ze overwon haar trots en wachtte plechtig verdere vernederingen af. Zo zou ze het ervaren, zoals ze zijn pogingen tot verzoening zou vertalen als een spelletje.


  Hij nam een grote teug van zijn brandy. Zijn getalm leek haar eerder te ontmoedigen dan gerust te stellen. Ze had haar handen in haar schoot ineen geklemd. Hij voelde hoe een drang tot bescherming door zijn lichaam golfde, en dat hij haar wilde troosten. Maar dit werd direct gevolgd door intense irritatie. Ze was zelf gekomen, onuitgenodigd, en had daarmee alle regels van fatsoen op het spel gezet. Ze was gekomen om te onderhandelen en kende zijn wens, dus waarom kon hij geen bod doen? Wat verwachtte ze in hemelsnaam dat hij zou zeggen? Trouw met me? ‘Ik heb bedacht dat het oorspronkelijke aanbod van Edwina nog niet zo’n slecht idee was...’ Hij hoorde de woorden en kon slechts veronderstellen dat het de zijne waren.


  Met gefronst voorhoofd probeerde ze zich te herinneren welk voorstel dat was. Toen ze het zich herinnerde, keek ze hem met haar paarsblauwe ogen veelbetekenend aan. ‘Ze zal mijn bruidsschat niet vrijgeven ten gunste van u. Ik heb haar al meerdere keren gevraagd me alvast een klein deel te geven, maar dat weigert ze. Ze is bepaald krenterig,’ vertrouwde ze hem toe met een lieve, verlegen glimlach.


  En dat trof doel. Tederheid kwam in alle hevigheid terug. Ze keek werkelijk naar hem met bijna een soort voorzichtige kameraadschap. Voor het eerst liet ze hem een glimp van de ware vrouw achter de beschermende muur van hoogmoed zien. Hij wist dat hij hierop had gewacht: een glimp van het lieftallige levendige schepsel dat hij een decennium geleden van verre had aanschouwd. Voor het eerst voelde hij zich ook vriendelijker genegen ten opzichte van Edwina, die hem in deze chaos had betrokken. ‘Ik ga akkoord met uw grootmoeders voorwaarden,’ zei hij met hese stem. Hij schraapte zijn keel en voegde eraan toe: ‘Dat is wat ze al die tijd heeft gewild.’


  ‘Ze wilde me al die tijd getrouwd zien,’ zei Elizabeth met dezelfde vriendschappelijkheid in haar stem en in haar glimlach. Nauwelijks waren ze op deze voet aanbeland, of het vertrouwelijke gevoel was alweer verdwenen, toen ze plotseling zijn bedoeling begreep. Ze bevochtigde haar lippen en wachtte op zijn spottende reactie over Edwina’s absurde veronderstelling dat hij met een verguisde vrouw zou trouwen. Hij lachte echter niet, maar vestigde slechts zijn goudkleurige ogen magnetiserend in de hare. Ze keek naar haar handen. Langzaam stond ze op, één hand achter zich op de stoel, uit angst dat haar krachten het zouden begeven.


  Hij wilde dus toch geld en geen vergoeding. Hij was niet de nobele vrijbuiter die ze had gedacht, en ze wist niet of ze hem nu meer of minder haatte. Hij geloofde dat ze was gekomen om schaamteloos een huwelijk te regelen. Had hij haar er niet van beschuldigd dat zij de aanstichtster was van dit bespottelijke complot hem in een huwelijk te lokken? Nu, voorafgaande aan zijn aanzoek, zou hij zijn lachen wel inhouden, maar des te harder zou hij later tegenover zijn vrienden sneren hoe ze hem was komen smeken een fatsoenlijke vrouw van haar te maken. Hij zou prat gaan op het feit dat hij zijn losbandige levenswijze kon handhaven dankzij haar bruidsschat en stevige jaarlijkse toelage. Ze voelde een pijnsteek in haar borststreek. Wanneer hij dacht dat ze een amusant speeltje was dat zich liet verkopen, en daarbij nog dankbaar zou zijn voor een zielloos huwelijk, dan vergiste hij zich deerlijk. ‘Als u me nog twee weken zou kunnen geven, my lord, dan beloof ik dat ik Edwina tot zinnen kan brengen. Ze heeft nu al twijfels over de hele belachelijke affaire. Ik ben me ervan bewust dat u al voldoende toegeeflijkheid heeft getoond, maar ik vraag u nogmaals uw geduld en zweer u dat ze binnenkort zal toegeven.’


  Al die tijd had Ross haar aangekeken. Nu staarde hij naar de punten van zijn laarzen. Plotseling stond hij op en liep weg, kokend van woede. Tegelijkertijd voelde hij zich verpletterend uitgeput. Daar stond hij dan als sentimentele dwaas, pogend het juiste te doen. Ze weigerde zelfs zijn aarzelende aanbod... zijn meelijwekkende suggestie in overweging te nemen. Een verbintenis tussen een rover uit Cornwall en een dochter van een markies achtte ze immers ondenkbaar. Zijn hele leven had hij er zorgvuldig voor gezorgd uit de val van het huwelijk te blijven, en nu deed hij werkelijk een aanzoek. Maar voordat de woorden nog waren uitgesproken, werd hem onmiskenbaar duidelijk gemaakt dat ze niet gewenst waren. Hij verstevigde zijn greep op de schoorsteenmantel. ‘Goed dan, nog twee weken. Als tegen die tijd geen besluit is genomen, vervalt het aanbod. Een bediende zal u naar huis begeleiden,’ beet hij haar kortaf toe.


  Haar violette ogen vlogen over zijn strenge donkere profiel. Hij zou haar met lege handen laten vertrekken. Ze voelde zijn ergernis onder die ijzige beleefdheid, en ze vermoedde dat die werd veroorzaakt door de misgelopen kans op haar geld. Maar ze had geen tijd te piekeren over de oorzaak, want hij reikte al naar de deurknop. Als vanzelf sprong ze op hem af, en hield hem met haar hand tegen. ‘Nee, u begrijpt het niet. Ik wil... Ik bedoel, ik had gehoopt dat u me mijn ketting terug zou geven.’


  ‘Dat doe ik ook, als de zaak is afgehandeld,’ antwoordde hij nors met een vlammende blik op haar slanke witte hand op zijn onderarm.


  ‘Nee... vanavond. Ik moet mijn ketting vanavond terug.’


  ‘Waarom?’


  Elizabeth wendde haar blik af onder die haviksogen. De donkere glans van nieuwsgierigheid maakte plaats voor iets anders, en vreemd genoeg voelde ze zich gerustgesteld. Ze slikte en keek op naar zijn ruwe kin. Ook al wilde hij haar uit zijn huis, hij verlangde nog steeds naar haar. Ze haalde haar hand onmerkbaar van zijn mouw. ‘Ik ben speciaal gekomen om mijn halsketting op te halen... alstublieft, laat me niet zonder vertrekken. Ik zweer u dat ik Edwina kan overhalen u uw geld terug te geven als u nog wat geduld kunt hebben.’ Haar stem klonk licht en hees, slechts het blozen van haar wangen verraadde haar wanhopige onzekerheid.


  ‘Daar kan ik niets mee aanvangen. Ik wil een solide contract voordat ik het u geef. Ik heb alleen uw woord dat er iets van waarde in de kluis ligt.’


  ‘U heeft tijd genoeg gehad dat te onderzoeken. Ik zou denken dat een inhalig opportunist dat allang zou hebben gedaan.’ Ze kon haar frustratie niet langer intomen.


  De spanning was om te snijden. Ze deed een stap achteruit, maar voordat ze er erg in had, had hij haar naar zich toegetrokken. Zijn aanraking was warm en stevig toen hij haar tussen zijn lichaam en de deur manoeuvreerde.


  Ze voelde haar hart in haar keel kloppen.


  ‘Waarom bent u hier vanavond gekomen?’


  ‘Dat heb ik u al gezegd: om mijn ketting terug te krijgen.’


  ‘En u gelooft dat een schurk als ik u dat gewoon zo zou geven, zonder iets ervoor in de plaats? Ik denk het niet.’ Hij legde zijn gebruinde hand onder haar kin en met zijn lange vingers streelde hij haar kaak. ‘Zal ik u mijn theorie vertellen? Ik denk, my lady, dat u bent gekomen met de bedoeling me te verleiden en mijn interesse te wekken, zodat ik u uw schat terug zou geven. U lijkt er zeer op gebrand uw halsketting terug te hebben, wat mij in een voordelige positie brengt. Dus, komt u met iets wat me overtuigt, en dan zien we verder. Wellicht houden we er beiden iets aan over.’


  Ze rukte zich los. Haar gezicht brandde waar hij haar had aangeraakt, maar ook omdat hij iets had verwoord, wat ze niet voor zichzelf hadden durven toegeven. Op het moment dat ze haar mooiste japon had aangetrokken, haar haar had opgestoken en haar favoriete parfum had opgedaan, was ze bezig geweest zich voor hem mooi te maken. ‘U bent weerzinwekkend,’ zei ze met trillende stem.


  Ross zag hoe haar lieftallige gelaat kleurde. Hij zag dat ze werd verscheurd tussen het volharden in haar eis of toegeven, en hem geven wat hij verlangde. Ze overwoog of ze zou proberen hem te verleiden, onzeker of het zou werken. En hij lachte spottend omdat hij dit doorzag. Het was een spel waarin hij meester was. Als hij zou willen, zou hij haar met één kus naar de hemel kunnen voeren... of naar de hel. Hij kon haar zijdezachte huid onder zijn handen laten branden van hartstocht, en haar laten kreunen van genot. Maar vanavond zou hij slechts een kus eisen, voor zijn eigen ego, en daarna zijn toekomstige vrouw thuis brengen. Dat waren zijn enige voorwaarden.


  ‘Eén kus,’ beet Elizabeth hem toe. ‘Slechts één kus en dan geeft u me mijn ketting.’


  ‘Eén kus?’ herhaalde Ross smalend. ‘Ik dacht dat ik had gezegd overtuigend.’


  ‘Eén kus!’ jammerde Elizabeth met een wanhopige snik in haar stem.


  ‘Vooruit, als u erop staat.’ Met een nauwelijks waarneembare glans van overwinning in zijn ogen trok hij haar naar zich toe.


  Ze hield haar ogen stijf dicht. Ze voelde zijn warme mannelijke lichaam en ze knipperde met haar ogen.


  ‘Sla uw armen om me heen.’


  Even aarzelde ze, maar toen legde ze haar armen houterig langs zijn brede torso.


  ‘Niet daar. Om mijn nek,’ instrueerde Ross haar, alsof hij het tegen een leerling had.


  Gehoorzaam verplaatste Elizabeth haar armen van zijn gespierde borstkas naar zijn schouders. Haar mond was samengeperst tot een opstandige smalle streep.


  ‘Rond mijn nek..’


  ‘U bent te lang, ik kan er niet bij.’


  ‘Ik heb nooit eerder klachten gehad...’


  ‘Nu heeft u de mijne,’ antwoordde ze ijzig.


  ‘Als we nu eens gaan zitten...’


  ‘Nee!’ riep Elizabeth verward, vrezend dat hij haar naar de sofa zou leiden. Met deze verontrustende gedachte lukte het haar haar handen achter zijn nek ineen te klemmen. Ze voelde zijn lange haar langs haar bevende vingers strijken.


  ‘Zie je wel hoe eenvoudig het is, Elizabeth,’ mompelde Ross. ‘Nu heb je geleerd je woede te beheersen, en als je goed luistert, zul je een goede, plichtsgetrouwe echtgenote worden...’


  Haar violette ogen gingen wijd open en haar mond viel in verbijstering open. Hij lachte heimelijk om de onverwachte uitnodiging van haar zachte mond. ‘Grapje... ik neem je zoals je bent,’ mompelde hij voordat zijn lippen de hare bedekten.


  Dit klopt niet, ging het door haar hoofd. Niemand had haar ooit zo gekust. Ze was twee maanden lang het hof gemaakt door Randolph Havering en die had haar nooit met een tederheid en toewijding gekust die haar botten deden smelten. Nooit eerder had ze zo gelukzalig gehuiverd onder mannelijke vingers, die haar nek streelden, haar sleutelbeen, haar oren, elk stukje beschikbare huid, terwijl de voorzichtige, liefkozende lippen en de plagende tong op haar mond haar deden zuchten. Geen enkele man had tijdens haar korte debuut gewaagd haar lichaam zo’n gevoel van honingzoet genot te geven dat ze vreesde te sterven als hij ermee op zou houden. Ze was bezig haar verstand te verliezen. Met een sidderende zucht maakte ze er een eind aan.


  Ze trachtte zich te bevrijden uit de gevaarlijke magie, terwijl het in haar hoofd zong: het is verleiding... het is pure verleiding... Even dacht ze dat hij haar zou laten gaan. Zijn lange vingers in haar haar gingen naar haar smalle schouders. Hun lippen lieten elkaar los en met zijn tong trok hij zachtjes een spoor over haar onderlip als afscheid. Toen daalden ze weer neer, en deze keer wilde ze meteen dat het ophield. Zijn mond was hard en pijnlijk. Dit was geen subtiele verlokking, dit was egoïstische wellust: bruut en bestraffend. En hoe meer ze haar hoofd draaide om zich te bevrijden, des te wreder de aanval werd. Ten slotte stond ze stijf in zijn armen. Ze duwde haar twee kleine handen tegen zijn harde borstkas, maar hij bewoog geen centimeter. Ze hief haar hand om haar kloppende lippen te troosten. Haar ogen schitterden van verontwaardiging, maar alles wat ze eruit kreeg, was: ‘Ik zei slechts één kus.’


  ‘Het was er één: één voor jou en één voor mij.’


  Hij had een harde, sardonische uitdrukking op zijn gezicht. Beide kussen hadden hem onberoerd gelaten, wist ze. Hij had er weinig bevrediging in gevonden. Het was een oefening geweest, een les aan haar: wees inschikkelijk, dan ben ik dat ook. Laat je je tanden zien, dan kan ik dat eveneens.


  ‘Haal onmiddellijk mijn collier,’ commandeerde ze.


  Hij sloeg geen acht op haar eis en reikte achter haar langs om de deur te openen. ‘Als ik zo vrij mag zijn, my lady, ik heb betere gehad.‘


  Elizabeth wierp haar kleine lichaam tegen de deur en gooide hem dicht. ‘Mijn collier!’ piepte ze, in tegenstelling tot de woede die ze voelde bij zijn beledigende houding. ‘Haal het nu! U leugenachtige... schoft! U zei dat ik het zou krijgen. Ik verzeker u, dat ik niet zonder vertrek!’ Tranen van frustratie sprongen in haar nachtblauwe ogen en haar elegante, slanke lichaam trilde van woede.


  Ross leunde met een hand tegen de deur en met de andere raakte hij haar wang aan. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik ooit eerder gegijzeld ben in mijn eigen huis. Het is iets waarover ik altijd wel gefantaseerd heb: gevangen gehouden door een mooie, uitdagende vrouw. Ziet u, we hebben al één gezamenlijke pathetische fantasie.’


  Elizabeth keek hem door mistige ogen aan.


  ‘Als u van plan bent mijn reputatie te vernietigen en hier de hele nacht te blijven, dan kunt u ten minste een eerbare man van me maken.’ Met zijn duim ving hij een traan op. ‘Kom,’ troostte hij, ‘wees nu verstandig. Ik wil u uw juwelen teruggeven. In feite wil ik me graag de moeite besparen ze te verkopen. Maar ik wil terug wat me toekomt. Edwina wil me uw bruidsschat geven, en ik ben niet te trots die aan te nemen.’


  ‘Maar u weet dat die onder voorwaarden komt. U verbaast me, my lord, u bent bereid u te vernederen door een bezoedelde vrouw te nemen, alleen om haar geld in uw bezit te krijgen. Vanavond, toen ik uw huis zag, dacht ik even dat u een heer van stand was. Dit bewijst het dan maar weer. Ik betwijfel of u een van deze kandelaars de uwe kunt noemen. En nu wilt u ook mijn deel om te verkwisten!’


  ‘Wil je met me trouwen, Elizabeth?’ vroeg Ross zachtjes.


  Hij zag de tweestrijd op haar gezicht. Zag haar grote sprankelende ogen naar hem opkijken, daarna opzij terwijl ze haar hersenen pijnigde naar een manier hem te slim af te zijn.


  Ze woog af of ze hem valse beloftes zou doen; hem zou zeggen wat hij wilde horen, om het morgen allemaal weer terug te nemen. Zou hij goedgelovig genoeg zijn om haar dan met de halsketting te laten vertrekken? ‘Ik zal graag uw aanzoek aannemen,’ bracht ze tenslotte uit met een bittere stem. Er lag zo’n weerzin in haar toon, dat het aannemelijk was dat ze het tegen de ochtend recht zou zetten.


  ‘Ik ben vereerd,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zal morgen Edwina bezoeken om over de financiële afhandeling te praten. Maar nu is het hoog tijd dat ik u thuisbreng.’


  ‘Ik zal gaan zoals ik ben gekomen: in een huurrijtuig, met mijn kamermeisje als begeleiding. Ik zou er niet over peinzen u langer lastig te vallen. En haal nu mijn ketting.’


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ hijgde ze, en haar vuisten vlogen omhoog. Ze werden onmiddellijk bedekt door twee grote handen.


  ‘Als u denkt dat ik me zo door u laat behandelen...’


  ‘Hoe behandel ik je dan? Beter dan je verdient, Elizabeth. Denk je nu werkelijk dat ik mijn verloofde toesta ’s nachts te reizen in een gehuurde wagen, met een waardevol juweel, en slechts de meid als bescherming? Morgen neem ik de halsketting mee, wanneer ik je grootmoeder opzoek.’ Hij zag de strijd in haar ogen. ‘Je moet me gewoon vertrouwen. Kom, ik breng je thuis.’


  ‘Als u zo vriendelijk bent ons te begeleiden, dan neem ik aan dat een soldaat van adel mans genoeg is om mij en mijn juweel te beschermen?’


  ‘Het is bijna elf uur, Elizabeth. Wat wil je er op dit tijdstip nog mee doen? Het naar een bal dragen? Het op de speeltafel inzetten? Verpanden?’


  Ze kleurde spontaan, en ze trok haar handen los. Het begon hem te dagen, en zijn blik verhardde zich. Hij vloekte binnensmonds en duwde abrupt haar handen van zich af.


  Eenmaal bevrijd haastte Elizabeth zich de gang in. Ze wist dat hij haar volgde. Hij had gewonnen, klopte het in haar pijnlijke hoofd. Ze was gekomen om haar schat te halen en vertrok met slechts lege beloftes. Hij had de kaarten volledig verwisseld! Ze had ingestemd met hem te trouwen! Nu had hij haar bruidsschat én haar juwelen. Bovendien was hij achterdochtig geworden, waarom ze zo graag haar juwelen terug wilde. Ze had niets anders dan het woord van een veredelde onverlaat dat hij ze haar morgen terug zou geven. Ze had zichzelf volkomen teleurgesteld en wat nog erger was, ook Jane Selby en haar zoontje. Ze was een dwaas! Een nutteloze dwaas!


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik begeleid je naar binnen.’


  ‘Nergens voor nodig!’ Ze trok haar hand los en liep hooghartig het bordes van het huis op.


  Ross gaf zijn koetsier te kennen dat hij moest wachten, volgde haar tot onder aan het bordes en zette zijn voet nonchalant tegen de onderste trede. ‘Elizabeth,’ riep hij met een stem die zowel kalm als autoritair klonk.


  Hij legde een lichte nadruk op haar naam, die maakte dat ze aarzelde. Statig draaide ze zich om bij de deur, en keek hem vragend aan. Inwendig voelde ze zich geërgerd dat ze hem niet kon negeren, zoals ze tijdens de rit had gedaan. Ze had hem niet bedankt voor zijn begeleiding en het gebruik van zijn luxe rijtuig. Van nature was ze niet ongemanierd, en het feit dat hij daar de oorzaak van was, ergerde haar nog meer.


  ‘Kom hier.’


  ‘Ik ben moe.’


  ‘Kom hier.’


  Haar tanden op elkaar klemmend en haar armen woedend in de lucht gooiend, daalde Elizabeth drie treden af, zodat haar bleke gelaat op gelijke hoogte kwam met zijn donkere gezicht.


  ‘Ik verwacht een iets hoffelijker goedenacht van mijn verloofde dan ik net heb gekregen. Zowel voor nu als voor later.’


  Elizabeths ogen fonkelden van afkeer, maar ze kweelde: ‘En ik, sir, zal pas als de hemel naar beneden komt, lessen in verfijning nemen van een omhooggevallen gr –’


  ‘Nest! Domme gans!’


  Het snerpende gekrijs achter Elizabeth deed haar omhoog springen, en alleen het solide lichaam van Ross kon voorkomen dat ze van de tree af rolde.


  ‘Waar ben je geweest? Wat heb je gedaan? Weet je wel dat ik Pettifer tweemaal langs de dominee heb gestuurd om te zien of je daar was? Waar ben je geweest? Ben je soms naar die hoerenvriendin in het bordeel gegaan?’


  Op dat moment ontdekte de bijziende Edwina een gespierd lichaam achter dat van haar kleindochter. Ze zag ook dat ze in een soort omhelzing stonden. Met een gesmoorde uitroep greep ze naar haar hart, terwijl ze met een mollige hand steun zocht bij de balustrade. ‘O, mijn hemel! Nu is ze werkelijk geruïneerd...’


  ‘Lady Elizabeth was bij mij.’


  ‘Stratton?’ riep Edwina verbaasd, zich opmerkelijk snel herstellend. ‘Waar ben je mee bezig? Heb je haar verleid? Nu ja, dat doet er niet toe. Kom binnen, voordat we iedere nieuwsgierige voorbijganger stof tot roddel geven.’


  Voorzichtig duwde Ross Elizabeths bevende lichaam van zich af. Met een hand lichtjes haar elleboog ondersteunend, stuurde hij haar de trap op.


  Uitgeput door haar gespannen zenuwen en de wanhoop over de volledige mislukking van de nachtelijke onderneming, liet Elizabeth hem begaan.


  ‘De hemel zij dank dat ze bij jou was, Stratton! Ik heb even gedacht dat Lizzie haar verstand had verloren en midden in de nacht in de achterbuurten aan het ronddolen was.’


  Elizabeth staarde haar grootmoeder aan. Persoonlijk leek het haar te verkiezen dat een ongetrouwde vrouw ’s nachts betrapt werd bij het bedrijven van liefdadigheidswerk, dan in een omhelzing met een beruchte losbol.


  ‘Weet je, Lizzie, ik kwam een uur geleden naar je kamer met een goed idee om je ongelukkige vriendin te helpen. En laat jij nu hetzelfde hebben gedacht, maar dat wist ik toen natuurlijk nog niet. Ik was buiten zinnen van zorgen. En ik denk, lieve, dat het een stuk verstandiger en gepaster was geweest, als je had gewacht tot morgen voordat je het advies van de graaf ging vragen...’


  ‘Alstublieft, houd uw mond, grootmama.’


  ‘Ik verzoek u, gaat u verder, Mrs. Sampson,’ sprak Ross tegen, onderwijl een broeierige blik op zijn verloofde werpend. ‘Ik zou natuurlijk nog steeds bereid zijn te helpen, als ik iets meer van het probleem af wist.’


  ‘Weet je dat ik zo dom was te denken dat Lizzie naar dat afschuwelijke krot was gegaan met iets waardevols, om haar vriendins vrijheid terug te kopen van haar souteneur? Ik heb zelfs mijn zilverwerk gecontroleerd om na te gaan of ze niet een aantal kandelaars had meegenomen.’


  Ross’ donkere uitdrukking werd nog sardonischer. ‘Ik maak uit deze vreemde opmerkingen op dat Elizabeth een vriendin heeft die in de sloppen aan het wegkwijnen is, in zeer ongelukkige omstandigheden. Een vriendin die ze wanhopig graag wil helpen... tegen iedere prijs?’ Hoewel het gesprek werd gevoerd tussen de graaf en haar grootmoeder, wist Elizabeth dat hij zijn woorden direct tot haar richtte.


  ‘Natuurlijk! Heeft ze je dan niets verteld?’


  Elizabeth slaagde erin een strak glimlachje naar haar bemoeizieke grootmoeder te werpen, voordat ze met een schaamteloze blik naar Ross keek. ‘Heb ik u dan niets verteld?’ echode ze, met een volkomen onschuldige verbazing in haar stem. ‘Laat het me goed maken, sir, en het nu vertellen. De reden dat ik zo onbezonnen handelde, en u vanavond heb gestoord, was... niet wat u in uw arrogantie dacht. Ik hoop dat dit uw ijdelheid niet te veel heeft gekwetst. Goedenacht.’ Met een vluchtig buiginkje draaide ze zich snel naar de deur.


  ‘Er is meer dan een onvolwassen smoesje – dat, tussen haakjes, geen succes had – voor nodig om mijn ego te raken. En voordat u gaat slapen, my lady, denk ik dat we uw grootmoeder ons goede nieuws moeten vertellen.’


  Elizabeth draaide zich weer om en probeerde hem met een donkerblauwe blik tot zwijgen te brengen.


  ‘Je had eerlijk moeten zijn, mijn lieve. Dan had ik wat welwillender kunnen zijn.’ Hij sprak de woorden luchtig, maar de uitdrukking op zijn gelaat was veelzeggend.


  ‘Dat vind ik moeilijk te geloven,’ mompelde ze wrang. ‘En er valt mijn grootmoeder niets mede te delen. Zoals ik al zei, niets was wat het leek vanavond. Met name uw uitleg van mijn bezoek. Het spijt me dat ik uw avond heb verstoord.’


  ‘Ik vind het niet erg. Gezien het feit dat we gaan trouwen, zou het lomp zijn u een paar uur van mijn tijd te onthouden, of mijn hulp bij enig probleem dat u zou hebben.’


  Edwina kwam snel dichterbij. Hoewel Ross op zachte toon had gesproken, was het overduidelijk uit haar verrukte gezicht op te maken, dat ze hem had verstaan. ‘Zei je trouwen? Heb je ingestemd met een huwelijk, Elizabeth?’ vroeg ze opgewonden.


  Elizabeth bewoog zich ongemakkelijk onder zijn blik. Ze wist dat hij haar uitdaagde. Ze zou nu kunnen ontkennen ooit ingestemd te hebben in een huwelijk, maar dat zou een regelrechte leugen zijn, en daartoe was ze niet in staat. Ze wilde dat hij haar grootmoedig zou laten gaan, en dat hij haar grootmoedig haar juwelen teruggaf. Ze wist dat ze te veel wilde. Desondanks hief ze haar glanzende ogen naar hem op.


  ‘Nee,’ mompelde Ross als antwoord op haar onuitgesproken smeekbede. Hij kon haar niet recht aankijken, zich wrang bewust van haar overtuigingskracht.


  ‘Heb je nu ingestemd in een huwelijk, lieverd?’


  Na een lange stilte, waarin Elizabeth een innerlijke strijd voerde, mompelde ze ten slotte: ‘Ja.’


  Edwina merkte haar weinig toeschietelijke toon niet op, en omhelsde Elizabeth opgetogen. ‘Dat is geweldig. Het beste nieuws dat ik in tijden heb gehoord.’


  Vriendelijk beantwoordde Elizabeth de omhelzing en beklopte haar grootmoeders mollige rug. Haar ogen stonden groot in een bleek gelaat, dof van vermoeidheid. Maar wakker genoeg om vuur te schieten naar Ross, die het ontroerende tafereeltje observeerde met bitter amusement.


  Terwijl Edwina bedrijvig Pettifer instrueerde de champagne te halen, liep Ross op Elizabeth af. Hij pakte haar beide handen en bracht ze één voor één naar zijn lippen. Ze kon niet de energie opbrengen ze terug te trekken en liet hem haar vingers troostend aaien met zijn duimen. Zijn ogen hielden de hare vast, en even dacht ze een glimp te zien van tedere waardering. Maar het enige wat hij zei was: ‘Je zult wel moe zijn. Ik zal je niet langer ophouden.’


  Elizabeth kon niets anders doen dan knikken. Ergens achter in haar hoofd knaagde een stemmetje, dat ze toch had moeten liegen: hij zag er te ingenomen uit. Hij wenste zichzelf geluk met zijn overwinning. Hij had haar fortuin in handen. Dat hij haar erbij kreeg, was zonder twijfel een kleine hindernis. Waarschijnlijk was hij al aan het bedenken hoe hij haar naar zijn landgoed in Kent kon verbannen, terwijl hij zijn leventje in Londen, met behulp van haar geld, gewoon kon voortzetten. Nou en of, hij had precies wat hij wilde! Hij had gewonnen! Haar onderlip trilde bij deze verpletterende wetenschap, en ze moest haar vochtig glinsterende ogen neerslaan.


  Alsof hij de oorzaak van haar droefheid aanvoelde, verstevigde hij zijn vingers om de hare en trok haar naar voren. Hij stond zo dichtbij, dat ze voelde hoe zijn woorden haar haren beroerden. ‘Alles komt goed, Elizabeth. Vertrouw me.’ Abrupt liet hij haar los. ‘We vieren het een andere keer, Mrs. Sampson, als u het niet erg vindt. Het is een hectische avond voor ons allemaal geweest, en ik denk dat u beiden graag wilt gaan rusten. Als het mogelijk is, zou ik graag morgen terugkomen om verdere details aangaande het huwelijk en dergelijke te bespreken. Misschien dat u me dan meer over de ongelukkige toestand van uw vriendin wilt vertellen. O ja, nog iets anders. Ik denk dat Elizabeth graag wil weten uit wat voor geslacht ik stam. Ik verwacht mijn oudere broer en moeder morgen in Londen, en nog een aantal goede vrienden. U zou me vereren indien u beiden binnenkort met ons zou willen dineren. Wanneer het u past, zal ik dan onze verloving aankondigen en een mededeling in The Times plaatsen.’


  ‘Dat klinkt fantastisch!’ dweepte Edwina.


  ‘Elizabeth?’ vroeg Ross zachtjes.


  ‘Vanzelfsprekend kom ik. Ik zal graag uw stamboom keuren,’ antwoordde ze vinnig, in trieste overgave.


  


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat je zo grof was!’ berispte Edwina haar kleindochter de volgende ochtend aan het ontbijt.


  Elizabeth kon het zelf ook niet geloven, en ze bloosde bij de gedachte. Het leek wel of er de laatste tijd geen dag voorbij ging, zonder dat ze zich schaamde over haar gedrag, en de reden voor haar vernederende gedrag was altijd dezelfde: Stratton! Ze werd ziek van die man!


  ‘De graaf en ik zijn eraan gewend beledigingen uit te wisselen. We passen niet bij elkaar, grootmama. U had zich er nooit mee moeten bemoeien. Ik hoop maar dat hij uiteindelijk verstandig wordt, en me ontheft van mijn instemming.’


  ‘Het is niet waarschijnlijk dat hij dat zal doen, ongeacht hoe laakbaar je listen ook zijn.’


  ‘Inderdaad niet! Niet met zoveel geld in het spel. Ik ben ervan overtuigd dat hij al mijn minachting zal verdragen, zolang u hem betaalt om me te nemen.’


  ‘Ik heb het gevoel, lieve, dat Stratton met je zou trouwen, met of zonder mijn geld.’


  Vreemd genoeg verlichtte dat de stemming van Elizabeth, en ze lachte even. ‘Ik ga mijn mantel halen. Sophie wil stof kopen voor een nieuwe japon. Ik heb Evangeline gevraagd ons te vergezellen.’


  Edwina verslikte zich.‘Je gaat vandaag toch niet uit? Ross komt vanmiddag om drie uur. Je moet ervoor zorgen dat je dan thuis bent.’


  ‘Ik moet dat helemaal niet. Ik ben er liever niet bij, wanneer mijn verkoop wordt besproken.’


  ‘Ross zal je hier verwachten...’


  ‘Dan zal ik er niet zijn. Stratton zal moeten leren, dat ik niet van plan ben aan zijn aanmatigende verwachtingen te beantwoorden.’ Ze trok haar mond in een weerbarstige streep bij de herinnering aan hoe hij de vorige avond haar excuses had geëist, haar antwoord had geëist, haar hoffelijke goedenacht had geëist. Snel genoeg zou hij leren dat hij de dochter van een markies niet zo aanmatigend kon behandelen.


  


  Sophie keek Elizabeth met grote bruine ogen aan.‘Heb je een aanzoek van de graaf gekregen?’


  Elizabeth knikte begrijpend bij het zien van haar vriendins ontzetting.


  ‘Maar Elizabeth, is hij niet degene... die nogal primitieve heer?’


  ‘Ja,’ gaf Elizabeth rustig toe.‘Eén en dezelfde. Maar ik moet bekennen dat het verhaal over het ontbijt met Franse lever enigszins overdreven was. Grootmama heeft hem namelijk te dineren gehad, en ze houdt vol dat hij keurige tafelmanieren heeft.’


  ‘Ik begrijp niet hoe je daar grapjes over kunt maken! Is hij erg knap?’ vroeg ze onmiddellijk. ‘Ik hoorde moeder over hem praten. Zij en Mrs. Talbot vinden dat hij iets wilds heeft... als een zeerover...’


  ‘Of een zigeuner...’ voegde Elizabeth eraan toe. Achteloos zei ze: ‘Ik denk dat je hem wel knap zou kunnen noemen, als je van getaande mannen houdt.’ De onterechte opmerking deed haar rechtop zitten. Hij had geen getaande huid, maar een gezonde kleur van de buitenlucht. Hij was aantrekkelijk, erg aantrekkelijk en onberispelijk goed gekleed. Gisteren had ze hem als de perfecte man beschouwd. De herinnering aan haar heimelijke bezoek, die zalige kus gevolgd door die pijnlijke kus, bracht het bloed naar haar wangen. Met een koppig gezicht besloot ze bij de eerste beste gelegenheid zich te bevrijden uit deze absurde verloving. Gisteravond had ze door moedeloosheid te veel toegelaten. Nu was ze uitgerust, en waren trots en vertrouwen weer hersteld. Hij mocht dan de slag hebben gewonnen, maar nog niet de oorlog!


  ‘Heb je ja gezegd?’ onderbrak Sophie haar gedachten. Ze leunde voorover om haar vriendin aan te kijken.


  ‘Ja... Maar dat is niet onherroepelijk. Mijn grootmoeder heeft zichzelf in financiële nesten gewerkt met mijn bruidsschat als inzet. De verloving is nog niet officieel. Ik hoop dat beiden inzien hoe idioot het is te proberen me te manipuleren.’


  Sophie fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik begrijp het.’ Maar het was duidelijk dat ze er niets van begreep. Wat ze had begrepen van haar moeder, was dat Mrs. Sampson een weddenschap was aangegaan met die oude feeks, Alice Penney. ‘En Hugh, heb je het hem verteld? Ik weet bijna zeker, Lizzie, dat hij op dat vlak zelf hoop koestert.’


  ‘Ik heb hem nog niet gesproken om het uit te leggen,’ zei Elizabeth naar waarheid. Ze voelde zich bezwaard. Vanmorgen had ze hem een brief geschreven, waarin ze zich verontschuldigde dat Pettifer hem gisteravond tot tweemaal toe had gestoord, en ze had indirect gesuggereerd dat dit aan haar grootmoeders uitzonderlijke gedrag te wijten was. Meer dan dat had ze niet geschreven. Ze wist dat dit niet eerlijk was. Lang kon ze Hugh niet aan het lijntje houden, hij zou een verklaring vragen. Dat was ook een reden waarom ze uit wilde gaan, want ze durfde te wedden dat hij vandaag een bezoek zou brengen aan Connaught Street. En je zou net zien dat dat samen zou vallen met het bezoek van de graaf. Elke gedachte daaraan wilde ze uitbannen, en alleen maar genieten van het winkelen met Sophie en Evangeline. Even een rustige onderbreking van alle zorgen.


  Ze stapten uit bij Harding, Howell & Co, een paradijs voor modistes. Een weelde van stoffen in alle denkbare kleur en vormen lag tot het plafond achter glanzende houten toonbanken.


  De vriendinnen wandelden langzaam rond, met Evangeline in hun kielzog. Alledrie lieten ze hun ogen van boven naar beneden en van links naar rechts over de glanzende collectie glijden. Af en toe werd hun aandacht getrokken door een bepaalde kleur of tint, en keurden ze met hun vingers de kwaliteit van de stof.


  ‘Heb je iets speciaals in gedachten?’ vroeg Elizabeth haar vriendin.


  Sophie liet haar hand over een koffiekleurig stofje glijden, voordat ze met een zucht verder liep. ‘Ik dacht aan abrikooskleurig satijn, maar ik heb nog niets geschikts gezien.’


  Elizabeth greep haar vriendin bij haar arm en trok haar door de winkelende menigte mee naar de andere toonbank, waar ze perzikkleurige voile had zien liggen.


  ‘Dit is prachtig,’ riep Sophie enthousiast. ‘Het is wel enigszins doorzichtig, maar voor een prachtig bal, stel ik me wel iets gedurfds en opvallends voor...’


  ‘Neem maar van me aan, ik ook,’ teemde een mannenstem. ‘En geluksvogel die ik ben, ik zie dat juist op dit moment.’ Dit werd in de nek van Elizabeth gefluisterd, wat haar kippenvel bezorgde.


  ‘Hoe gaat het met je, lieve? Heb je mijn liefdesbriefjes ontvangen?’


  Elizabeth deed een stap opzij om te ontkomen aan de opdringerige vingers op haar smalle achterste. Zelfs door de dikke fluwelen mantel heen, kon ze zijn bezitterige hand voelen. Furieus draaide ze zich om en keek de graaf van Cadmore vol verachting aan.


  Hij grinnikte slechts om haar afkeer. ‘Nog steeds mijn hooghartige schone, zo te zien.’ Met een terloopse blik keek hij naar Sophie, die nu pas zijn aanwezigheid opmerkte. Hij beantwoordde haar blik vol weerzin met een overdreven buiging van zijn hoofd. ‘Stuur je pedante vriendinnetje en die oude vrouw weg, dan kunnen we even praten.’ Hij leunde met zijn schriele heup tegen de toonbank, er schijnbaar van overtuigd dat Elizabeth zou doen wat hij haar opdroeg.


  Dat deed ze ook, maar alleen om te voorkomen dat Sophie en Evangeline getuige zouden zijn van haar ongemak. Met een paar woorden en een veelbetekenende blik leidde Sophie een beaat glimlachende Evangeline weg.


  Cadmore wachtte tot ze weg waren, en liet zijn bleke hagedissenogen over Elizabeths kleine boezem glijden, die zichtbaar zwoegde onder haar mantel.


  ‘Ga... weg! Nu meteen!’ was alles wat ze kon uitbrengen, terwijl ze haar kalmte probeerde te herwinnen. Lijkbleek greep ze de toonbank beet, tot haar knokkels wit werden. Zijn ongehoorde belediging maakte haar zo des duivels, dat haar schaamte spoedig was overstemd. Hij had haar eerder klem gezet en haar insinuerend aangeraakt, maar nog nooit in een openbare gelegenheid. Nog nooit met zo weinig respect. Al snel begreep ze waarom hij zich zo aanmatigend gedroeg.


  ‘Ik heb gehoord dat Mrs. Sampson pech heeft gehad aan de speeltafels, en dat Alice Penney haar voor een behoorlijk bedrag in haar greep heeft. Onder dergelijke omstandigheden is het aan een plichtsgetrouwe kleindochter de familiekas te spekken. Hier zou ik van dienst kunnen zijn.’


  ‘En onder de omstandigheden zou een plichtsgetrouwe echtgenoot zijn eigen familie moeten spekken. Zou u niet naar huis gaan en privé uw vrouw betasten in plaats van een vreemde dame in het openbaar? Daar kan ik namelijk niet van dienst zijn,’ beet ze hem tussen haar tanden toe.


  Hij kreeg vlekken in zijn gezicht bij haar toespeling op datgene waar openlijk over geroddeld en gemeesmuild werd: na vijf jaar huwelijk waren de graaf en gravin van Cadmore er niet in geslaagd nageslacht te produceren.


  Cadmore kwam met zo’n woedend vertrokken mond op haar af, dat ze ervan overtuigd was dat hij haar zou slaan. Op het moment dat hij vlak voor haar stond, leek hij te beseffen waar hij was. Hij hield in en keek om zich heen om te zien of ze de aandacht hadden getrokken. Hij knikte ter begroeting naar een passerende heer en diens dame. ‘Jij schaamteloos kreng. Met genoegen zal ik je elk onbeschaamd woord terug laten nemen. Er komt een dag dat je je uitgebreid en kruiperig zult verontschuldigen voor deze schandalige impertinentie.’ Zijn waterige ogen waren op haar gericht, maar de glimlach bleef op zijn gezicht, zodat ze voor een toevallige voorbijganger leken op een modieus stel dat beleefd ditjes en datjes aan het uitwisselen waren, in plaats van smerige beledigingen.


  ‘Hoe zit het met uw onbeschaamde woorden en schandalige impertinenties, sir?’ vroeg Elizabeth met gedempte stem. ‘Zult u ooit het fatsoen hebben u te verontschuldigen voor uw weerzinwekkende beledigingen van de afgelopen jaren?’


  ‘Me verontschuldigen tegenover jou? Tegenover een onbetrouwbare slet, die dacht te kunnen spelen met mijn gevoelens? Die me belachelijk heeft gemaakt? Een snol die bij het uitschot hoort? Misschien dat je daarom zo vaak de sloppen bezoekt? Heb je de smaak van de ruwe omgang te pakken? Houd je nu van havenlieden, zoals je van struikrovers hield? Nou? Kijkt de dominee toe, als ze je in de goot te pakken nemen? Is dat het, waar je van houdt? Of heb je je rokken ook voor de predikant opgetild?’ Opgewonden door zijn eigen woorden en verbeelding, zwol zijn rode hoofd van toenemende lust. Hij klemde zijn magere vingers tussen zijn das en zijn nek om wat ruimte te maken, en met bolle ogen verlustigde hij zich aan haar kaarsrechte lichaam. ‘Mijn hemel, voordat ik met je klaar ben, zul je je rokken voor mij optillen.’ Hij sloot zijn ogen en haalde diep adem. ‘Ik zal je bezitten, al is dat het laatste wat ik zal doen...’


  Elizabeth deinsde terug voor de onverholen wellust en haat. In haar haast weg te komen, botste ze tegen iemand op. Vaag zag ze een mooie brunette, smaakvol gekleed en opgemaakt. De sterke zoete parfumlucht versterkte haar misselijkheid. Ze verontschuldigde zich, en ze trof een paar glinsterende zwarte ogen, die haar opnamen. Daarna was de vrouw voorbij en greep bezitterig de arm van de burggraaf. ‘Ik heb precies gevonden wat ik zocht, Caddy...’ hoorde Elizabeth haar zeggen voordat ze wegliep.


  ‘Wil je weg?’ vroeg Sophie vriendelijk, toen Elizabeth aan de andere toonbank met trillende vingers wat stoffen keurde.‘Nee. Hij zal me nooit koeioneren,‘ fluisterde Elizabeth naar adem snakkend.


  ‘De schoft!’ prevelde Sophie met een giftige blik op Cadmore.‘Je zou toch denken dat hij na al die tijd eroverheen is, dat je hem hebt afgewezen. Daar ben je goed vanaf gekomen! Mama zegt dat de gravin nog ongelukkiger kijkt dan ooit. Geen wonder met zo’n weerzinwekkende man, en geen kinderen om lief te hebben.‘


  ‘Ik denk dat ik toch graag weg wil,’ fluisterde Elizabeth, achter Sophie starend. ‘Misschien kunnen we een andere zaak proberen.’ Haar ogen werden opnieuw naar de ingang getrokken. Een vreemde kilte overstemde de vlammende ergernis die ze had gevoeld bij de infame beledigingen van de graaf van Cadmore. Ze wilde wegkijken, maar dat lukte haar niet. Ze wilde tegen zichzelf zeggen dat het haar niet raakte, maar vreemd genoeg deed het dat wel. De misselijkheid maakte plaats voor pijnlijke krampen. Ze staarde naar het paar dat net was binnengekomen. De dame bleef dralen bij de ingang om blauwe mousseline te bekijken. Burggraaf Stratton keek eveneens naar het materiaal met toegeeflijke interesse. De vrouw was meer dan gewoon aardig om te zien, ze was uitzonderlijk mooi en uiterst elegant. Dit was niet een van zijn gewoonlijke courtisanes. Dit was een verfijnde en modieuze lady, met een aura van vriendelijke sereniteit om zich heen. En het was zichtbaar dat er diepe genegenheid tussen hen bestond. Hun lichamen waren dicht bij elkaar, terwijl haar hand vertrouwelijk op zijn arm lag. Ze vormden zo’n aantrekkelijk paar, dat mensen zich omdraaiden om naar hen te kijken. Hun aandacht was echter voor elkaar bestemd. Niet helemaal, hij had haar opgemerkt.


  Elizabeth keek met onwillekeurige bewondering naar het gracieuze profiel van de vrouw met het honingblonde haar, daarna naar het donkere gezicht van haar toekomstige echtgenoot. Hij keek terug.


  Ze bloosde opnieuw, het betreurend dat haar uitje met Sophie op zo’n lachwekkende ramp was uitgelopen. De laatste plek waar ze de twee mannen die haar het leven zuur maakten, had gedacht te zullen tegenkomen, was in een stoffenzaak. Blijkbaar kreeg ze geen rust, zelfs niet voor een paar uur. Om haar nachtmerrie compleet te maken, zou Hugh Clemence hier nog moeten verschijnen, op zoek naar haar.


  ‘Kom, Sophie,’ zei Elizabeth met bevende stem. ‘Laten we naar Baldwin gaan. Ik heb gehoord dat ze nieuw kant binnen hebben uit Brussel.’


  Dus hij nam zijn maîtresse mee uit winkelen, slechts een aantal uren voordat hij met haar grootmoeder zou spreken over hun huwelijksplannen. Deze wetenschap verpletterde haar trots met meer succes dan alles wat de graaf van Cadmore ooit had kunnen zeggen of doen. Waarom zou het haar raken? Ze wist dat hij niet van plan was zijn manier van leven te veranderen vanwege zoiets triviaals als een bruid. Hij trouwde met een bruidsschat, en werd opgescheept met een vrouw. Dat wist ze maar al te goed. Zij van haar kant, was alleen maar geïnteresseerd in het terugkrijgen van haar geliefde Thorneycroft-juwelen. Een man had ze niet nodig, intimiteit evenmin. Mochten de plannen doorgaan, dan was ze opgelucht dat hij zijn pleziertjes elders haalde. Het raakte haar niet dat ze oog in oog stond met de vrouw van wie hij... Hield hij van haar? Ze zag eruit als een vrouw die bemind werd. Ze weigerde er verder over na te denken. Ze tilde haar kin op, en met onvaste handen trok ze haar handschoenen aan. Hij had haar gezien, en ze zou hem laten merken dat ze er niets om gaf aan wie hij zijn geld spendeerde. Háár geld binnenkort. Dat stak! Maar ze was nog steeds niet van plan weg te kruipen als een bang muisje. Ze zou langs hen lopen, en hem laten merken dat zijn ontrouw geen enkele gevolgen zou hebben.


  Gearmd liep het trio naar de deur. Elizabeth wist dat hij keek hoe ze dichterbij kwamen. Hij babbelde nog steeds met zijn gezelschap, maar had één oog op haar gericht. Ze waren nu vlakbij, en Elizabeth greep de arm van haar vriendinnen steviger vast. Moedig keek ze op, keek hem even recht aan en beantwoordde zijn beleefde knik.


  ‘Lady Elizabeth...?’ De begroeting was warm en oprecht.


  ‘Burggraaf Stratton...’ Dezelfde woorden, maar een andere toon.


  Hij hield zijn pas in en draaide zich om, in de verwachting dat ze hetzelfde zou doen. Ze liep voorbij. Sophies mond viel open bij het horen van de naam van de knappe vreemdeling.


  ‘Het spijt me, my lord, we moeten verder. Zoveel zaken te bezoeken, maar zo weinig tijd. Ik word zo thuis verwacht voor een... vervelende afspraak...’ Elizabeth zag triomfantelijk hoe zijn ogen zich vernauwden bij de hatelijke opmerking.


  ‘Dan moet ik u niet ophouden voor zoiets belangrijks.’


  ‘Alsof u dat zou kunnen... ook maar enigszins...’ teemde Elizabeth. Haar stem klonk zo honingzoet, dat zijn metgezel van de een naar de ander keek met een vragend glimlachje op haar lippen.


  Dichterbij zag Elizabeth dat de vrouw ouder was dan zijzelf, maar nog steeds zo adembenemend mooi, dat haar binnenste ineenkromp. Waarom was ze niet wulps en opzichtig opgemaakt? Waarom was ze zo... zo perfect?


  Ze plooide haar lippen in een, naar ze hoopte, onverschillige glimlach en liep door. Ze praatte met Evangeline over linten, en trok hard aan de arm van Sophie om haar open mond te doen sluiten. Ze draaide zich van de een naar de ander, en lachte zomaar wat, zich volledig bewust van degene achter haar die haar bekeek. Ze kwamen bij de uitgang en sloegen de hoek om. Buiten zicht liet ze haar schouders hangen en sloot ze haar ogen. Slechts één zin maalde door haar hoofd: Ellendeling van een Stratton! Ellendeling!


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Ellendeling van een Stratton! Ellendeling!’ prevelde Cecily Booth fluisterend.


  De man naast haar slaakte ook een onderdrukte verwensing bij het zien van de burggraaf, zij het om heel andere redenen. Hij was allesbehalve gepikeerd over het hoofd te zijn gezien, zoals Cecily. Cadmore voelde zich juist ongemakkelijk over het feit dat hij de aandacht van die wolvenogen had getrokken.


  Een aantal dagen geleden had hij gedacht dat Cecily onbereikbaar zou zijn voor hem, en wel om twee redenen: ze was niet goedkoop, én ze was verslingerd aan Ross Trelawney. Gierige lafaard als hij was, had hij elders vrouwelijk gezelschap gezocht.


  Het was algemeen bekend dat Cecily al enige tijd zat te azen op Trelawneys bescherming. Ze was ervan overtuigd geweest dat ze daarin zou slagen op het moment dat hij in de adelstand was verheven. Al snel voelde ze zich zeker genoeg dat ze een lady zou worden om te spreken over wederzijdse toewijding en een huwelijk. Ze had listig druk proberen uit te oefenen, maar daarin had ze zich schromelijk vergist. Het gerucht ging dat de burggraaf enkele dagen geleden bij de Jacksons Club voor de gek werd gehouden met zijn aspirant ‘verloofde’. Voor het einde van de avond had de misleide maîtresse op zoek gemoeten naar een nieuwe beschermheer.


  Linus had toegeslagen op het moment dat Cecily nog moest bijkomen van de afwijzing en openstond voor iedere vleierij en ieder voorstel. Aanvankelijk had hij zichzelf gefeliciteerd met deze slimme zet. Op dit moment was hij daar niet meer zo zeker van. Nu vreesde hij dat die gevaarlijke blik in de ogen van Stratton betekende dat hij nog steeds interesse had in de vrouw aan zijn arm. Hij probeerde zich los te maken van haar greep en een nonchalante houding aan te nemen.


  Cecily trok haar mond tot een rode streep op het moment dat ze de burggraaf en zijn metgezellin zag. Om zo snel ingeruild te worden – en voor zo’n uitzonderlijk aantrekkelijke vrouw – was meer dan vernederend! Maar bij de gedachte dat ze bot was afgedankt, herinnerde ze zichzelf eraan dat ze een graaf aan de haak had geslagen. Wat zou ze missen aan Ross? Zijn gevatte charmes? Zijn generositeit? Zijn energieke... vindingrijke... fantastische liefdesspel? Cecily’s geveinsde onverschilligheid sloeg ongewild om in wanhoop. Om zichzelf te troosten bedacht ze vals dat de blondine zeker tien jaar ouder was dan zijzelf, en meteen voelde ze zich al beter. Ze hief koket haar hoofd op naar Cadmore, hopend dat haar jeugd en vitaliteit duidelijk in het oog zouden vallen. De zelfvoldane glimlach verdween van haar gezicht. Ze kon het contrast tussen deze schriele fat en het gespierde lichaam van de knappe robuuste man niet ontkennen.


  ‘Stratton...’ stootte de graaf van Cadmore ter begroeting uit, op het moment dat het tweetal hen passeerde.


  Ross knikte als kort antwoord, maar bleef stuurs zwijgen. Cecily boog ondeugend terwijl ze naar hem opkeek, een mengeling van smeekbeden en verwijten op haar gezicht. Hij schonk haar een obligate afwezige glimlach, die haar woede om de vernedering weer deed oplaaien.


  ‘Stratton ziet er verstoord uit... een gezicht als een donderwolk...’ mompelde Cadmore. Opgelucht dat Stratton was doorgelopen, groef hij zijn magere vingers in haar stevige volle borst.


  Cecily week vol afkeer naar achteren, maar toen realiseerde ze zich weer: ze had een graaf aan de haak geslagen. Ze liet deze prestatie voldaan door haar hoofd gaan, en draaide zich zo, dat zijn graaiende vingers verborgen bleven voor nieuwsgierige blikken.


  ‘Ik ben nieuwsgierig geworden. Twee aantrekkelijke dames: een mooie blondine en een bekoorlijke brunette, en beiden keken je vernietigend aan. ‘Wat is er aan de hand, Ross?’ vroeg zijn schoonzuster glimlachend. ‘Nog steeds harten aan het breken en echtgenoten bedriegen?’


  ‘Vond je die blondine mooi?’ was alles wat hij zei.


  ‘Uitzonderlijk lieftallig, ondanks de bedroefde blik in haar blauwe ogen.’


  ‘Ze zijn niet blauw, ze zijn violet...’


  ‘Ha, ha...’ Rebecca gniffelde veelbetekenend, waardoor Ross een scheef gezicht trok. ‘Ik zag dat ze inderdaad violet waren. Jij dus ook. Is er nog meer wat je me over haar wilt vertellen?’ drong ze zachtjes aan. Er kwam geen antwoord op haar vraag. ‘En de brunette,’ probeerde ze opnieuw.’


  Hij haalde zijn schouders op.‘Zoals je al zei, ze is bekoorlijk.’


  ‘Ross! Je bent werkelijk een harteloze booswicht! Van de twee is de brunette natuurlijk je maîtresse.’


  ‘Niet meer,’ vatte hij zijn desinteresse in het onderwerp samen. Rusteloos draaide hij zich om, en keek naar de uitgang. Hij staarde over het hoofd van Rebecca naar een lap zijde. De kleur ervan deed hem denken aan hyacinten... en edelstenen, opgerold in fluwelen lappen in zijn kluis. Hij wilde erheen om ernaar kijken, en ze daarna naar zijn aanstaande brengen. Hij wilde haar zeggen dat als ze twee seconden was blijven staan, hij haar zou hebben voorgesteld aan de vrouw van zijn broer. Hij wilde haar zeggen dat er geen aanleiding was geweest zo gekwetst te kijken. Ze had gekwetst gekeken, totdat ze merkte dat hij haar gadesloeg. Onmiddellijk had ze haar bedroefdheid verborgen onder die hooghartige blik van haar.


  Ze had aangenomen dat Rebecca zijn maîtresse was, en dat had haar van streek gemaakt. Ze wilde echter niet dat hij dit wist, en dus had ze hem koelbloedig genegeerd. De boodschap was duidelijk: het was niet belangrijk, ook niet als ze eenmaal getrouwd waren. Dat wilde ze hem doen geloven, en daarom had ze over een ‘vervelende afspraak’ gesproken. Maar hij wist beter. Een paar seconden lang had hij haar zonder pantser gezien, gekwetst omdat ze hem met een andere vrouw zag. Het had haar geraakt. Vreemd genoeg was hij opgetogen daarover, al begreep hij niet waarom. Het beste zou zijn haar afkeer te voeden. Hij wist niet zeker of hij bereid was... alle anderen op te geven... Tenslotte was ze nog steeds de grofste, irritantste, kleine... Hij haalde diep adem, hij kon niet eens meer in die termen aan haar denken.


  Aan haar denken kon hij wel. Het leek wel of hij aan niets anders meer dacht. Hij wilde bij haar zijn, zelfs al wisselden ze alleen maar beledigingen uit. Hij wilde haar vertellen dat hij zijde had gezien, dat prachtig bij haar ogen zou passen. Hij wilde winkelen met zijn toekomstige vrouw. Hij wilde haar... Hemel, wat wilde hij haar. Ze was pas een paar minuten uit zicht, en hij wilde haar al achterna lopen.


  Wat hij nodig had, sprak hij zichzelf toe met op elkaar geklemde kaken, was een dokter.


  Wat hij had moeten doen gisteravond, was haar verleiden in zijn huis. Als hij zijn verlangen naar haar zou hebben bevredigd, zou hij zich nu niet als een ijlende idioot gedragen. In plaats van een huwelijk, zou hij nu eenvoudigweg een nieuwe maîtresse aan het regelen zijn. Nog nooit in zijn leven had hij een vrouw gevleid, maar nu was hij constant zijn gedrag aan het aanpassen om die vrijpostige dame tegemoet te komen. Een dame die er plezier in leek te scheppen hem bij elke gelegenheid te kleineren.


  Vrouwen van alle leeftijden en standen aanbaden hem. Zo was het altijd geweest, en sinds hij in de adelstand was verheven, was zijn populariteit alleen maar toegenomen. Het aantal uitnodigingen was niet bij te houden.


  Lady Elizabeth Rowe mocht dan mooi en begerenswaardig zijn, maar dat waren zo veel vrouwen, en de meesten waren een stuk ontvankelijker voor zijn charmes. Waarom kon hij dan aan niets anders denken? Waarom had hij daarnet op het punt gestaan Cadmore uit te dagen? Hij had geen bewijs dat die gluiperd Elizabeth benaderd had, laat staan haar had lastiggevallen. Gezien het feit dat Cecily hem vergezelde, was het onwaarschijnlijk dat hij Elizabeth had aangeklampt. Toch voelde hij de drang daarachter te komen, voor het geval dat Cadmore haar respectloos had aangekeken.


  ‘Zullen we gaan? Luke zal nu wel klaar zijn met zijn vergadering,’ riep Ross ongeduldig uit.


  Rebecca keek hem vanonder haar lange wimpers aan. ‘Ik ben nog niet klaar, Ross. Je vond het altijd plezierig met me te gaan winkelen als Luke in Lombard Street moest zijn,’ pruilde ze.


  ‘Houd op met flirten. Je weet dat je een spelletje speelt,’ zei hij lachend ter verontschuldiging voor zijn bruuskheid.


  ‘Daar heb je je nooit aan gestoord. Je moedigde me altijd aan op jou te oefenen. Waarom flirt je niet meer met me, Ross?’


  ‘En mijn broers toorn riskeren?’


  ‘Luke weet dat hij profiteert van jouw lessen. Bovendien heeft je dat er nooit eerder van weerhouden.’


  ‘Eerder was ik een beruchte schurk. Nu ben ik een omhooggevallen burggraaf,’ zei hij met een sardonisch lachje.


  Rebecca knikte.‘De blondine met de violette ogen,’ was alles wat ze zei, terwijl ze haar arm door de zijne stak.


  Met een lange, gebruinde donkere vinger beroerde hij lichtjes de glanzende, geslepen edelsteen. De amethisten hadden een diepe kleur en pasten in kleur en vorm prachtig bij elkaar. De diamanten waren cabochon geslepen. Een zeer vakkundige goudsmid had het stuk vervaardigd. Ross vermoedde dat de rest van de juwelen van dezelfde volmaakte kwaliteit zou zijn. Dan zou ze gelijk hebben met haar schatting, dat de set in totaal tienduizend pond waard was. Dit was zijn betaling geweest, en nu zocht hij naar manieren om het terug te kunnen geven, zonder afstand te doen van datgene wat hij wilde. In zijn achterhoofd kwam het op dat hij op weg had moeten zijn naar Kent om met zijn architect en aannemer te praten over de bouwplannen van Stratton Hall. Nog maar een paar weken geleden had hem weinig anders beziggehouden dan het bouwen aan zijn succes. Hij was trots geweest op wat hij zonder hulp had bereikt.


  De aanvankelijk moeizaam verkregen verdiensten van zijn vader waren in de loop der jaren, dankzij verstandige transacties, uitgegroeid tot een internationale handelsonderneming. Als jongste zoon was hij de laatste in de rij van erfgenamen. Hij was opgevoed in weelde door een vader die wel geloofde in het eerstgeboorterecht, maar dat op andere vlakken goedmaakte, een moeder die haar wildebras adoreerde, en broers die hem uit schuldgevoel verwenden. Hij zat er niet mee: Luke en Tristan werkten harder, en ze waren toegewijder dan hij ooit bereid was te zijn. Hij volgde zijn eigen weg, zich weinig aantrekkend van conventies en deugdzaamheid. Toch had hij zijn eigen ethiek: hij ging nooit verder dan flirten met de vrouwen van zijn broers. Hij was loyaal en beschermend ten opzichte van diegenen die hem dierbaar waren, maar hij wilde niet door wederzijdse zorg en genegenheid beperkt worden in zijn bewegingsvrijheid. Tot nu toe. Terwijl er niet eens sprake was van wederzijdse genegenheid. Hij was huwelijksplannen aan het maken met een blonde verleidster, die een hekel aan hem had. Hij begreep zelf niet, waarom hij er zo op gebeten was met haar te trouwen. Het ging niet om het geld. In hun beider belang moest hij haar dit wel voorhouden. Dat was het enige geloofwaardige na hun stormachtige kennismaking. Het was het enige wat ze zou geloven: dat hij een huurling was, die terugbetaald wenste te worden, en er geen moeite mee had haar bruidsschat daarvoor te accepteren... Of haar als maîtresse te nemen, indien ze bezwaren zou hebben tegen het huwelijk.


  Ze was hooghartig, grof en opstandig, maar er was iets in haar dat zijn ziel raakte, omdat hij haar masker doorzag. Ze leed nog steeds onder een tien jaar oude wond, en ze was kwetsbaar voor de harde society die haar verachting liet merken. Achter dat masker voelde hij een melancholie, die hem aangreep, die maakte dat hij aan haar zijde wilde vechten, haar wilde beschermen tegen mannelijke wellust en vrouwelijke afgunst. Zijn drang haar te verzorgen en te beschermen had zijn liederlijkheid onderuitgehaald, hetgeen hij vreemd genoeg nauwelijks betreurde.


  Met gefronste wenkbrauwen bekeek hij het sieraad. Hoe kwam die kleine dwaas erbij zich in te laten met hoeren en pooiers in een of ander krot in East End? Hij zou niet toestaan dat zijn vrouw zich blootstelde aan aanranding of ziektes door rond te zwerven tussen smerig uitschot. Uit de woorden van Edwina maakte hij op dat Elizabeth gisteravond een nieuw schandaal had geriskeerd uit onbaatzuchtige motieven. Ze was gekomen voor haar halsketting, met als enige reden het te gebruiken om een gevallen vrouw vrij te kopen. Ze had de vrijheid van haar vriendin willen kopen met haar erfenis.


  Hij sloot zijn ogen, zijn borst voelde zwaar. Als hij had toegegeven aan haar smeekbede, en haar de ketting had gegeven, zou ze er direct naartoe zijn gegaan. Ze zou werkelijk zonder begeleiding naar de sloppen zijn gegaan met juwelen ter waarde van duizenden ponden in haar zak. Hij moest er niet aan denken.


  Een vage glimlach verzachtte de harde trekken om zijn sensuele mond. Hij vermoedde dat ze er niets van zou willen horen als de slet binnen de kortste keren na het betalen van het losgeld weer bij haar souteneur was, bezig klanten te lokken. Of als ondertussen haar geliefde bezit, steen voor steen, verkocht werd voor het eerste het beste hoertje of een kan jenever.


  Haar reddingsplan was bijna charmant in zijn simpelheid. Haar gedrag was erg naïef, onschuldig... in tegenspraak met wat hij wist van haar verleden. En er was nog iets, iets wat Edwina had gemurmeld, toen hij Elizabeth thuis had gebracht...


  Hij liet de ketting in zijn hand bewegen. Zou hij haar die teruggeven? Of zou hij nog wat langer uitvluchten verzinnen? Hij wilde niet op zijn belofte terugkomen, dat hij vandaag de ketting terug zou brengen. Maar nu kende hij de reden waarom ze die zo graag terug wilde.


  Abrupt stond hij op. Ze mocht hem dan overrompeld hebben, hij was nog niet helemaal uit het veld geslagen. Sterke mannen die verslapten onder invloed van mooie vrouwen, had hij altijd verwerpelijk gevonden. Bovendien, als er iemand nadeel ondervond van deze regeling, was hij het wel. Edwina was hem iets schuldig, en vooral Lady Elizabeth Rowe was hem iets schuldig. Hij had zich gisteravond ingehouden. Eén kus was de afspraak, en zij had zich teruggetrokken. Hij wist dat ze ervan genoten had. Hij ook... Verdraaid veel! Het was begonnen als een vertoon van zijn verleidingskunsten, en geëindigd in puur genot. Hij had wel een groentje geleken. De ketting zou hij nog wat langer houden, om het tegendeel te bewijzen. Nog steeds had hij alles onder controle.


  Nadat ze Evangeline thuis hadden afgezet, gingen Elizabeth en Sophie in de kleine salon van Sophies ouders in Perman Street zitten. ‘Waar was je vandaag het meest door geschokt, Elizabeth? Te worden aangeklampt door die rat van een Cadmore, of de burggraaf te zijn tegengekomen met een... eh... vriendin?’


  ‘Geen van beide,’ gooide ze eruit met een brede lach. Bij het zien van de cynisch opgetrokken wenkbrauwen van Sophie liet ze haar mondhoeken weer zakken. ‘Nu ja. Ik geef toe dat ik liever beide heren vandaag niet was tegengekomen. Ik haat Cadmore! Hij is een afschuwelijke wellusteling. En ik haat de burggraaf, omdat... Ik weet zeker dat hij ook een afschuwelijke wellusteling is, maar daar heb ik nog geen bewijs voor. Dus haat ik hem omdat... omdat... Ik haat hem gewoon! Hij heeft me beledigd en bedreigd en nog veel meer.’


  ‘Hij is buitengewoon knap, Elizabeth. Helemaal niet zoals ik me hem had voorgesteld. Ik vind dat hij er helemaal niet grof uitziet. Meer het tegenovergestelde. Hij zag er gesofisticeerd en beschaafd uit. En hij had graag gewild dat je gestopt was om met hem te praten.’


  ‘Ik betwijfel of zijn gezelschap dat ook graag wilde,’ merkte Elizabeth wrang op.‘Ze was erg knap, vond je niet?’


  Sophie trok een instemmende grimas.‘Nogal. Maar dat ben jij ook, Elizabeth. Ik ben altijd jaloers geweest op je mooie ogen en haar. Je bent jonger dan zij. Je zou haar gemakkelijk kunnen overschaduwen als je dat zou willen.’


  ‘Maar dat wil ik niet.’ Elizabeth keek op de klok. Het was bijna kwart over vijf. Ze zou om zes uur weggaan. Tegen die tijd zouden Edwina en de graaf wel uitgesproken zijn, en had haar afwezigheid haar weerstand tegen de ‘‘vervelende afspraak’’ voldoende duidelijk gemaakt.


  Misschien zou Strattons liefje wel bezwaar maken tegen dit huwelijk. Ze leek niet het soort vrouw dat zich opzij liet zetten. Eigenlijk, bedacht Elizabeth, leek ze het soort vrouw als zijzelf: met een beetje te veel trots. Ze vertrouwde erop dat hij de ketting aan Edwina zou geven. Ze geloofde dat hij een man van zijn woord was. Hopelijk hadden de onthullingen van Edwina gisteravond hem niet te achterdochtig gemaakt omtrent haar motieven. In ieder geval zou de waarheid hem niet veel kunnen schelen. Of ze nu haar juwelen zou houden of weggeven, zou hem weinig kunnen schelen wanneer hij eenmaal haar beloofde bruidsschat ervoor in de plaats had.


  ‘Je ziet er zo bezorgd uit, Elizabeth. Is er nog iets anders waar je je zorgen over maakt?’


  ‘Eigenlijk wel. Ik heb iets afschuwelijks gezien toen ik met Hugh terugkwam van de zondagsschool... Ik kwam een dame tegen die ik goed heb gekend. Ze debuteerde in hetzelfde jaar als ik. Ze heeft zulke vreselijke tijden doorgemaakt, Sophie.’ Haar stem brak, en ze voelde tranen in haar ogen branden. ‘Ik schaam me werkelijk dat ik ooit heb gedacht problemen te hebben. Ik wil haar helpen, maar ik weet niet goed hoe.’


  Sophie nam haar vriendins handen in de hare.‘Wat is er in ’s hemelsnaam aan de hand?’


  Elizabeth vertelde alles wat er was voorgevallen tussen Jane Selby, Leach, Hugh en haarzelf op die zondagmiddag.


  Sophie viel terug in de kussens met een hand voor haar mond. ‘Wat afschuwelijk! De arme vrouw. Zo bedrogen te worden, en dat door een man van wie ze dacht dat hij van haar hield. En die arme baby!’


  ‘Ik heb het jongetje niet gezien. Ik heb geen idee of het nog een baby is of een kind. Wat moet ik doen, Sophie?’


  ‘Die weerzinwekkende Leach wil duidelijk geld, anders laat hij haar niet gaan. Ik heb nog wat geld over van mijn toelage,’ bood ze onmiddellijk aan.


  ‘Ik denk dat hij een groot bedrag wil. Hugh vertelde dat Nathaniel Leach uit een familie van dieven komt. Ze laten Jane en het kind alleen maar tegen de juiste prijs gaan. Maar waar moeten ze daarna heen? Jane zegt dat haar ouders haar hebben verstoten, en Edwina is erop tegen te helpen, laat staan haar in huis te nemen. En Hugh is geen enkele hulp! Hij laat zich niet alleen intimideren door Edwina dat ik daar nooit meer naartoe mag, hij gelooft ook dat het sowieso te laat is voor Jane. Hij beweert dat ze nooit haar souteneur zal verlaten... dat ze aan hem verslaafd is! Wat een onzin, wat weten mannen van dat soort dingen! Het zijn allemaal zulke zelfingenomen wezens, en ik dacht nog wel dat Hugh anders was. En grootmoeder speelde slechts in op zijn mannelijke waan, door me te dreigen er weg te blijven. Maar zo makkelijk laat ik me niet weerhouden! Je moet dit geheim houden. Alsjeblieft, laat er nooit een woord over los dat ik van plan ben Jane en haar zoontje te helpen.’


  ‘Natuurlijk niet! En ik zal je op elke mogelijke manier bijstaan.’


  


  ‘Wel juffertje, wat heb je aan te voeren?’


  Elizabeth zette haar mutsje af en schudde haar lokken.‘Wat ik heb aan te voeren? O, ik weet het al. U doelt op het bezoek van de graaf, nietwaar? En, had hij mijn collier bij zich?’


  ‘Indien hij dat al bij zich had, dan heeft hij het weer mee naar huis genomen. En terecht. Als je de beleefdheid had kunnen opbrengen thuis te komen voordat hij zou vertrekken, had hij het je misschien overhandigd!’


  Elizabeth perste haar lippen op elkaar. De opluchting dat ze hem was misgelopen, was verdwenen. ‘Hij beloofde dat hij de ketting vandaag zou teruggeven.’


  Edwina sloeg geen acht op haar boze woorden. ‘Vrijdag gaan we dineren bij Ross en zijn familie. De documenten zijn getekend, en het huwelijk vindt over drie weken plaats...’


  Geschrokken bracht Elizabeth uit: ‘Over mijn lijk.’


  ‘Dat kan geregeld worden. De graaf keek erg moordlustig, toen ik hem vertelde dat je nog niet thuis was. Tegen de tijd dat hij twee keer thee had genomen en we alleen maar over niemendalletjes hadden gepraat, begreep hij dat je niet van plan was te verschijnen. Ik vreesde dat hij weer zou vertrekken zonder tot een overeenkomst te zijn gekomen. Zelfs Pettifer zei dat hij hem nooit zo woedend had gezien.’


  ‘Ik vermoed eerder dat hij geërgerd was over het feit dat hij zijn winkelmiddagje met zijn maîtresse moest afbreken,’ snibde Elizabeth. Toch kon ze het kriebelige gevoel in haar maagstreek niet negeren, veroorzaakt door het besef dat ze erin geslaagd was hem te ontstemmen.


  Edwina keek haar scherp aan. ‘Je bent hem vandaag tegengekomen?’


  ‘Inderdaad. Hij was aan het winkelen met zijn liefje in Pall Mall.’


  Edwina’s gelaatstrekken verzachtten zich, en voor het eerst sinds de thuiskomst van haar kleindochter voelde ze zich vriendelijk gestemd. Ze pakte een van haar handen in de hare. ‘Je moet je niet opwinden vanwege die brunette. Snollen als Cecily Booth worden snel vergeten door mannen als Stratton. Ze mag dan jonger zijn, maar ze kan niet tippen aan jouw gezichtje en jouw figuur. Ross zal haar nooit meer een tweede blik waardig keuren, wanneer hij eenmaal met je getrouwd is.’


  ‘Inderdaad. U heeft helemaal gelijk wat haar betreft, grootmama,’ zei ze met een schril lachje. ‘De snol waarover ik sprak, is ouder dan ik, blond en erg aantrekkelijk. Het kan zijn dat hij háár niet zo graag opzijzet. Hoeveel denkt u dat er zijn, in totaal?’ Zonder op het antwoord te wachten, liep ze naar de trap, zich ervan bewust dat haar grootmoeder eens geen weerwoord had. Vast van plan achteloos te lijken, en geen aandacht te besteden aan het draaierige gevoel in haar maag, zwaaide Elizabeth met de linten van haar mutsje, terwijl ze langzaam de trap op liep. Maar dezelfde zin van eerder die dag rolde door haar hoofd: Ellendeling van een Stratton! Het laat me koud!


  


  ‘Ik ben blij dat je die japon hebt uitgekozen. Hij staat je zo charmant.’


  Elizabeth slaagde erin een glimlach op haar lippen te toveren. Ze was bezig een speld in haar ingewikkelde, glanzende kapsel te steken, maar plotseling liet ze zich tegen de rugleuning van het koetsbankje aanvallen, terwijl haar vingers zich zenuwachtig met elkaar verstrengelden in haar schoot.


  ‘Ben je zenuwachtig?’ vroeg Edwina.


  ‘Natuurlijk niet!’ Bij het zien van haar grootmoeders alwetende glimlach, lachte ze vluchtig terug. ‘Nou, misschien een beetje. Het is lang geleden dat ik in een gezelschap heb verkeerd, afgezien van Sophie en haar ouders. Of Hugh en de dames van de liefdadigheid.’


  ‘Noem je dat gezelschap?’


  ‘Ik ben het gewoon een beetje verleerd, dat is alles.’ Ze voelde zich ongemakkelijk te moeten dineren met de gasten van de graaf, en ze vroeg zich opgewonden af, of iemand van hen op de hoogte was van haar voorgeschiedenis.


  Edwina had haar verteld dat de moeder van de burggraaf zelden Cornwall verliet, en dat ze daar een rustig leven leidde. Het was onwaarschijnlijk dat ze zich bezighield met de schandalen uit de beau monde. Zijn broer was een rijke aristocraat, die met zijn familie in Brighton woonde, en maar weinig gebruikmaakte van zijn huis in de stad. En dan zou vermoedelijk Guy Markham aanwezig zijn. Daarna had Edwina geklaagd dat ze niet wist wie er verder uitgenodigd zouden zijn, en dat was allemaal de schuld van Elizabeth. De laatste ontmoeting met de graaf was zo ongemakkelijk geweest, vanwege de afwezigheid van Elizabeth, dat ze alles was vergeten wat ze aan hem had willen vragen.


  Elizabeth stak haar kin in de lucht. Het kon haar niet schelen, wie van zijn onbeduidende vrienden aanwezig zouden zijn. Als ze hem mochten, maakte dat hun karakter al zeer dubieus. Evenmin kon het haar schelen indien ze op de hoogte waren van haar schande. Ze was niet van plan de paria van dergelijke ijdele burgermannetjes te spelen. Ze was überhaupt niet van plan dit spelletje mee te spelen. Dat ze nu op weg was naar Grosvenor Square, was niet in de eerste plaats om zijn familie en vrienden te ontmoeten, maar om haar halsketting op te halen.


  Ze was ervan overtuigd geweest dat de graaf, eenmaal gekalmeerd, wel in de loop van de week contact zou opnemen. Tenslotte waren ze aanstaanden. Maar ze had niets van hem vernomen. En de gedachte een nieuw schandaal uit te lokken met een nieuw bezoek, stond haar tegen. Hij had zelfs geen contact opgenomen met Edwina, die vreesde dat hij zowel de afspraak als het diner zou afzeggen. Ook Elizabeth was opgelucht geweest dat hij dat niet had gedaan; ze moest hem vanavond spreken om haar collier terug te krijgen.


  In scherp contrast met de afwezigheid van de burggraaf stonden de vele bezoekjes van Hugh Clemence. Inwendig had ze zich afgevraagd hoe ze haar verdwijning moest verklaren, waardoor Pettifer hem tot tweemaal toe uit zijn bed had gehaald.


  Onverwachts was Edwina haar te hulp geschoten. ‘Vergeef me dat we u gestoord hebben. U moet het mijn kleindochter maar niet kwalijk nemen. Ze heeft de gewoonte zich op vreemde plaatsen in het huis te verstoppen. Kunt u zich mijn angsten voorstellen toen ik haar niet in bed vond, omdat ze varens aan het potten was in de serre op dat tijdstip? Ik geloof dat het werk in de sloppen een slechte invloed op haar heeft.’


  Wat haar grootmoeder ook zei, ze was niet van plan het werk op de zondagsschool op te geven. Daarnaast zou ze alle moeite doen Jane Selby op te sporen, en haar te redden. Daarom had ze iets van waarde nodig...


  Haar gedachten werden onderbroken doordat het rijtuig stilhield. Elizabeth zag twee knechten met fakkels in prachtige donkere livreikleding en gepoederde pruiken naderbij komen. Haar laatste gedachte, voordat ze uitstapte, was dat hun leugenachtige bedrieglijke gastheer in het bezit was van dat waardevolle iets. Maar niet veel langer. Het behoorde haar toe, en ze was vastbesloten het terug te krijgen!


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Ik ben altijd een beetje verliefd geweest op Ross...’ Deze bekentenis ging gepaard met een zucht. Rebecca keek haar vriendinnen aan, om daarna een smachtende blik te werpen op de donkere knappe gastheer die in gesprek was met haar geliefde Luke.


  ‘Ik denk dat we allemaal zo over Ross denken, Becky,’ bekende Emma Du Quesne. Maar haar topaaskleurige ogen waren gericht op haar lange blonde echtgenoot, die een eindje verderop in de weelderige salon met de Trelawney’s stond te praten. De blik van Sir Richard Du Quesne ontmoette die van zijn vrouw en hield die een paar seconden vast, voordat ze een glimlach van verstandhouding wisselden.


  Gravin Courtenay mengde zich in het gesprek met het thema liefde. ‘Het is maar goed dat onze echtgenoten ons zo vertrouwen.’ Victoria wierp een blik vol genegenheid op haar David, die net hoffelijk een glas likeur aan Demelza Trelawney gaf.


  Iedereen in de salon was met elkaar verbonden door familiebanden of hechte vriendschap. Ze profiteerden van deze gelegenheid, terwijl ze op de andere gasten van Ross wachtten, om de laatste zakelijke en huishoudelijke nieuwtjes met elkaar te delen.


  ‘Ze vertrouwen Ross ook. Daarom laten ze ons met zo’n gevaarlijk knappe vrijgezel flirten,’ zei Emma. ‘Ze kennen elkaar al zo lang. Richard vertelde dat Ross altijd al een succesvol charmeur is geweest. En ik denk niet dat dat overdreven is! In de korte tijd dat ik hem ken, heb ik alle soorten vrouwen openlijk om hem zien vechten.’


  ‘Ik voel me gevleid dat hij me af en toe begeleidt. Ik zal zijn plagende opmerkingen en ondeugende blikken missen...’ voegde Rebecca eraan toe.


  ‘Waarom denk je dat Ross ons nu niet meer zijn heerlijke galanterie zal gunnen, Becky?’ vroeg Victoria. ‘Ik heb geen verandering in hem opgemerkt.’


  ‘Het is lastig mijn vinger erop te leggen,’ mompelde Rebecca, ‘hij lijkt gewoon veranderd. Afwezig en ongeduldig soms, zonder zijn gebruikelijke nonchalante houding. Ik denk dat hij uiteindelijk zijn verantwoordelijkheden serieus is gaan nemen. Hij vertelde me over het vele werk dat er ligt om Stratton Hall bewoonbaar te maken. Verder leek hij zeer... geïnteresseerd in een zekere dame die we tegenkwamen tijdens het winkelen. Ik denk dat hij bezig is met...’ ze sprak nu op fluistertoon, ‘aangelegenheden van het hart met een nieuwe chère-amie. We kwamen ook een brunette tegen, die hij net had laten vallen! De blondine is zoveel lieftalliger en beschaafder. Ik geloof dat Ross haar Lady-nog-wat noemde. Misschien is ze een jonge weduwe. Maar ik kon maar weinig uit hem krijgen. En je weet hoe hij gewoonlijk zwicht voor een beetje geflirt.’ Ze knikte veelbetekenend naar Emma en Victoria.


  Ross keek naar de klok op de schoorsteenmantel.


  ‘Is Guy Markham te laat?’


  Ross keek zijn broer even uitdrukkingsloos aan.


  ‘Is Markham te laat? Verdorie, Ross, je gedraagt je idioot. In drie minuten heb je je horloge drie keer te voorschijn gehaald. Op wie zit je te wachten? Markham of die Mrs. Sampson, die je hebt uitgenodigd?’


  ‘Ik vermoed Mrs. Sampson,’ mengde Dickie Du Quesne zich droogjes in het gesprek, een slok van het glas in zijn hand nemend.


  ‘Mrs. Sampson is een oude vriendin... letterlijk. Ze is dik in de zestig,’ antwoordde Ross met een grijns.


  Dickie verslikte zich in zijn aperitief. ‘In de zestig? Hemel, dat is een beetje té rijp, zelfs naar jouw smaak. Maar je zei dat haar kleindochter misschien meekwam. Zit je vanwege haar op hete kolen? Kijkt ze soms scheel, en achtervolgt ze je?’


  Nu verslikte Ross zich in zijn drankje.


  Dickie keek naar het verwrongen gezicht van zijn vriend. ‘Schitterend! Is ze net uit de schoolbanken, en giechelt ze soms bij elk gesprek?’


  ‘Nu ja, wie het ook is waarop we wachten, ik wenste dat ze haast maakten, want ik ben uitgehongerd,’ gromde Luke. ‘En moeder wenkt voor de tweede keer naar je. Ze wilde per se naar Londen komen, terwijl ze zo’n hekel heeft aan reizen.’


  Met een zucht wandelde Ross naar Demelza Trelawney.


  Demelza legde een tengere hand op het magere gebruinde gezicht van haar zoon. ‘Ben je gelukkig?’


  Hij keek in haar lieve, bruine ogen en glimlachte. ‘Natuurlijk... ja. Ik ben burggraaf, ik lig goed aan het hof, en ik bezit dit mooie herenhuis en een prachtig landgoed, althans dat wordt het. Wanneer u tot een rit naar Kent in staat bent, moet u eens langskomen om het te bezichtigen.’


  ‘Je vertelt me wat je hebt bereikt, Ross, niet wat ik je vroeg. Burggraaf zijn met een statig huis is fijn, en daar gelukkig mee zijn, is prachtig. Maar je bent nog niet gelukkig. Je hele leven heb je gevaar en opwinding opgezocht, en ik heb te lang toegekeken hoe je je vermaakte. Nu denk ik dat ik strenger had moeten zijn, met jullie allemaal, jullie had moeten intomen toen je jonger was. Nu ja, probéren in te tomen,’ verbeterde ze zichzelf bij het zien van zijn spottend geamuseerde uitdrukking. ‘Maar nu is het te laat... De rusteloosheid... de wispelturigheid... ze zijn een deel van je geworden.’


  Ze boog haar hoofd om in de ontwijkende ogen van haar zoon te kunnen kijken. In gedachten zag ze een kind, zo wild als de ruige kust van Cornwall. Nooit rustig of stil. Af en toe kwam hij naar haar toe met een kapotte knie of elleboog, maar hij wrong zich altijd snel weer los. En rende weg, met lange donkere lokken in de wind, en zijn lieve gezicht lachend... altijd lachend. En nu... nu was Ross weer gewond. Een wond die zijn moeders kus niet kon troosten. Ross was verliefd.


  ‘Je hebt Luke geholpen rust te vinden, en nu zou je het zelf moeten vinden. Het gemis eraan heeft jou nooit verontrust. Het verontrustte mij alleen. Je bent veranderd, lieverd. Ik zie melancholie in je ogen. Ik denk dat je het eindelijk hebt gevonden, maar dat je het niet kunt grijpen...’


  Hij glimlachte op naar haar fijn gevormde gezicht. Haar huid was zacht, hoewel enigszins getekend door het jarenlange leven aan de kust. Haar ravenzwarte haar had zilveren strepen, maar op haar zestigste was ze nog steeds opvallend aantrekkelijk. Enerzijds wilde hij haar geruststellen, maar aan de andere kant verwenste hij in stilte die moederlijke opmerkzaamheid.


  Op dat moment zag hij dat haar ogen wegkeken, en hij merkte op dat er een geladen stilte in de kamer heerste. Bij het zien van de rustige glimlach om de lippen van zijn moeder, hief hij zijn hoofd.


  ‘Mrs. Sampson en Lady Elizabeth Rowe...’ dreunde Dawkins, zijn butler.


  Elizabeth stond als aan de grond genageld. Het bloed trok uit haar gezicht, en ze voelde hoe oude angstaanjagende spoken, die ze dacht te hebben overwonnen en verdreven, in haar maag een rondedans deden.


  Het tafereeltje was tien jaar oud en toch beangstigend vertrouwd. In paniek keek ze rond in een salon die een en al beschaafde elegantie uitstraalde, net als het gezelschap dat zich daarin bevond. Met één blik wist ze dat dit gezelschap deftig was, invloedrijk en welvarend. En ze staarden haar allemaal aan. Er waren maar een paar seconden verstreken, sinds zij en Edwina waren aangekondigd. Maar ze wist dat binnen enkele momenten het gefluister te horen zou zijn, de spot en het ongemak achter hun minachting. Ze vocht tegen de aanvechting zich om te keren en te vluchten.


  Alsof Edwina aanvoelde dat ze wilde wegrennen, greep ze de elleboog van haar kleindochter en dwong haar naar voren. Ze fluisterde een warme bemoediging in haar oor. Elizabeth voelde hoe zwaar en stijf haar benen waren, en ze kon nauwelijks ademhalen. Haar ogen vlogen over mannen, vrouwen, blondines, brunettes, juwelen, zijde, nergens lang genoeg om iets te kunnen onderscheiden, wanhopig zoekend. Waar ben je? Ze wilde niets liever dan zijn piratengezicht ontwaren en zijn brede lichaam. Ze had hem nodig... nu.


  Een zucht ontsnapte aan haar krijtwitte, samengeperste lippen op het moment dat zijn ogen de hare vonden. Hij kwam overeind, en liep langzaam op hen toe. Zijn ogen lieten geen moment de hare los, en ze klampte zich vast aan die troostende honingkleurige blik als een drenkeling aan een stuk wrakhout.


  ‘Mrs. Sampson... Elizabeth... Ik ben blij dat u bent gekomen...’


  Het welkom klonk warm en oprecht. Zijn aandacht was beleefd op Edwina gericht, maar hij greep Elizabeth meteen bij haar arm. Langzaam, onopvallend trok hij haar naar zich toe. Ze voelde de warmte van zijn duim die heen en weer gleed over haar koude bevende huid. Hij kwam nog iets dichterbij, en ze leek zo vanzelfsprekend naar hem toe te schuiven om de beschutting van dat grote sterke lichaam te zoeken.


  Ze vreesde dat hij haar een wereldvreemd uilskuiken zou vinden, zoals ze daar doofstom en bevend tegen hem aangedrukt stond. Ze deed een stapje achteruit, het enige waartoe ze in staat was.


  Een andere aantrekkelijke man voegde zich bij hen, die Ross voorstelde als zijn broer Luke. Ze hoopte dat ze een passend antwoord gaf op de vrolijke begroeting van de statige gentleman, een oudere versie van Ross.


  Daarna leidde baron Ramsden Edwina galant mee naar de andere gasten.


  Elizabeth was niet in staat naar iets anders te kijken dan naar de schouders van Ross. Ze was ervan overtuigd dat vele ogen hen aanstaarden, en dat ze nog meer interesse wekte door haar opvallende weigering van zijn zijde te wijken. Ze verafschuwde haar eigen verlegenheid, maar kon zich er nog niet toe brengen de veiligheid van zijn nabijheid te verlaten.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn, lieveling.’ Er lag een schorre tederheid in zijn stem, zodat Elizabeth haar hoofd ophief. Ze zag een geamuseerde blik in zijn bruine ogen, vriendelijk en begripvol – hetgeen direct haar verdedigende verontwaardiging opriep. Ze wilde geen medelijden! Niet van hem! De woorden bleven echter onuitgesproken op haar lippen hangen, gekalmeerd als ze werd door de discrete streling op haar arm. Maar vooral hield ze haar mond omdat hij haar lieveling had genoemd, en al was het een betekenisloos koosnaampje, het maakte haar blij.


  Zijn glimlach ging over in een grinnik toen hij de prikkelende mengeling van strijdlust en kwetsbaarheid, haar ogen diepblauw zag kleuren. ‘Goed, ik kan zien dat je nu wat meer ontspannen bent, Elizabeth. Je bent al weer bijna de kleine feeks waar ik van houd...’


  Elizabeth staarde hem aan, niet in staat adem te halen. Ze verdronk in zijn gouden blik. ‘Het spijt me dat ik me net als een dwaas gedroeg, op het moment dat je me voorstelde aan je broer.’ Wanhopig probeerde ze zelfverzekerd te lijken, en ze bewoog haar glanzende gekapte hoofd waardoor haar krullen dansten. ‘Het is alleen... ik verkeer zelden... ik ben het verleerd mensen van... ik ga nog zelden uit. Ik houd er niet van aangestaard te worden...’


  ‘Niemand bedoelt er kwaad mee, Elizabeth. Het is alleen onmogelijk je niet aan te staren wanneer je er zo lieftallig uitziet. Ik gaapte je ook aan toen je binnenkwam, terwijl ik je verblindende uiterlijk toch al ken.’ Hij liet zijn halfgesloten honingkleurige ogen over haar slanke lichaam glijden, dat in strak donkerrood fluweel gehuld was.


  Haar hand schoot instinctief naar haar lage halslijn, alsof ze daarmee het razende zwoegen van haar satijnen borsten zou kunnen verhullen.


  Hij nam haar vingers en legde die in de boog van zijn arm en hij nam haar mee de weelderige salon in. Zover ze kon zien, staarde niemand hen aan of keek zelfs maar in hun richting.


  ‘Kom, dan stel ik je snel aan iedereen voor. Daarna zou ik je graag alleen spreken voor het diner.’ De intieme toegeeflijkheid was uit zijn stem verdwenen. Hij klonk kortaf.


  Elizabeth voelde zich weer kil worden. Natuurlijk, nu hij haar had gekalmeerd... geschikt gemaakt om voor te stellen, werd hij weer zakelijk. Hoe attent en hoffelijk hij ook probeerde te doen voor zijn familie en kennissen, dit was tenslotte zakelijk bedoeld.


  Na het ontvangen van de uitnodiging aan het begin van de week, was ze er voorbarig van uitgegaan dat hij hoopte dat ze zijn familie en vrienden zou mogen. Nu wist ze dat het tegendeel waar was. Ongetwijfeld wilde hij dat zij werd goedgekeurd door deze indrukwekkende mensen, voordat hij zich zou binden. Hij was vastbesloten dat ze de rol van passende toekomstige echtgenote zou spelen. Trots en vernedering welden op. Vanavond had ze weinig andere keus dan mee te werken, al was het de laatste keer! En ze hoopte dat hij in ruil de eerlijke gentleman zou zijn, en haar de ketting zou geven wanneer ze erom vroeg!


  Ze riep zichzelf tot de orde. Tenslotte was ze de dochter van een markies. Op dat moment keek ze in de lachende turkooizen ogen van de vrouw met wie ze haar aanstaande had zien winkelen.


  


  Ze had zich niet gerealiseerd hoe letterlijk hij ‘snel introduceren’ had bedoeld. In minder dan vijftien minuten was ze terug bij de deur. Haar hoofd tolde van de namen en van de oprechte en warme gastvrijheid. Ze had geen scheve blikken en heimelijk gefluister opgemerkt bij het voorbijlopen. Geen van de heren had naar haar gelonkt, hoewel ze wel de waarderende blikken had opgemerkt die in de richting van Ross werden geworpen, zoals mannen zo betekenisvol konden doen. En dat terwijl alle aanwezige dames opvallend aantrekkelijk waren, zijn gracieuze moeder inbegrepen.


  ‘Mr. Guy Markham...’ klonk een stem achter hen, Elizabeth uit haar aangename overpeinzingen halend.


  Guy zwierde binnen, er enigszins oververhit en opgejaagd uitziend. ‘Sorry Stratt, dat ik zo laat ben. Een gebroken as...’ Hij keek nog eens wat beter naar het gezelschap van zijn vriend, en zei plotseling: ‘Kijk nu eens, Lady Elizabeth Rowe! En niets veranderd sinds de laatste keer dat ik u zag! Hoe gaat het met u?’ Hij greep een van haar bleke handen en drukte ze galant tegen zijn lippen.


  ‘Zeer goed, sir, dank u,’ zei Elizabeth vertrouwelijk, met een knikje met haar asblonde kapsel. Ze voelde zich opgelucht, en wilde hem net vragen hoe het met hem ging, toen ze door Ross achteruit werd getrokken naar de deuren.


  ‘Pak iets te drinken, Guy, en praat even met mijn moeder,’ riep Ross nonchalant over zijn schouder.


  Elizabeth was zich ervan bewust dat ze aangekeken werd. Vragend keek ze op vanonder haar lange donkere wimpers. Maar ze sloeg haar ogen meteen weer neer bij het zien van de woordeloze beschuldiging in zijn ogen. Haar poging de salon weer binnen te gaan werd verijdeld, en ze werd door een hand rond haar smalle taille door de gang gedirigeerd. Hij liet haar los, opende een andere deur en gebaarde haar naar binnen. Zijn gereserveerde houding boezemde haar angst in, maar ze besefte dat ze haar ketting alleen terug kon krijgen als ze de gelegenheid had om even alleen met hem te praten.


  De kamer bleek een bibliotheek te zijn waarvan de wanden bedekt werden door boekenplanken. In het midden stond een enorm bureau.


  Met bonkend hart draaide ze zich om.‘Ik weet dat mijn naam al is geschaad, my lord, en ook dat ik eerder een dergelijk tête-à-tête heb opgezocht, maar ik denk werkelijk dat we niet zo alleen moeten zijn, nu u gasten heeft.’


  Hij stond tegen de deur geleund met zijn armen gekruist voor zijn borst. Geen van beiden sprak.


  ‘Ik ben erg kwaad op je.’


  Het botte verwijt maakte haar sprakeloos. Ze had gedacht dat hij haar aanvankelijke gebrek aan manieren had vergeven. Daarna had ze zich onberispelijk gedragen. Om haar nu te herinneren aan haar paniek, en dat zo in haar gezicht te smijten... die harteloze houding... Met vlammende ogen keek ze hem aan.


  ‘Ik geloof dat je me weer een excuus schuldig bent, mijn beste...’


  Elizabeth opende haar mond, maar de woorden bleven steken in haar keel. Haar lippen trilden. Voordat hun huwelijk bekend werd gemaakt, wilde hij zich ervan verzekeren dat de onverkwikkelijke details van hun huwelijk geheim werden gehouden. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij niet wilde dat die vooraanstaande mensen erachter zouden komen dat een geslepen oude vrouw hem te slim af was geweest.


  ‘Ik... Ik heb me al verontschuldigd. Het was niet mijn bedoeling me zo lomp en angstig te gedragen, of u in verlegenheid te brengen. Ik heb eerder mezelf in verlegenheid gebracht. Maar als u het graag nog een keer wilt horen: het spijt me, het spijt me dat ik vanavond ben gekomen –’


  ‘Ah, ik begrijp het...’ onderbrak hij haar verdediging met een klein lachje. ‘Nee, dat bedoelde ik eigenlijk niet. Jouw onzekerheid en ongemak deren me niet. Het is zelfs wel ontroerend. Ik heb er geen bezwaar tegen wanneer je dicht bij me bent... me nodig hebt.’


  ‘Wat dan?’ fluisterde ze, niet in staat haar verbazing om deze bekentenis te verhullen.


  Hij bewoog zich van de deur vandaan. ‘Wat dan?’ imiteerde hij haar. ‘Wat dan... betreffende een vervelende afspraak die we eerder deze week hadden gemaakt, die je naliet bij te wonen. Gaat er een belletje rinkelen? Waarom bleef je opzettelijk weg van huis om deelname aan de trouwplannen te vermijden? Omdat je dacht dat ik met mijn maîtresse was wezen winkelen?’


  Ze bloosde tot aan haar haarwortels. ‘Dat dacht ik niet!’ barstte ze uit. Haar gezicht werd nog roder, niet alleen omdat het een regelrechte leugen was, maar ook omdat de elegante dame die daarvoor als zijn schoonzuster aan haar was voorgesteld, haar zo vriendelijk had begroet. En tegenover Edwina had ze haar een snol genoemd!


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik... Ik was van streek... door een zeker... voorval. En ik had belangrijkere zaken te doen!’ Dat was allemaal waar, stelde ze zichzelf gerust, terwijl ze terugdacht aan de beledigingen van Linus Savage in de stoffenwinkel. En hoe zij en Sophie middelen hadden gezocht om aan geld te komen voor Jane Selby. Ze had haar middag een stuk zinvoller besteed dan wanneer ze naar huis zou zijn gegaan om over een afgekocht huwelijk te praten met deze hatelijke... hatelijke man!


  ‘Welk voorval heeft je van streek gemaakt?’ vroeg hij terwijl hij naderbij kwam.


  ‘Dat is iets persoonlijks.’


  ‘Wat je kunt delen met je aanstaande man. Ik heb je al gezegd dat ik interesse heb in de problemen van mijn bruid.’


  ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde Elizabeth koel. ‘Ik los ze zelf wel op.’


  ‘Zelfs die, waarvoor je moet ronddolen door de sloppen van Wapping, op zoek naar je ongelukkige vriendin?’


  Elizabeth slikte, en ze bevroor onder zijn opmerkzame onderzoekende blik.


  ‘Ja, met name die...’ bracht ze ten slotte uit. Hij stond nauwelijks een halve meter van haar vandaan, en ze was zich ervan bewust dat hij zijn vorsende blik naar haar heupen liet glijden en naar haar borsten, waar het fluweel verleidelijk rimpelde.


  Hij strengelde zijn vingers op zijn rug in elkaar. ‘Er zijn momenten, Elizabeth, waarop ik niet goed weet, hoe ik van je af moet blijven.’


  Ze wierp hem een geschrokken blik toe, en keek daarna naar de deur alsof ze de afstand probeerde te schatten.


  Zijn uitdrukking was verward en vol zelfspot. ‘Aan de andere kant, als ik daaraan toe zou geven, zou ik in de verleiding kunnen komen je bij de keel te grijpen. Dat zou toch jammer zijn...’ Alsof hij de verleiding moest weerstaan, stopte hij zijn handen in zijn broekzakken. Plotseling liep hij weg. ‘Laten we het nogmaals proberen. Waarom was je van streek vanmiddag? Wat deed Cadmore?’


  Een nieuwe blos verraadde haar.


  Ross smoorde een krachtterm bij het zien van de woordeloze bevestiging van zijn verdenking. ‘Sprak hij je aan? Beledigde hij je? Ik heb hem ook gezien in de winkel, en hij keek uitermate schuldig uit zijn ogen. Heb je hem verteld dat we verloofd zijn?’


  ‘Natuurlijk niet! Waarom zou ik hem dat vertellen?’ Bij het zien van de scherpe blik in zijn ogen, riep ze uit: ‘Ik kan Graaf Cadmore wel aan. Dat doe ik al meer dan tien jaar.’


  ‘Ja, dat weet ik. En ik heb kunnen zien hoe dat zijn tol van je heeft geëist. Wat heeft hij gezegd?’


  Ze sloeg haar ogen neer. Haar maag keerde zich om van misselijkmakende schaamte bij de herinnering aan die giftige blik en gemompelde scheldwoorden. Ze wilde er niet meer aan denken, ze wilde het vergeten.


  ‘Vertel het me...’ drong hij zacht aan.


  Ze staarde naar de vlammen in de haard.‘Het was niets... ik ben het al vergeten...’ Ze lachte bitter. ‘Hij is nooit erg origineel. Ik weet zeker dat u kunt raden wat mannen in zulke omstandigheden tegen vrouwen zeggen.’


  Ross kwam dichterbij en legde een hand om haar gezicht om haar te dwingen hem aan te kijken. ‘Nee, dat weet ik niet. Wat heeft hij gezegd?’


  Plotseling gaf ze toe. ‘Hij zei dat ik een schaamteloos kreng was en uitschot. Dat hij me zou laten boeten voor mijn beledigingen, en me zal bezitten, al is het het laatste wat hij zal doen. Zo! Dat heeft hij onder andere tegen me gezegd. Ik zei al dat hij niet erg origineel was, en u kent de strekking al. Heeft u... heb je zelf niet zoiets vergelijkbaars tegen me gezegd? Ben je nu tevreden?’ Ze rukte haar asgrauwe gezicht uit zijn hand, en deed een stap achteruit.


  Ross staarde haar aan, zijn gezicht een gespannen kleurloos masker. Daarna vertrok zijn gezicht alsof hij in diepe verwarring was. Ze zag dat zijn lippen bleek waren en dat een spiertje klopte naast zijn mond. ‘Dank je wel, dat je me het verteld hebt,’ was alles wat hij zei.


  ‘Kunnen we nu terug naar de anderen?’


  ‘Nee.’


  Tevergeefs wuifde Elizabeth met haar bleke gracieuze hand in een gespeeld nonchalant gebaar. ‘Waarom niet, in ’s hemelsnaam? Wat wil je bereiken met hier te blijven? Dat leidt alleen maar tot nog meer gekibbel tussen ons.’


  Ross leunde tegen het bureau en plaatste zijn handen aan weerszijden. Hij keek naar het plafond. ‘Kom hier,’ beval hij. Toen ze niet bewoog, keek hij haar aan en stak zijn hand uit. ‘Kom hier.’ Zijn vingers wenkten.


  Strijdlustig keek ze naar de lange vingers, die een paar dagen geleden nog teder haar huid hadden gestreeld, een schroeiend spoor achterlatend.


  ‘Kom...’


  Ze herkende de bevelende toon in dat ene woordje. Langzaam liep ze op hem toe, en bleef net buiten zijn bereik staan.


  Zich naar voren buigend, pakte hij haar bij haar bovenarmen en plaatste haar tussen zijn gespreide voeten. Hij hield haar net zo lang vast tot ze niet meer tegenstribbelde.


  Ze was zich bewust van zijn donkere kin vlak bij haar voorhoofd, zijn kruidige sandelhouten geur en de warmte van zijn harde, gespierde lichaam.


  ‘Het spijt me. Het spijt me heel, heel erg, dat ik ooit iets dergelijks tegen je gezegd heb. Ik had me al eerder willen verontschuldigen, maar ik werd afgeleid. Dat doe je met me. Je hebt mijn wereld ondersteboven gezet... Ik zou niet weten waarom ik zo meteen de eetkamer zou binnengaan, om tegenover mensen die me dierbaar zijn mijn huwelijk aan te kondigen, terwijl ik weet dat mijn verloofde een hekel aan me heeft. Tenzij – wat alle logica tart – ik meer om haar geef dan wat dan ook, en ik het gevoel heb dat ik het moet doorzetten omdat ik hoop... waag... dat ze op den duur wel om me zal geven.’


  Elizabeth hief langzaam haar gezicht op, zodat haar cynische gezichtsuitdrukking zichtbaar werd.


  ‘Het gaat niet om het geld,’ zei hij als antwoord op haar blik en de onuitgesproken woorden die haar volle, zoete lippen verbitterden. ‘De hemel weet dat het niet om het geld gaat. Dat heb ik niet nodig... tenminste niet zoveel.’


  Elizabeth peilde zijn ogen, zocht zijn ziel, zocht bedrog en valse argumenten. Dit was Ross Trelawney, hielden haar hersenen haar voor, terwijl ze voelde hoe haar achterdocht smolt onder zijn blik van vloeibaar goud, en haar lichaam naar hem toe voelde hellen. Burggraaf Stratton was toch echt Ross Trelawney, de premiejager, de duivel en verleider in hoogst eigen persoon, hield ze zichzelf streng voor. Een decennium geleden had ze met eigen ogen glimpen van zijn zwelgpartijen opgevangen, en had ze roddels gehoord over nog veel, veel meer.


  Nog maar enkele dagen geleden had haar grootmoeder zich laten ontvallen dat hij een verleidelijke brunette als maîtresse had, en ze vroeg zich af hoeveel anderen ten dienste van zijn plezier stonden. Hij was een hardvochtige onverlaat en een doorgewinterde losbol. En nu wilde hij haar doen geloven dat zo’n man tedere gevoelens voor haar koesterde? Dat hij niet met een door schandaal geruïneerde, oude vrijster wilde trouwen, puur en alleen om het fortuin terug te krijgen dat hem door een sluwe oude dame afhandig was gemaakt? Nog maar kort geleden had hij haar veronderstelling dat hij haar ooit ten huwelijk zou vragen belachelijk gemaakt, om vervolgens meedogenloos wreed de afschuwelijke wijzen te schilderen waarmee ze hem kon terugbetalen.


  ‘Als je om me geeft, en terugbetaling niet van belang is, geef me dan mijn ketting terug.’


  ‘Wat ga je er dan mee doen? Aan een pooier geven in de ijdele hoop dat hij je je vriendin terug zal geven? Zo eenvoudig is het leven niet, Elizabeth.’


  ‘Dat is het wel! Zo simpel is het wel!’ zei ze met verstikte stem. ‘Wat je ook zegt, ik weet dat het zo eenvoudig is. Net zo goed als ik weet dat je liegt als je zegt dat mijn bruidsschat er niet toe doet. Het betekent alles voor je. Je hebt me zelfs met misbruik gedreigd, en mijn grootmoeder met het gevang, om hem in je bezit te krijgen! Maar nu weet je dat je hem niet kunt krijgen zonder mij erbij, en doe je dus alsof je om me geeft. Je bent net zo berekenend en sluw als Edwina, maar haar ben ik veel verschuldigd, niet in de laatste plaats mijn genegenheid. Jou ben ik niets schuldig. Je geeft helemaal niet om me! Dat is niet wat je voelt!’


  Ross keek haar aan, en lachte toen bitter. ‘Goed, dan doen we het op jouw manier. Ik word gedreven door lust en hebzucht. In dat geval kun je je collier vanavond terugkrijgen, nadat je me hebt gekust. Niet een erg gelijkwaardige ruil, maar aangezien ik gasten heb en mijn moeder niet wens te schofferen, zal ik je toestaan mijn wellust een andere avond te bevredigen. Laten we aan tafel gaan, en doen alsof we gelukzalig zijn dat ons huwelijk over drie weken is.’


  ‘Nee.’


  ‘Nee?’ Hij trok zijn donkere wenkbrauwen omhoog, alsof het hem werkelijk niet meer interesseerde.


  ‘Niet drie weken... Dat is te snel...’


  ‘Niet voor mij.’


  Elizabeth likte haar volle zachte lippen terwijl ze het overwoog.


  Hij sloot zijn ogen.


  ‘Haal mijn ketting.’


  ‘Nadat je me gekust hebt.’


  Ze keek naar zijn tanige gezicht en de zwarte wimpers over zijn gesloten ogen. Elizabeth verbaasde zich over de lengte ervan. Ongestoord bestudeerde ze de ongerijmde schoonheid van zijn woeste trekken: de dikke donkere wenkbrauwen met het brede voorhoofd erboven, verzacht door lange lokken glanzend, zwart haar, de rechte krachtige neus, de welgevormde lippen. Haastig onderdrukte ze de aanvechting met een vinger het kuiltje in zijn kin aan te raken en de ruwe mannelijke huid te voelen van zijn gebeeldhouwde kaak. Hij ademde rustig. Zijn krachtige borst raakte de fluwelen welving van haar borsten. Hij was volkomen kalm. Het maakte hem niets uit of ze zou toegeven of niet! Ze kon zo weglopen. Ze voelde de aanvechting niet meer te vragen om de ketting, en zo naar de salon en de rest van het gezelschap terug te kunnen keren. Nee, dat zou onvoorstelbaar laf en egoïstisch zijn. Jane Selby en haar zoontje waren al zo in de steek gelaten. En nu was ze hun enige hoop. Zo eenvoudig was dat!


  ‘Wat voor een kus?’


  Hij sloeg zijn wimpers op. ‘Wat voor een kus?’


  ‘Eén voor jou of één voor mij?’


  Hij vertrok zijn mond sardonisch toen hij het begreep. ‘Eén voor ons, Elizabeth,’ zei hij op dezelfde ernstige toon.


  Ze keek opnieuw naar zijn sensuele mond, en hij keek naar haar. Ze hief haar handen alsof ze hem wilde aanraken, maar klampte ze toen onzeker voor haar lichaam samen, en perste haar lippen op elkaar. Weer keken ze elkaar aan.


  ‘Kom wat dichterbij, vanaf daar kun je er niet bij,’


  ‘O... ja...’ zei Elizabeth met een zwak glimlachje.


  Hij schonk haar eenzelfde glimlachje.


  Ze schoof wat dichterbij tussen zijn gespreide voeten. Ongewild streken haar handen langs de ijzeren spieren van zijn dijen, en snel trok ze ze terug. Ze probeerde ze nonchalant op het bureau naast de zijne te plaatsen, maar ze kon er niet bij, en verloor haar evenwicht. In een poging haar evenwicht te hervinden, greep ze zijn revers beet. Haar gezicht was vlak bij zijn schouder. Vernederd kneep ze haar ogen dicht. ‘Het spijt me... maar ik ben hier niet goed in. Het is te lang geleden dat ik... de laatste keer dat ik om iemand gaf... op de manier dat ik hem wilde kussen, dat is... was... erg lang geleden.’


  ‘Heb je het over Havering?’


  Elizabeth ontspande zich een beetje en wilde zich niet meer bewegen. Het voelde prettig zo dicht bij hem te zijn. Maar hij zou haar natuurlijk niet lang comfortabel tegen zijn schouder laten liggen. ‘Ja.’


  ‘Hij is nu getrouwd,’ zei hij op dezelfde koele neutrale toon.


  Elizabeth slikte. ‘Ja, dat weet ik.’ Ze duwde zichzelf van hem af, onwillig er verder over te praten. ‘Je kunt je gang gaan. Dat zal je beter bevallen, en een stuk sneller gaan. Je gasten zullen zich wel afvragen waar hun diner blijft.’ Ze staarde naar de ingewikkelde knoop in zijn das. Plotseling drukte ze zich tegen hem aan, en kuste hem vol op de lippen. Het was een verlegen kus, en snel voorbij. Toen ze zich realiseerde hoe saai en onervaren ze moest lijken, raakte ze met het puntje van haar tong zijn lippen aan, zoals hij dat had gedaan toen hij haar kuste. Ze voelde hoe zijn lippen uiteen weken, en ze verstijfde, onzeker wat ze nu moest doen. Ze vroeg zich af, wanneer hij voor het laatst dergelijk geklungel van een vrouw had meegemaakt. Ze betwijfelde of de verleidelijke Cecily Booth hem zo kuste.


  Met deze wanhopige gedachte, trok ze zich blozend terug. ‘Mijn ketting, alsjeblieft...’ Ze hoopte dat de vraag koel en gebiedend klonk, maar innerlijk kromp ze ineen. Als hij haar nu zou uitlachen, zou smalen om haar zielige poging, dan zou ze het huis uit vluchten.


  Ze hoorde het geluid van hout op hout. Zijn onverwacht koele vingers tegen haar koortsige huid deden haar ineenkrimpen.


  Hij streek haar haar uit haar nek, waarna de gladde koelheid van waardevolle stenen tegen haar keel te voelen was. Hij maakte het collier vast, bracht voorzichtig haar maanlichtkleurige haar in orde, waarna hij zijn donkere handen naar beneden liet glijden over haar parelachtige bovenarmen.


  Met een onvaste hand raakte Elizabeth het sieraad aan, dat ze voor het laatst op haar debutantenbal had gedragen. ‘Dank je...’ fluisterde ze, haar ogen neergeslagen in dankbaarheid dat ze het nog eenmaal kon dragen.


  Hij liet haar langzaam om haar as draaien. Met een vinger volgde hij een zijdeachtige krul die op haar smalle sleutelbeen rustte, daarna streelde hij haar gezicht. Zonder iets te zeggen, boog hij zijn gezicht naar het hare. De kus was voor haar bedoeld, en ze verdronk erin.


  Haar handen gingen ongevraagd omhoog, en gleden om zijn nek, in zijn haar. Haar lippen openden zich onder de zijne, vonden de zijne.


  Ten slotte maakte hij zich los, en streelde haar satijnen wang.


  Ze lag slap tegen hem aan met gesloten ogen, haar glanzende mond enigszins geopend.


  Ze voelde zijn stevige hand door haar haar. ‘Geloof me Elizabeth. Ik geef wel om je...’ klonk het zachtjes. Hij pakte haar hand en leidde haar de kamer uit.
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  Elizabeth mocht dan met slechts één familielid aan tafel zitten, Edwina was uitgelaten genoeg voor een hele horde verwanten. Vreemd genoeg vrolijkte haar dat op. Ze zag haar grootmoeder graag gelukkig; tenslotte was ze het enige familielid, dat haar onderdak en genegenheid had geschonken.


  Er hing een verwachtingsvolle sfeer op het moment dat het gezelschap zich aan de statige dinertafel had gezet. Elizabeth had maar weinig gegeten. Met een verkild hart wist ze dat de kus niets had veranderd. Nog steeds stond ze bij hem in de schuld voor de ketting, en bleef ze hem verplicht. Opnieuw had ze hem afgewezen, en had ze hooghartig zijn verontschuldiging afgewimpeld, erop zinspelend dat hij niet tot tedere gevoelens in staat was. Het zij zo, had ze in zijn sardonische ogen gelezen. Ik kan door lust en hebzucht gedreven worden, als dat is wat je van me verwacht.


  Dat had ze ook begrepen uit zijn meedogenloos dubbelzinnige speech. Die was subliem geweest, en alleen veelbetekenend voor haar. Met een welbespraaktheid, die haar beeld van hem als cultuurbarbaar omver had geworpen, had hij de indruk gewekt dat er een diepe genegenheid tussen hen bestond. Toch had hij die geen enkele keer benoemd. Hij had haar aan het blozen gemaakt door plagend te zeggen dat de mooie gezichtjes van hun kinderen te danken zouden zijn aan zijn vrouw. De dames hadden vochtige ogen gekregen, de mannen hadden wijs en begrijpend gekeken. Uit zijn moeders vriendelijke instemmende houding had ze een welgemeend welkom gelezen. Hij had openlijk gesproken over zijn wens kinderen te krijgen, en had zijn blijdschap laten blijken met zijn gelukkige partnerkeuze... Alleen zij wist dat dat geluk aan haar grootmoeder te danken was. De achterliggende boodschap was duidelijk: hij zou met liefde haar lichaam en haar bruidsschat nemen. Hij had niet te klagen... maar zij wel.


  Met een schok besefte ze dat dit onder andere omstandigheden de gelukkigste dag van haar leven had kunnen zijn. Als ze haar schoonfamilie had mogen kiezen, dan zouden het deze mensen zijn. Als ze had mogen bepalen hoe haar man zou hebben gekeken en zich zou hebben gedragen bij een dergelijke gelegenheid, dan zou het zijn zoals Ross Trelawney die avond had gedaan. Met verpletterende ironie realiseerde ze zich, hoe perfect hij kon lijken. Sterk... knap... geestig... beschaafd. Geen vrouw kon meer van een gemaal verlangen... en toch was het allemaal zo vals.


  Tijdens hun bittere tête-à-tête had hij haar laten weten, dat ze spoedig zijn zinnen zou bevredigen. Daarna had hij haar met voorgewende tederheid gekust. Hij had uitgesproken dat hij om haar gaf, maar tegelijkertijd kwelde hij haar voortdurend met een woord of een blik. Hij had gezegd dat geld niet zijn voornaamste interesse was, en toch had hij urenlang met haar grootmoeder besproken onder welke voorwaarden hij de bruidsschat zou ontvangen.


  En nu was het zondag, en voor het eerst in meer dan een jaar had ze Hugh Clemence weggestuurd onder het voorwendsel van migraine. Eigenlijk had Edwina dat gedaan, zelfs daarvoor was te laf geweest Als ze hem zelf zou hebben gesproken, had ze zich verplicht gevoeld hem over haar verloving te vertellen, en dat kon ze niet... nog niet. Ze liet de kinderen en Jane Selby met haar zoon in de steek, omdat ze een verwerpelijke lafaard was, verweet ze zichzelf terwijl ze de sjees van Hugh nastaarde.


  Met een wanhopige zucht liet ze het gordijn zakken, en liep de kamer in. Ze had nog niet eens respect en gehoorzaamheid gezworen, ze was nog niet eens twee dagen verloofd, en nu al gehoorzaamde ze hem. Ze walgde van zichzelf!


  ‘Laat ik er niet achterkomen dat je, tegen mijn uitdrukkelijke wens in, je weer hebt ingelaten met de hoeren van East End,’ waren zijn afscheidswoorden geweest. Ze had het bevel luchthartig afgedaan met de woorden dat ze hoopte dat hij zich met zijn eigen hoeren zou bemoeien.


  Ze was vast van plan haar reddingsactie uit te voeren... Vooral nu ze iets van gelijke waarde in handen had om mee te onderhandelen, en haar moeders waardevolle ketting veilig was gesteld. Ze bewoog haar hand, waardoor de enorme diamant aan haar smalle vinger oogverblindend schitterde.


  In stilte waren ze het kleine stukje naar de salon teruggelopen. Vlak voordat ze zich bij de rest voegden, had hij haar tegengehouden, had de ring uit zijn zak gehaald en om haar vinger geschoven. Dit gebaar maakte haar belofte tastbaar: ze ging werkelijk met deze schurk van adel trouwen.


  De ring was prachtig, in de stijl van de Thorneycroftcollectie, met in het midden een grote diamant, omringd door acht kleinere amethisten. Hij moest speciaal voor haar zijn gemaakt. Om een dergelijke verlovingsring te kunnen ontwerpen, moest ze inmiddels een grote plaats in het leven en de gevoelswereld innemen van deze man uit Cornwall.


  Die avond aan het diner, het onwennige gewicht aan haar hand, had ze haar tranen voelen branden over de hypocrisie van alles. Vertel het ze, was door haar hoofd gegaan. Vertel ze dat mijn werkelijke aantrekkingskracht in een bank ligt, als tegenbetaling voor de handtekening op een trouwakte, en gevolgd door een jaarlijkse toelage zolang ik leef...


  Het zou zonde zijn... was zijn overweging die avond om zijn handen niet om haar nek te leggen. Plotseling begreep ze wat hij had bedoeld. Inderdaad zonde! Zinloos, feitelijk, om tienduizend per jaar mis te lopen.....


  Geïrriteerd draaide ze de ring rond haar vinger. En nu zat ze, in plaats van bezig te zijn met arme gemeenteleden van Hugh en de beklagenswaardige Jane Selby, te wachten op haar verloofde. Gisteren had hij een bericht gestuurd waarin hij schreef dat hij haar vandaag om twee uur zou ophalen voor een ritje. Kennelijk ging hij er volkomen vanuit dat ze niet naar de zondagsschool zou gaan, maar braaf op hem zou wachten. Wat ze ook deed...


  Ze trok de ring van haar vinger. Het was een pover blijk van verzet, maar toch! Morgen zou ze naar Wapping gaan, en zich bemoeien met zoveel hoeren als ze wilde!


  ‘Ga je je niet omkleden? Je kunt niet met de graaf uit in die kleren! Ross kan hier ieder moment zijn. De laatste keer dat hij je zag, leek je een engeltje in dat fluweel met je stenen om. Je kunt niet de eerste keer dat je je met hem in publiek vertoont, er uitzien als... als...’


  ‘Als een vrouw die op het punt staat naar zondagsschool te gaan? Hopelijk wel. Dat was mijn plan vandaag. Zoals iedere zondag. Ik zou willen dat Hugh met een smoes terug zou komen, zodat ik alsnog kon gaan!’


  Haar grootmoeder keek haar geschokt aan, en stommelde naar het raam. ‘Daar is het rijtuig van Stratton... het ziet eruit alsof het is gaan regenen, het heeft de kap omhoog. Vlug, haal je zwartzijden mantel, die zal je kleding wel verbergen... snel!’


  Elizabeth voelde haar hart bonken. Hij was hier. Hij was werkelijk hier, en ze was niet klaar. Niet dat haar bescheiden japon haar stoorde, maar ze had gehoopt dat ze zich mentaal had kunnen voorbereiden. Ze opende haar hand en keek naar het sieraad in haar handpalm. Haar vingers strekten zich toegevend naar het goud, maar balden zich meteen tot vuist. Achteloos stopte ze het juweel in de zak van haar jurk.


  Even later kondigde Pettifer aan: ‘Graaf Stratton...’


  De ogen van Elizabeth werden onmiddellijk naar het lange, krachtige lichaam van haar verloofde getrokken. Ondanks zichzelf sprong haar hart op bij het zien van zijn schitterende uiterlijk.


  Hij droeg een zwart jacquet en een buffellederen pantalon. Het tijgeroog blonk in een crèmekleurige das. De witte, messcherpe kraag van zijn overhemd contrasteerde scherp met zijn magere bruine kaken. De zwarte, kalfslederen laarzen glommen. Zoals hij naderbij kwam en naar Edwina boog, was hij de belichaming van koele elegantie. Vervolgens draaide hij zijn ondoorgrondelijke donkere gezicht naar Elizabeth. Hij liet zijn tijgerkleurige ogen over haar slanke muiskleurige lichaam glijden, voordat hij ze weer liet rusten op haar mooie porseleinen gelaat en haar glanzende asblonde kapsel.


  Ze bloosde ongemakkelijk onder zijn spottende blik. Geprikkeld hief ze haar kin omhoog en perste haar lippen opeen. Ze gaf er geen snars om, wat hij van haar uiterlijk dacht!


  ‘Ik voel me gevleid, Lady Elizabeth,’ mompelde hij. ‘Het zag er naar uit dat het een kop-aan-koprace was, wie u met uw aanwezigheid vanmiddag zou vereren, mij of de dominee. Ik ben blij dat u zo verstandig was, mij te laten winnen.’ Zijn spot verhulde nauwelijks de waarschuwende toon.


  Elizabeth gooide haar hoofd verontwaardigd in haar nek. ‘U heeft niet gewonnen! En ik verzaak niet mijn echte taken door vanmiddag aan uw wens tegemoet te komen.’


  ‘Natuurlijk niet, dat zou ik nooit denken...’


  Zijn uitgestreken ironie deed haar haar vuisten ballen. Maar op het moment dat hij haar zijn arm bood, en met een knik aangaf dat ze konden vertrekken, aarzelde ze nauwelijks.


  


  ‘Schaamt u zich voor me?’


  Ross strekte zijn lange benen voor zich uit, terwijl hij de teugels losjes vasthield. ‘Me voor u schamen?’ echode hij met gefronst voorhoofd.


  ‘Ik dacht dat we in Hyde Park zouden gaan rijden, of St. James. We zijn nu al een uur onderweg. Gaan we naar Richmond?’ Ze keek opzij naar zijn donkere profiel. ‘Nee? Ik veronderstel dat u drukbezochte plaatsen vermijdt uit angst gezien te worden door de plaatselijke roddeltantes. Ik begrijp uw angst, my lord. Er zal nogal gespeculeerd worden over de motieven van een edelman, die een te gronde gerichte oude vrijster het hof maakt... met een slechte smaak voor kleding bovendien.’


  Ze fingeerde bezorgdheid. ‘De hemel sta me bij dat een vulgair gerucht de ronde zou doen, dat bovengenoemde edelman een snobistische aasgier blijkt te zijn, erop uit om een oude dame –’


  Door de abruptheid waarmee hij de wagen van de hoofdweg reed, viel Elizabeth naar adem snakkend tegen hem aan. Geschrokken krabbelde ze overeind. Ze was zo opgegaan in haar gedachten en het schuldgevoel over Jane Selby, dat ze niet in de gaten had hoe verlaten de omgeving was geworden. Dit was het verre, uitgestorven platteland.


  Haar hartslag nam toe. Hij leunde tegen de zijwand van de wagen en keek haar aan op een manier die haar ergernis en angst niet kon kalmeren. Piekerde hij over hun verhulde vijandschap tijdens het verlovingsdiner? Was hij nog steeds boos dat ze niet had willen deelnemen aan de huwelijksplannen? Het was moeilijk zijn stemming te peilen. Uit ervaring wist ze dat hij haar het ene moment onverwachts vriendelijk kon behandelen, en het volgende moment als een meedogenloze bruut...


  ‘Waar zijn we?’ vroeg ze kortaf.


  ‘Even buiten Londen.’


  ‘Buiten Londen?’ herhaalde ze vol afschuw. ‘Draai onmiddellijk om. Ik heb u geen toestemming gegeven me buiten Londen te nemen.’


  Een bleek glimlachje ging over in een onderdrukte lach. ‘Heb ik dan wél uw toestemming u ín Londen te nemen, my lady? Als dat zo is, ben ik meer dan bereid de grenslijn opnieuw over te steken.’


  Ze bloosde als een pioen, en ging recht tegenover hem zitten. De wetenschap dat ze hem nog wat schuldig was voor het teruggeven van haar ketting, beheerste haar gedachten. Hij zou toch niet zo laag en verwerpelijk zijn, dat hij haar daarvoor mee de wildernis in nam? Het was nog klaarlichte dag! ‘Neem me... breng me thuis! Direct!’ riep ze.


  Ze was zich bewust van zijn goudgroene ogen, die hij over haar gezicht en slanke figuur liet glijden, en instinctief trok ze de zwartzijden mantel strakker om zich heen.


  ‘Je hebt eens tegen me gezegd, dat je niet bang voor me was...’


  ‘Dat ben ik ook niet... Waarom zou ik dat moeten zijn?’ daagde ze hem met schorre stem uit.


  ‘Dat weet ik niet, Elizabeth. Waarom zou je? Helaas krijg ik de indruk dat je dat bent... meestal... zelfs nu we bijna getrouwd zijn. Dat wil ik niet. Ik wil geen vrouw die bang voor me is.’


  ‘O, in dat geval ben ik doodsbenauwd...’


  ‘Mijn hemel, je bent een dolmakende, kleine...’ Hij maakte zijn verwijt niet af, maar strekte zijn hand met een zucht naar haar uit.


  ‘Wat doe je?’ siste ze naar hem, zich tegen de zijwand van de wagen drukkend.


  ‘Wat denk je dat ik doe?’ vroeg hij zacht. ‘Ik probeer mijn verloofde te kussen –’


  ‘Niet doen! Verdedigend hief ze haar hand, klaar om van zich af te slaan. Ze keek van hem naar de weg, op zoek naar een ander rijtuig. ‘Het is tijd terug te keren, het zal zo donker zijn.’


  ‘Ik keer pas om als ik heb bereikt waarvoor ik kwam, en niet eerder.’


  ‘Wat is dat?’


  ‘Ik wil met je praten. Werkelijk praten. Er is het nodige wat we grondig en ongestoord moeten bespreken. Hier is het ongestoord genoeg.’ Hij schonk haar een bemoedigende glimlach. ‘Ik zal beginnen met het beantwoorden van je vraag. Nee, ik schaam me niet voor je, Elizabeth. Ik geef geen zier om de gevestigde normen en wat ze van me denken, of van jou. Al verstoten ze ons beiden, het maakt me niet uit. Ik heb alle familie en vrienden die ik nodig heb. Wat je kleding betreft, de eerste keer dat ik je zag bij Edwina thuis, was je opzettelijk onverzorgd... net als nu. Spijtig genoeg verbloemt een slonzige jurk niet je verlokkelijke uiterlijk. Je ziet er verrukkelijk uit, hoewel uitgeput. Wat eronder zit interesseert me bovendien meer, je karakter en je persoonlijkheid,’ legde hij ernstig uit toen ze hem achterdochtig aankeek. ‘Maar je hebt gelijk dat ik de binnenstad wilde vermijden, omdat ik er nog niet klaar voor ben onze verbintenis openbaar te maken. Wil je niet weten waarom dat is?’


  ‘Nee, dat kan ik wel raden.’


  ‘En?’


  ‘Je schaamt je voor me.’


  Ross slikte een krachtterm in. ‘Luister je ooit naar wat ik zeg?’


  ‘Ja hoor, maar ik geloof dat je zelden oprecht bent. Ik heb je gezegd terug te keren. Luister jij ooit naar wat ik zeg?’


  ‘Ja hoor, maar ik geloof dat jij zelden oprecht bent.’


  Het was onmogelijk weg te kijken, haar ogen werden opnieuw naar zijn karamelkleurige blik getrokken.


  Met een vinger streelde hij de contouren van haar albasten wang, liefkozend, troostend.


  ‘Nu is het jouw beurt. Ik wil dat je me dingen vertelt... belangrijke gebeurtenissen uit je verleden. Als je dat wilt, vertel ik jou belangrijke dingen uit míjn verleden. We delen geheimen die echtparen van elkanders verleden dienen te weten.’


  Haar hart sloeg pijnlijk langzaam. Dit had ze gevreesd, maar ook verwacht. Ergens in haar hoofd had ze gehoopt dat hij anders zou zijn. Ondanks zijn mooie woorden over het delen van lief en leed, zocht hij alleen maar platte opwinding, net als iedereen.


  ‘Ik moet het weten, Elizabeth,’ zei hij vriendelijk. ‘Ik wil niet dat er geheimen bestaan tussen ons.’


  ‘U bent zo... zo voorspelbaar! Zo’n verachtelijke wellusteling! U bent precies als Linus Savage en al die anderen. Wilt u weten hoeveel mannen me heimelijk de precieze details hebben gevraagd? Denkt u dat uw obsceniteit origineel is? Uniek? U verbaast me, my lord! Met al uw smerige ervaring, dacht ik dat u wel iets meer verbeeldingskracht zou hebben wanneer het gaat om onverkwikkelijke...’ Door woede en angst bleven de woorden in haar keel steken. Ze knipperde met haar ogen om de tranen die ze voelde opkomen te onderdrukken. Wanhopig greep ze achter zich naar de deur, ze wilde vluchten. Desnoods tussen de stieren door, als ze daarmee van hem weg kon. Vanuit haar ooghoek zag ze hem naar haar toeschuiven, en blindelings haalde ze met haar beide vuisten naar hem uit.


  Hij pakte haar handen in een ijzeren greep. Ze kon geen vinger meer bewegen, maar vreemd genoeg voelde ze geen pijn.


  ‘Als je vastbesloten bent me te slaan, moet je het goed doen,’ zei hij rustig en hief haar linkerhand omhoog en haar rechterhand naar beneden. ‘Houd je duimen in, ter bescherming. Doe een schijnaanval met je linker, en haal uit met je rechterhand.’ Hij trok haar hand naar zich toe tegen zijn ruwe kaak. ‘Blijf voortdurend alert, anders ben je kwetsbaar.’


  Toen hij zijn greep verslapte, duwde ze zich zo plotseling van hem af, dat ze in de kussens viel. Meteen kwam ze overeind, en wierp zich opnieuw naar voren.


  Hij was erop voorbereid, en hij greep haar polsen. Met één hand hield hij haar armen boven haar hoofd geklemd, en met de andere hand dwong hij haar kin omhoog. Daarna gleed zijn hand naar beneden en omklemde haar witte slanke nek. Met zijn duim streek hij zacht over haar mond. ‘Waarom luister je nooit?’ berispte hij haar, maar er lag een droevige glimlach rond zijn mond.


  ‘Ik vermoord je,’ bracht ze uit, trachtend haar gezicht te bevrijden uit zijn trage streling. ‘Ik zweer dat ik je vermoord, zodra ik de kans krijg. Je bent gek met me te willen trouwen, zelfs voor een fortuin. Dus je kunt me maar beter meteen wurgen... voordat ik je neerschiet. Ik heb een pistool...’


  ‘Wat voor één?’


  Elizabeth was bijna hysterisch. ‘Wat voor één?’


  ‘Een duelleerpistool? Een donderbus? Een jachtgeweer? Wat voor één?’


  ‘Weet ik veel! Wat maakt het uit? Het is goed genoeg om je neer te schieten. Anders... Anders steek ik je neer! Ik heb een dolk van mijn vader. Een scherpe. Ik heb me ermee gestoken toen ik veertien was.’


  ‘Echt waar? Waar?’ vroeg hij zacht.


  Elizabeth kneep haar ogen dicht om zijn warme honingblik niet te hoeven zien. ‘Mijn knie. Het viel uit mijn handen,’ fluisterde ze.


  ‘Je luisterde evenmin naar je vader, nietwaar? Ik wed dat hij je had gezegd er niet aan te komen.’


  ‘Je denkt dat je alles weet, of niet soms?’ bitste ze, verbijsterd dat hij zoiets dierbaars en persoonlijks had weten te raden. Ze vocht om haar handen boven haar hoofd te bevrijden.


  ‘Nee, ik weet niet alles. Sommige dingen weet ik, andere kan ik raden. Van een aantal dingen wil ik dat jij ze me vertelt. Ik zou willen dat je me vertelde waarom Edwina zei: ‘‘nu is ze werkelijk geruïneerd’’, de avond dat ik je thuis bracht? Dat was een vreemde opmerking. Waarom zou je grootmoeder dat zeggen, Elizabeth?’


  ‘Ik heb geen idee, my lord. Waarom vraag je het haar niet? Laat mijn handen los.’


  ‘Ik vraag het jou. Als ik je loslaat, ga je dan krabben... mijn ogen uitsteken... slaan? Ik word er moe van je zo tegen te houden. De andere manier is een stuk plezieriger.’ Zijn ogen gingen onwillekeurig naar haar zachte, geopende mond.


  Ze trok aan haar handen en deze keer liet hij haar los. ‘Ik haat je.’


  ‘Nee, dat doe je niet.’


  ‘Wel waar!’


  ‘Nee, dat kun je niet. Mijn moeder zegt dat je precies goed voor me bent.’


  Met open mond staarde ze hem aan. ‘Je moeder? Heb je het over me gehad met je moeder?’


  ‘Waarom niet? Ze is binnenkort ook jouw moeder. Ze vindt je betoverend: lief, welgemanierd en aantrekkelijk... precies goed voor me.’


  Elizabeth zocht zijn gezicht af naar tekens van ironie. Het besef dat ze met haar slechte gedrag van zo-even zijn moeders oordeel logenstrafte, deed een vurige blos naar haar wangen stijgen. Ongemakkelijk draaide ze op haar stoel.‘Je moet haar bedanken voor haar vriendelijk compliment. Ik... Ik mag haar ook erg graag. Ik mocht al je familieleden en vrienden graag. Je bent erg gezegend met zulke dierbaren. Ik moet toegeven dat ik verrast was dat je hen zo kon noemen.’ Ze kon het niet helpen dat ze het met een snik toegaf.


  ‘Ik ben blij dat je ze mocht. Daar hoopte ik op, ze zullen binnenkort ook jouw dierbaren zijn. Iedereen zei hoe innemend ze je vonden. Waar is je ring?’ Hij hief haar linkerhand uit haar schoot en bekeek haar naakte vinger.


  Elizabeth bloosde opnieuw, verheugd te horen hoe vleiend die verfijnde mensen over haar dachten... zijn familie! Ze dacht snel na, en zei: ‘Ik heb hem in mijn zak gestoken. Hij is net iets te groot, en ik vrees dat ik hem zal verliezen. Hem naar Wapping dragen leek me onverstandig.’


  ‘Inderdaad. Daar tegen mijn wens naar toe gaan, is even onverstandig. Ik zal hem smaller voor je laten maken.’


  Haastig haalde ze de ring uit haar zak, en legde hem in zijn handpalm.


  ‘Vind je hem niet mooi?’


  Ze voelde zich met de minuut bedroefder en onhandiger worden. Ze kon wel zien dat hij oprecht wilde weten of zijn geschenk haar beviel. ‘Natuurlijk vind ik hem mooi. Het is een prachtige ring, maar...’


  ‘Maar je hebt hem van mij gekregen. Als Havering je hem had gegeven, had je hem zonder twijfel nooit afgedaan.’


  Elizabeth slikte en zei niets.


  ‘Treur je nog steeds om hem?’ vroeg hij hardvochtig. Hij schoof voorzichtig de ring terug waar hij hoorde.


  ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze zacht, en ze keek naar het glanzende juweel dat haar halve vinger bedekte.


  ‘Natuurlijk niet? Hoe word ik geacht te weten wat je nu voor hem voelt? Ik zie alleen maar een stekelige buitenkant, Elizabeth, een gekwetst meisje dat zich verschuilt achter een pantser van trots. Praat tegen me, vertel me hoe je je voelt!’


  Zijn stem was schor van vertwijfeling, en haar maag kromp ineen. Hij klonk alsof hij het meende, alsof hij haar wilde troosten en de pijn verzachten... De beledigingen van tien jaar lang hadden echter haar instinct gescherpt, en opnieuw trok ze haar pantser op. ‘Ik heb liever dat jij tegen mij praat. Hoe moet ik weten wat je voor Cecily Booth voelt, als je dat nooit vertelt? Waarom vertel je niets over haar?’


  ‘Wat wil je weten?’


  Zwijgend staarde ze voor zich uit. Ze had verwacht dat hij zou razen en tieren over zo’n schandelijke impertinentie, en haar vervolgens ontzet naar huis zou brengen. Jongedames, ook al waren ze beschadigd in hun eer, behoorden niet te laten merken dat ze op de hoogte waren van het bestaan van de minnaressen van een heer. ‘Wat zou ik moeten weten?’


  Hij keek bedachtzaam en bleef volkomen emotieloos. ‘Dat ze in de verste verte niet jouw klassieke schoonheid heeft, misschien, hoewel ze best aantrekkelijk is. Ze is jonger, maar jaren rijper en ervarener...’


  Elizabeth voelde dezelfde stekende pijn die ze had gevoeld op de dag dat ze hem met Rebecca had gezien en gedacht had dat ze minnaars waren. Ze had erom gevraagd, en nu vertelde hij onomwonden over zijn maîtresse. Ze wilde dat hij ophield, ze wilde het niet weten. ‘Ze klinkt ideaal! Aangezien u blijft volhouden dat u geen fortuinjager bent, zou u haar moeten trouwen in plaats van mij.’ Onder het praten had ze de ring opnieuw van haar vinger geschoven, en gooide hem in zijn gezicht. Tot haar afgrijzen zag ze een triomfantelijke blik in zijn ogen. Hij begreep maar al te goed, hoe het noemen van zijn minnares haar had geraakt. Ze had de behoefte hem te tarten. Heel langzaam liet ze de ring op de lederen zitting tussen hen in vallen, en draaide haar hoofd glimlachend naar het raam.


  ‘Waarom denk je dat ze ideaal is, of dat ik met haar zou moeten trouwen?’


  Elizabeth keek hem gekweld aan, ze gaf het op. Nee, ze wilde hém laten ophouden. Hier was ze niet tegen opgewassen. Deze woordenstrijd kon ze net zo min winnen als een vuistgevecht. Onverschilligheid voorwenden bij het opsommen van de kwaliteiten van zijn maîtresse, ging haar te ver. Zij bezat die klasse niet, zoals hij haar meedogenloos had laten weten toen hij hen vergeleek. ‘Breng me naar huis alsjeblieft. Ik... Ik voel me niet goed... Ik had al hoofdpijn...’ mompelde ze. Ze had zichzelf volkomen belachelijk gemaakt. Hoe zou ze op hem overkomen? Als een gekwetst klein meisje of een angstig haasje? Hoe dan ook, in beide gevallen een lachwekkende vertoning.


  ‘Doet het pijn?’


  Ze was niet zeker waar hij op doelde. Deed Cecily Booth pijn? Deed het in de steek te zijn gelaten door haar vroegere minnaar pijn? Deed haar verbanning pijn? Deed haar hoofd pijn? Ja! wilde ze roepen. Ja! Ja! Ja! Maar alles wat ze deed, was knikken. Hij mocht hier zelf uit opmaken, waar ze op doelde.


  Zijn hand in haar nek voelde warm en stevig aan. Vriendelijk duwde hij haar tegen zich aan. Een beetje stijfjes gaf ze gehoor aan die uitnodiging, en liet haar hoofd tegen zijn schouder liggen. Toen hij zijn arm om haar heen sloeg en haar dicht tegen zich aantrok, maakte ze geen bezwaar. Hij masseerde strelend haar nek, en zijn mond raakte haar zilverzijden haar. ‘Eén ding moet je weten over Miss Booth...’ Hij verstevigde zijn greep bij het voelen van haar spanning. ‘Eigenlijk was ik niet van plan je dit te vertellen, want... want, mijn lastig, ergerlijk lief, ergens bevalt het me wel als je jaloers bent... als ik merk dat ik je niet zo onverschillig laat, als je me wel wilt doen geloven.’ Ze smolt tegen hem aan. ‘Om je geven, je willen beschermen tegen pijn, dat gevoel heeft me overvallen, en het beheerst mijn leven. Dus wie je ook heeft verteld dat ze mijn maîtresse is, is niet goed op de hoogte. Ik heb kort geleden met haar gebroken.’


  ‘Dat hoef je me niet te vertellen... Het maakt me niet uit...’


  ‘Ik weet dat ik je dat niet hoef te vertellen, het is nu ook niet iets waar een man graag over praat met zijn aanstaande bruid.’ Alsof hij haar positie wilde bevestigen, schoof hij de ring terug om haar vinger en sloot haar hand. ‘Maar je vroeg erom, en ik wil niet dat zoiets onbelangrijks je nog meer pijn bezorgt.’


  Ze kwam overeind om hem aan te kijken. Wat ze in zijn ogen zag, deed haar hart overslaan. Ze zag haar eigen reflectie in zijn glanzende bruine ogen, alsof hij haar had geabsorbeerd, en haar met zijn lichaam beschermde tegen kwaad. Ze zag zijn lippen vaneen gaan, en hem dichterbij komen. Hij kuste haar. Er lag enorme tederheid in die kus, en toewijding in de handen die haar gezicht omsloten. Ze kuste hem schuchter terug met alle dankbaarheid die ze in zich had, terwijl ze zich in gedachten troostte met de woorden die ze hoopte te horen. Woorden die geen enkele man in tien jaar tegen haar had gezegd: ‘Ik houd van je Elizabeth... Ik houd van je...’


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Hij had die vreemde blik in zijn ogen, concludeerde Luke met een steek van bezorgdheid. Hij trok zijn masker van zijn hoofd, legde zijn floret op de grond en ging op de bank zitten om eens goed te kunnen kijken. Zijn broer kwam naar voren met afgepaste inzet, vastbesloten de wedstrijd in zijn voordeel te beslissen. Hij dreef de tegenstander perfect gebalanceerd naar de rand van de ring. Met een laatste stoot zette hij de punt van zijn degen op diens stevige nek. Henry Bateman, eveneens een geducht schermer, hief lachend zijn handen in overgave. Ze groetten en schudden elkaar de hand. Ross wandelde naar Luke.


  ‘Mooie wedstrijd. Je leek wel een duivel. Je bent toch niet voor iets speciaals aan het trainen hoop ik?’


  Ross trok zijn helm af en schudde zijn hoofd. Hij haalde diep adem, en blies die langzaam weer uit om bij te komen van de enorme inspanning. Daarna trok hij zijn handschoenen uit, en veegde het zweet uit zijn ogen. Met een afwezig lachje keek hij Luke aan. Inmiddels had ook Guy Markham zijn eigen partij beëindigd, en voegde zich bij hen.


  De onderzoekende blik van Luke voelend, keek Ross hem aan met een mengeling van uitdaging en geruststelling.


  Luke voelde zijn bezorgdheid toenemen. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Maak je geen zorgen. Er is niets aan de hand.’ Ross draaide zijn hoofd af. Zweet plakte zijn haar tegen zijn voorhoofd, en zijn huid glansde bronskleurig.


  Luke keek naar het perfecte profiel van zijn broer: de sensuele vorm van zijn mond, zijn neusvleugels die bewogen onder de diepe ademhaling en zijn lange zachte wimpers boven zijn jukbeenderen. Iemand die hem niet beter zou kennen, zou hem bijna engelachtig noemen, bedacht Luke droog.


  Generaties lang waren de Trelawneys de voornaamste clan van vrijhandelaren in Cornwall geweest, en onder hun vader had de onwettige kant aan zijn import- en exporthandel gebloeid. Maar ongeveer negentien jaar geleden was Jago Trelawney in een gevecht met een rivaal vroegtijdig om het leven gekomen. Vanaf dat moment had Luke, als hoofd van de familie, bepaald dat het tijd was hun beruchte en wetteloze leven samen met hun vader te begraven. Zijn broer Tristan had daarmee ingestemd, aangezien die toen al verloofd was, en hoopte op een rustig boerenleven op hun landgoed in Cornwall.


  Zijn moeder was opgelucht geweest. Hun handel in Bristol, samen met de tin- en kopermijnen was winstgevend, en het leek zinloos die in gevaar te brengen met criminele activiteiten, zoals smokkelen.


  Alleen Ross was in zijn eigen boot doorgegaan met het oversteken van het kanaal. Tegen die tijd was de Trelawney-familie welvarend genoeg om zich alles te kunnen veroorloven. Ross zocht iets wat niet met geld te koop was: gevechten met rivaliserende bendes en de opwinding van de jacht. Hij was pas veertien jaar oud.


  Vanaf zijn tiende ging hij met zijn vader en broers op nachtelijke tochten mee. Met dertien jaar was hij al indrukwekkend lang en gespierd, in staat menig man te bevechten. Zijn moeder was wanhopig en Luke was bezorgd. Noch de mijnen, de handel, landwinning of enig ander onderdeel van de Trelawney-onderneming konden zijn rusteloze karakter bevredigen zoals de smokkel dat kon. Toch was hij van de Trelawney-kinderen veruit de intelligentste en leergierigste.


  Handig investeerde hij onwettig verkregen geld in wettige transacties, om vervolgens enorme bedragen te verspillen aan gokken en feesten met onbetekenende vrouwen. Altijd was het alleen de jacht die hem interesseerde, en slechts overmacht kon hem verslaan. En daarin lag de kern van de zaak, bedacht Luke. De gevaarlijke stemming waarin hij verkeerde, werd veroorzaakt door overgang en inkeer. Ze werd veroorzaakt door een vrouw, in wie hij erg geïnteresseerd was. Zelfs al zou ze zich overgeven, hij was verslagen totdat ze van hem hield.


  Lady Elizabeth Rowe was een schoonheid, en er bestond zonder twijfel een explosieve chemie tussen hen. Op het moment dat Ross zijn verloving bekendmaakte, zou het Luke niet hebben verbaasd als de eettafel in vlammen was opgegaan, zo heftig waren de vonken die over de tafel vlogen. Hij had zijn jongere broer nog nooit zo intens bewust gezien van de aanwezigheid van een vrouw. Zelfs toen ze, later op de avond, meters van elkaar met anderen stonden te praten, werd Ross in beslag genomen door de kleine blondine die bedroefd aan haar verlovingsring stond te draaien.


  Overduidelijk bestonden er grote problemen tussen hen. Of die te maken hadden met haar ongelukkige verleden, en haar verbanning uit Londen, wist hij niet. Zijn broer had met geen woord over haar verleden gerept die avond, terwijl hij zich toch moest realiseren dat in ieder geval alle heren op de hoogte waren. Sir Richard Du Quesne en Lord Courtenay hadden in die tijd ook deel uitgemaakt van de braspartijen, en al waren ze niet zelf de aanleiding geweest van een schandaal, dan wisten ze in ieder geval wie dat wel was. En Guy Markham was bij hem en Ross geweest op de avond dat het nieuws in de club de ronde deed, dat markies van Thorneycroft zijn dochter onteerd had thuisgebracht.


  Luke vermoedde dat het stilzwijgen van Ross als test voor hen was bedoeld: ze konden haar beoordelen naar aanleiding van horen zeggen, of ze konden haar accepteren als zijn uitverkoren partner. Hij twijfelde er geen moment aan waar de loyaliteit van Ross nu lag. Mocht het nodig zijn, dan zou hij om haar hen allemaal de rug toekeren.


  Zachtjes zei Luke: ‘Op het moment dat ik Rebecca ontmoette, wenste de lafaard in me even dat dat nooit gebeurd was. Vanaf het eerste moment dat ik haar zag baden in de vijver, wist ik dat ik verloren was. Ik kon niet zonder haar... ik kon haar niet verlaten... Het overviel me en verpletterde me. Dat doet liefde. Je krijgt geen waarschuwing. Als je er eenmaal middenin zit, weet je niet meer of je er nog compleet uitkomt. Soms dacht ik dat ik gek werd.’


  ‘Dat herinner ik me...’ merkte Ross droog op.


  ‘Het is een vreemd gevoel. Te weten dat ze de enige is die je compleet kan maken.’ Hij keek opzij. ‘Is het zo met jou en Elizabeth?’


  Ross bewoog zijn hoofd, het leek op een bevestiging. ‘Ja... ze is de ware.’


  Luke schraapte zijn keel. ‘Ik ben er... ik bedoel... om te praten... als je wilt,’ zei hij aarzelend.


  ‘Dat weet ik. Dank je,’ zei Ross met een klein lachje om zijn broers norse bezorgdheid.


  Opgelucht bekeek Luke de partij tussen twee schermers tot hij merkte dat Ross zijn degen van de grond opraapte. Hij keek naar het gezicht van zijn broer, dat een masker van primitieve tevredenheid was.


  Een groepje dandy-achtig opgedirkte nieuwkomers kwam snaterend binnen en slenterde rond in de piste om het sportspektakel te bekijken. Zonder een woord te zeggen, wandelde Ross naar hen toe.


  Linus Savage zag hem naderen, niet verbaasd hem en zijn vrienden uit Cornwall hier aan te treffen. De reden dat hij en zijn kornuiten überhaupt kwamen kijken in de schermschool was dat deze befaamde sportlieden vandaag een schermpartij zouden houden. Cadmore voelde zich niet bedreigd. Stratton was in voornaam gezelschap, en hijzelf kwam met eminente vrienden.


  Sinds de ontmoeting in het warenhuis had hij niets meer gehoord of gezien van de burggraaf. Als hij nog verlangens had naar Cecily Booth, dan waren die nu wel gedoofd, anders had hij haar wel teruggenomen. Wrevelig bedacht Cadmore dat de burggraaf inderdaad die macht bezat, want Cecily kwijnde nog steeds om hem.


  ‘Stratton, hoe gaat het met je, beste kerel?’


  Ross bewoog zijn degen als spottende begroeting. ‘Het gaat erg goed... nu ik je zie.’


  Cadmore lachte wat schel, niet wetende wat hij ervan moest maken. Was het een dreigement? Een compliment? Deze man had nog nooit zijn gezelschap opgezocht. Integendeel, hij had altijd de indruk gehad dat Trelawney hem verachtte. ‘We hadden vernomen dat er wat kunstige partijen te zien zouden zijn vandaag. Laten we eens met zijn allen een kijkje te nemen, dachten we.’


  Ross, die weinig onder de indruk leek van de fatterige vrienden van Cadmore, legde zijn krachtige arm met degen op de smalle schouders van de man, hem naar de kant duwend.‘ Ik had erop gerekend dat je ervan zou horen, en zou komen.’


  Terwijl Cadmore zich los probeerde te wringen, zag hij dat Strattons beer van een broer met gekruiste armen op de bank het tafereeltje gadesloeg.


  ‘Wilde je me spreken? Waarover?’


  ‘Over een vrouw.’


  ‘Cecily?’ Cadmore snoof ongelovig.


  ‘Nee... niet Cecily,’ zei Ross met enige minachting in zijn stem.‘Ik wil je spreken over Lady Elizabeth Rowe.’


  Cadmore gaapte hem niet-begrijpend aan. Langzaam begon het hem te dagen. Natuurlijk! Ross Trelawney was notoir populair bij de dames, en gek op uitdagingen. Die hooghartige hoer was een eersteklas doel voor zijn kritische blik. Ook voor zo’n succesvolle rokkenjager zou die vrouw van goede komaf zeker een beproeving betekenen. De laatste jaren was het een geliefde bezigheid geweest weddenschappen af te sluiten over wie haar te grazen zou nemen en haar hoogmoed zou breken. In zijn arrogantie dacht de burggraaf waarschijnlijk dat ze als een blok voor hem zou vallen! Net van adel en uitermate populair aan het hof, wilde hij bewijzen dat hij die frigide feeks in zijn bed kon krijgen.


  Wat een grap! Hij kon een grinnik nauwelijks onderdrukken. Dat Stratton zo nors had gekeken in het warenhuis, had dus niets te maken met de lichtekooi die hij opzij had gezet, maar alles met de vrouw op wie hij zijn oog had laten vallen. Hij was waarschijnlijk woest dat hij ze samen had gezien. Het was geen geheim dat hijzelf jaren achter haar aan had gelopen, en dat ze hem had bespeeld om haar belangstelling te verbergen voor dat huilerige schoothondje waarmee ze ervandoor was gegaan. Waarom zou hij Stratton niet aanmoedigen? Als die erin zou slagen de ijskoningin te verleiden, hoefde hij alleen maar de dooi af te wachten. Hij was niet te trots afdankertjes over te nemen. Tenslotte had hij tien jaar lang achter iets aangelopen, wat door een stel struikrovers was weggegooid.


  ‘Wat wil je weten over de... eh... schone dame?’


  Een aantal van zijn maten had meegeluisterd en grinnikten.


  ‘Wat zou je me willen vertellen?’ vroeg Ross zachtjes.


  ‘Laat eens kijken... Om te beginnen, als je haar je bescherming wilt aanbieden, dan waarschuw ik je, dat ze verduveld lastig te benaderen is. Dat is je bedoeling, toch?’


  ‘O ja, dat is absoluut mijn bedoeling.’


  Cadmore knikte, en likte zijn lippen. Hij vermaakte zich enorm. ‘Je zult ongetwijfeld weten dat ik dat eveneens heb geprobeerd, met weinig succes. Het valt niet mee, ze is overdreven zelfingenomen.’


  Ross trok vragend zijn wenkbrauwen op.


  Cadmore hinnikte tegen zijn vrienden. ‘Het rijtuig bleef steken de avond dat ze... eh... ervandoor ging. Maar, my lord, mijn hemel, met die ijskoude houding zou je toch nooit hebben gedacht dat ze zich bij een stel struikrovers zou willen opwarmen? Misschien dat ze die avond eens een rit op een andersoortige merrie wilden maken...’ Hij lachte bulderend, maar de meesten van zijn vrienden keken ongemakkelijk naar de weinig geamuseerd kijkende tegenstander. Cadmore veegde de tranen uit zijn ogen, en sloeg een slap handje tegen een stevige schouder. ‘Laat me weten hoe aangenaam het in dat zadel zit? Als iemand haar kan beteugelen, ben jij het wel. Nog iets wat je wil weten?’


  ‘Ja. Hoe je wilt sterven. Aan jou de keuze van wapens. Vijf uur morgenochtend. Wimbledon Common.’


  De tijd leek stil te staan. De heren keken van de verbijsterde Cadmore naar diens vervaarlijke uitdager. Even was nog het geluid van staal op staal te horen, totdat ook dat wegstierf, en alleen nog stilte te horen was.


  Met een trage, bedachtzame glimlach liep Ross de groep dandy’s in. Hij liep een rondje, en de heren weken naar achteren, zich uitermate bewust van de degen in zijn bruine hand en zijn behendigheid.


  ‘Heeft iemand anders nog een interessante anekdote over mijn verloofde?’ vroeg Ross rustig. ‘Iets wat ik nog moet weten over haar verleden en hun aandeel erin? Kom... wees niet verlegen. Er zal toch wel iets zijn: een voorstel... een handtastelijkheid... een belediging, die ik graag zou horen. Nee?’


  Dassen werden losser gemaakt, en er werden angstige blikken op Cadmore geworpen, alsof ze de man voor de laatste keer zagen.


  Ongemerkt kwam Luke naderbij, gevolgd door Dickie, David en Guy. Zonder een woord te wisselen plaatsten ze zich rondom de kring mannen. Niet dat een van hen ook maar een moment geloofde dat Ross in gevaar verkeerde. Verre van dat, het leek belangrijker hem te beschermen tegen zijn onverbiddelijke zucht naar wraak.


  Linus Savage likte nerveus zijn uitgedroogde lippen.‘Verloofde?’ snerpte hij met een ziekelijke grijns. ‘Waarom zei je dat niet eerder, beste kerel? Vanzelfsprekend verontschuldig ik me voor enig misverstand aangaande je belangstelling voor de dame, en voor enige belediging die ik onbedoeld mocht hebben geuit. Natuurlijk zal ik haar nooit meer benaderen. Ik weiger de handschoen bij deze gelegenheid op te rapen.’ Hij deed een stap naar de deur, de openlijke blikken van verbazing en afkeer van zijn kameraden negerend. Ook al vocht hij voor zijn leven, van een gentleman werd verwacht dat hij zich waardig overgaf aan zijn lot, en zijn goede naam en die van zijn familie te allen tijde behield. Liever de dood dan eerverlies.


  Lord Grey, een oude vriend van zijn overleden vader, boog zich naar hem toe, en siste: ‘Bedenk wat je doet, man! Hoe kun je hem genoegdoening weigeren? We hebben hier allemaal gehoord wat je hebt gezegd over de dame. Het was onmiskenbare laster! Als je nu terugkrabbelt... denk aan de schande! Ik zal als je secondant optreden, Beecher ook.’


  Graaf Cadmore dacht na, zover zijn verwarde hersenen dat althans toelieten. Dood, verminking, verbanning lagen op hem te wachten. Het was een nachtmerrie. ‘Dat kreng heeft dit verzonnen.’ Hij kon zichzelf niet meer beheersen, ondanks het lachen van Ross. ‘Je bent waarschijnlijk niet eens verloofd met die sloerie. Heeft ze je ingehuurd om me te doden? Af te maken of te ruïneren? Is dat je opdracht? Wat is je loon? Met die hoer rollen in de goot? Ze houdt van het ruwe soort: dieven en dokwerkers... Jou zal ze wel willen.’


  In een soepele beweging met zijn degen prikte Ross de man door diens jas tegen de muur. Opzettelijk langzaam pakte hij een van zijn handschoenen, en veegde deze met beledigende luchtigheid langs de bevende wang van Cadmore. ‘Om de zaken even vast te leggen. Morgen, Wimbledon, vijf uur. Grey en Beecher hebben zich als secondanten aangeboden. Ramsden en Markham treden als de mijne op. Aan jou de keuze van wapen. Nu mag je gaan.’ Hij trok de degen los.


  Luke keek met gefronste wenkbrauwen naar de laatste heren die afdropen, hun verachting over Cadmores lafheid mompelend. ‘Hij zal het pistool kiezen en voortijdig schieten.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Ross.


  ‘Je kunt de degen voorstellen,’ viel Guy bij. ‘Je bent de getroffen partij in deze, en mag de keuze eisen.’


  ‘Daar zal Cadmore nooit voor kiezen. Hij weet dat een gevecht dan op een bloedbad uitloopt.’


  ‘En binnen dertig seconden afgelopen is,’ voegde Dickie eraan toe.‘Wat de uitkomst morgen ook zal zijn, Ross heeft hem hier, vandaag al afgemaakt. Dat weet iedereen, inclusief hijzelf. Sluwe kerel! Dit was je al die tijd van plan. Je hebt ons hiernaartoe gelokt, en die wedstrijden georganiseerd, om hem klem te zetten, nietwaar?’


  ‘Zou ik zoiets doen?’ teemde Ross. Fluitend wandelde hij weg, schijnbaar onverstoord bij de gedachte de kogel van een valsspeler tegen te moeten houden.


  


  ‘Ik weet niet of ik je dit zou moeten vertellen, Elizabeth...’


  Elizabeth keek Rebecca vragend aan.


  ‘Ik schaam me dat ik ooit zoiets gedacht heb.’


  ‘Nou, dat intrigeert me. Je moet dat wel toelichten.’


  Vanaf het moment dat ze officieel aan elkaar waren voorgesteld, hadden de twee vrouwen veel tijd samen doorgebracht met winkelen, theedrinken of een ritje maken in het park. Vandaag wandelden ze door Bond Street, babbelend en etalages kijkend, zich er niet van bewust dat hun verschillende blonde voorkomen werd bewonderd door menig heer, en afgunstig werd opgenomen door menig dame.


  ‘Daar we binnenkort schoonzusters zullen zijn, en ik je erg graag mag, zal ik het je vertellen,’ giechelde Rebecca.‘ Bovendien, als ik dat niet doe, hoor je het van Emma of Vicky,’ zei ze met een blik achterwaarts op het tweetal dat, vrolijk babbelend met Sophie, enige passen achter hen aan liep. ‘Dan zou ik me echt gegeneerd voelen, dat ik ooit dacht dat je...’


  Elizabeth voelde zich verkillen. Doelde Rebecca op een gerucht over een schandalige Lady Elizabeth Rowe, jaren geleden? Zou ze nu opbiechten dat ze zich niet kon voorstellen dat ze dezelfde personen waren?


  ‘Toen ik je vorige week in het stoffenwarenhuis zag, en ik merkte dat Ross met bepaalde aandacht naar je keek, dacht ik dat jullie... ik bedoel, dat je zijn... chère amie was.’ Rebecca trok een verontschuldigend gezicht, maar lachte er ondeugend bij.


  Elizabeth proestte het uit van opluchting.‘ Nou, Lady Ramsden, daar je zo eerlijk bent, zal ik dat ook zijn. Ik dacht dat die rol al door jou was vervuld, toen ik jullie samen zag. Ik kon wel door de grond zakken van schaamte de avond dat je aan me werd voorgesteld als familie.’


  Rebecca gierde van het lachen. ‘Je dacht dat ik zijn maîtresse was? Wat reusachtig! Hij is nogal aantrekkelijk... O, sorry! Ik bedoel er natuurlijk niets mee. Alleen is het de afgelopen jaren een gewoonte geworden, met Lukes zegen dan, om wat onschuldig met Ross te flirten. Hij is de beste zwager die ik kan wensen, hij is interessant en onderhoudend, en dol op zijn neefjes.’ Ze merkte het stilzwijgen van Elizabeth op, en hield op met praten. ‘Ik kan me voorstellen dat je een hartgrondige afkeer hebt van vrouwen, die zwijmelen over je aanstaande man. Wat tactloos van me zo door te gaan. Ik zal Emma en Vicky ook waarschuwen, want zij adoreren hem ook.’


  ‘Zeg maar niets tegen hen. Het doet er niet toe. Ik ben me nauwelijks bewust van zijn populariteit. En ik hoor graag dat hij vriendelijk is voor kinderen.’


  Rebecca moest glimlachen bij het horen van de droge toon. Ze had het er gisternacht met Luke over gehad, dat er spanning leek te bestaan tussen het stel. ‘Iets wat de moeite waard is, komt nooit vanzelf, schat’, had Luke haar schor en met een veelbetekenende blik herinnerd aan hun eigen bitterzoete periode van hofmakerij.


  ‘Ross heeft zijn zachte kant. En daar ben ik me nooit meer van bewust dan als hij naar je kijkt, Elizabeth.’


  Elizabeth zette haar neutrale glimlach weer op.


  ‘Denk je dat onze mannen erg uitgeput zullen zijn van het schermen, en snel thuis zullen komen?’ vroeg Victoria.


  ‘Hemel! Ik hoop dat ze niet te moe zullen zijn,’ zei Emma verschrikt, waardoor Rebecca en Vicky blikken wisselden, en giechelden. Ook Sophie lachte achter haar hand.


  Emma, die nog niet lang getrouwd was, bloosde. ‘Ik geef het op, jullie zijn een stel schaamteloze nesten.’


  Elizabeth voelde zich op haar gemak bij het ongedwongen gekscheren tussen deze lieve, nietsvermoedende dames. Al snel verdween haar plezier bij het zien van de reflectie van een vrouw in de etalageruit. Ze kwam haar bekend voor. Maar ze waren nu in West End. De laatste keer dat ze dat magere profiel met donkere krullen had gezien, was in de havens met Hugh Clemence! Elizabeth draaide zich terloops om, om haar te kunnen bekijken.


  Jane Selby draalde vlak naast de stoep. Ze hield de hand van een kind vast, en deze keer was ze redelijk netjes en sober gekleed, en ze zag er niet misplaatst uit tussen de hoge stand die aan het winkelen was in Bond Street. Maar de heimelijk blikken die ze vanonder haar hoedje naar de winkelende menigte wierp, waren des te verdachter. De jongen naast haar was ongeveer vijf of zes jaar oud. Hij had een angstige uitdrukking op zijn gezicht, en keek met zulke grote verdrietige ogen op naar zijn moeder dat Elizabeths hart ineenkromp. Maar hetgeen ze daarna zag gebeuren, verontrustte haar nog heviger.


  Hoewel ze daar met hun tweeën stonden, waren ze niet alleen. Elizabeth had het vermoeden dat ze niets goeds in de zin hadden. Jane knikte naar een meisje een paar meter verderop, niet ouder dan vijftien. Als antwoord tikte het meisje op haar zak, en wees ongemerkt naar een dame die alleen langs kwam wandelen. Na dit teken liet Jane de hand van haar zoon los, en fluisterde iets in zijn oor voordat ze hem wegduwde. De jongen keek smekend op naar zijn moeder, maar ze stuurde hem met een kort gebaar weg. Met tranen op zijn wangen liep hij schuchter naar het doelwit en botste onopvallend tegen de heup van de vrouw, en draaide zich om met een stuk kant in zijn hand. Met omtrekkende bewegingen liep hij terug naar zijn moeder. Het was duidelijk dat zijn magere beentjes trilden. Direct gaf hij haar zijn buit.


  Plotseling was ze zich ervan bewust dat Rebecca haar vroeg of ze mee de winkel in ging.


  Het enige waar ze toe in staat was, was haar hoofd te schudden. Ze voelde zich lamgeslagen door hetgeen ze net had gezien. ‘Ik heb een beetje hoofdpijn, het is ongewoon warm. Ga alsjeblieft je gang, ik blijf in de frisse lucht met Sophie.’


  Sophie zag de onuitgesproken smeekbede in de violette ogen, en hoorde de ademloze klank in haar stem.


  ‘We zijn zo terug,’ zei Victoria, en arm in arm liepen de drie dames de winkel in.


  Nog voordat de vrouwen goed en wel uit zicht waren, had Elizabeth Sophie al tussen twee gebouwen geduwd, en wees naar Jane en haar zoontje. Overstuur fluisterde ze wie dat waren en wat ze net had gezien. ‘Ze leren het joch te stelen, en hij lijkt nauwelijks zes... en zo bang! Hoe kan ze zo wreed en dom zijn! Ik ga haar zeggen dat ik weet wat ze aan het doen is. Gelukkig dat nog niet iemand anders iets gezien heeft, en alarm heeft geslagen. Ze zouden allebei voor het gerecht kunnen komen!’


  Sophie keek met grote, bruine ogen naar moeder en kind. ‘De hemel sta me bij! Snel, ga nu haar toe, Lizzie, want als je het mij vraagt, stuurt ze hem zo weer op het dievenpad!’


  Elizabeth haastte zich naar Jane. De vrouw sperde haar ogen open bij het zien van de mooie dame, die ineens uit het niets opdook.


  Ze greep het kind bij de schouders, en duwde hem zachtaardig terug naar zijn moeder. ‘Jouw zoon, neem ik aan, Jane? Kleine Jack noemde je hem, geloof ik?’ Ze keek neer op het ernstige, behuilde gezicht van de jongen. ‘Hij ziet er overstuur uit.’


  Janes verbazing maakte plaats voor behoedzaamheid. Haar ogen vlogen waakzaam rond, en vestigden zich op één punt, waarna ze ze opensperden in pure angst.


  Elizabeth draaide haar hoofd om, en zag onmiddellijk waarom de arme vrouw zo geschokt had gekeken. In de plaats van het meisje dat op de uitkijk had gestaan, ontwaarde ze een man, die ze direct herkende. Nathaniel Leach, parmantig gekleed, keek met toegeknepen ogen in hun richting. Hij tikte onbeschaamd tegen zijn hoed ter begroeting, en kruiste zijn armen over zijn stevige borst. In deze dreigende houding bleef hij hen strak aankijken.


  Elizabeth haalde diep adem; hij mocht Jane angst inboezemen, maar haar intimideerde hij niet zo snel. Ze draaide hooghartig haar hoofd weg en negeerde hem. ‘Ik zag dat je je zoon op zakkenrollen uitstuurde. Waar ben je in ’s hemelsnaam mee bezig? Zelfs al heeft die smerige Leach jou in zijn macht, hoe kun je dan zo je eigen zoon gebruiken? Hij is nog zo jong en kwetsbaar!’


  ‘Ga weg en laat ons met rust!’ beet Jane haar toe, haar zoon bij zijn schouders in de beschutting van haar rokken trekkend. ‘Je maakt het alleen maar erger voor ons alletwee.’


  Elizabeth legde een troostende hand op de magere arm van Jane, maar die werd onmiddellijk afgeschud. ‘Besef je het gevaar niet waarin hij verkeert?’


  ‘Besef je zelf het gevaar wel?’ weerkaatste Jane bitter. ‘Je weet niets! Met je lieve rijke oma en je toegewijde vrome dominee, je mooie kleren en gevulde buik! Wat weet jij nu?’ Wanhopig snakte ze naar adem.


  ‘Jane, luister alsjeblieft...’


  ‘Nee! Luister jij. Als hij wil overleven, zal hij moeten werken. En zo moeten we het verdienen. Want als Leach hem aan een schoorsteenveger verkoopt, zoals hij dreigt, overleeft hij de winter niet. Nu is hij tenminste bij me. Nu kan hij niet verbranden of verhongeren, niet voordat ik dat doe.’ Onbewust groef ze haar vingers in de magere armpjes van haar zoon. ‘En nu wegwezen, jij en je vriendin.’


  Elizabeth voelde hoe machteloze woede haar keel dichtsnoerde bij het vernemen van de hartverscheurende situatie van deze vrouw. ‘Het is niet waar! Wil hij je zoon verkopen aan een schoorsteenveger? Nee!’


  ‘Nou en of! Waarom zou hij dat kleine snotterende onderkruipsel houden, zegt hij. Hij zegt dat hij oud genoeg is om geld te verdienen.’ Jane veegde haar tranen weg.


  ‘Hoeveel ben je hem schuldig, Jane? Hoeveel kan het nu zijn waardoor je aan dat monster overgeleverd bent?’


  Jane lachte bitter. ‘Hoe moet ik dat weten? Hij heeft de schuldeisers voor mij omgekocht, en mijn boetes en schulden betaald nadat die bigamist me had verlaten. Soms is hij aardig... komt hij voor me op. Bij vierhonderd ben ik de tel kwijtgeraakt. Het zal nu wel meer zijn met het laudanum en de rente. Hij weet dat ik alles over heb voor Jacks laudanum. Als je een schatting wilt, zul je het Leachie moeten vragen... hij houdt alles bij.’


  Zwijgend staarden ze elkaar aan. Na enige tijd prevelde Jane bedroefd: ‘Ik dacht echt dat je terug zou komen naar Wapping, ook al had ik gezegd weg te blijven. Ik dacht dat je het meende, toen je zei me te willen helpen, met het ongeluk dat je zelf hebt gehad.’


  Elizabeth voelde een schok van pijn. Haar eigen slapheid sloeg haar in het gezicht. Ze wilde Jane verzekeren dat ze haar niet vergeten was, en dat er geen dag was verstreken dat ze niet piekerde hoe ze haar kon helpen. Wat een loze belofte! De waarheid was dat ze net zo’n marionet was als Jane. De dreigementen van Lord Stratton mochten dan subtieler en beschaafder zijn, maar ze waren net zo manipulatief. Hij had verboden de vrouw in het bordeel op te zoeken, net zoals haar grootmoeder, maar hém wilde ze niet tarten. Vanwege hém ging ze winkelen met deftige vrienden, en had ze al haar barmhartigheid uit haar hoofd verbannen. Ze voelde zich diep beschaamd bij het zien van de wanhopige ogen van Jane Selby. Daar moest ze in geloven en niet in Gods genade en die van een liefhebbende grootmoeder. Hoe snel had ze die stelregel losgelaten...In een flits draaide ze zich om en liep weg.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Terwijl Elizabeth doelbewust dichterbij kwam, gluurde Nathaniel Leach ongelovig naar haar. Om de waarheid te zeggen, kon ze zelf evenmin geloven, dat ze zo roekeloos was hem openlijk te benaderen. Het suisde in haar oren, en haar hart ging als een razende tekeer. Maar met Jane en haar zoontje en ’s mans aandeel in hun misère voor ogen dwong ze haar onvaste benen om te bewegen.


  ‘Weet u wie ik ben, Mr. Leach?’ beet ze hem ijskoud toe zodra ze binnen gehoorsafstand was.


  ‘Da wee’k wel, Lady Elizabeth,’ sprak hij met nadrukkelijk spottende nederigheid. ‘Dochter fan’n markies, nietdan? Jane het me wat dinge verteld ofer u. Wie het na gedach da’n forname juf, sulke probleme het? Tuurlijk makewe al’maal foute. Da snap’k, en ’k sal nooit mense f’oordele.’


  Elizabeth keek hem ijzig aan, niet in het minst uit het veld geslagen door zijn besmuikte toespeling. ‘Inderdaad, ik ben de dochter van een markies. En ik zal u het leven zuur maken wanneer u niet precies doet wat ik u zeg.’


  ‘En wa seg-u dan, m’lady?’


  Haar maag trok samen bij zijn griezelige spinnende toon. Ze wist dat hij haar het liefst net zo zou tiranniseren als Jane. ‘Ik zeg u dat u meteen Jane en haar zoon in mijn zorg laat, of u zult het betreuren.’


  Hij wreef zijn kaak. ‘Na, das an Jane, wa se wil. Se’s so frij as elk ander. Sodra se d’r schulde het betalt, ken se fertrekke, opgeruimp stat netjes. En’t joch...’


  ‘Hoeveel zijn haar schulden?’


  Hij grijnsde. ‘Feel, selfs for-u, m’lady. ’tIs’n hebberig wicht. Da’st probleem met deftige lui.. wille luxe. Allemal motte se betale. Sa’k u’es wat segge, u het langs motte kome bij Leachie.’K sou u wel an wat here hebbe forgestelt, fordat dit grijs wert.’ Hij trok aan een van de asblonde krullen die tegen haar boezem hing.


  Elizabeth wierp hem zo’n giftige blik toe, dat hij snel zijn vingers terugtrok. De enorme diamant aan haar vinger ving het zonlicht, en zijn ogen werden ernaartoe getrokken. Hebberigheid stond op zijn gezicht te lezen. ‘Ken wel’es genoeg wese... Meer dan duisent pond..’


  Ze kromde haar vingers beschermend. ‘Nee, maar ik heb iets van gelijke waarde... een halsketting...’ Instinctief koos ze ervoor haar erfenis te verliezen in plaats van haar verlovingsring. Dit verbijsterde haar zo dat ze nauwelijks zijn niet te zichtbare opwinding opmerkte. ‘Ik kan u vandaag niet ontmoeten, ik heb een afspraak. We spreken morgen af, bij het ochtendgloren in St. Mary. Breng Jane en haar zoon, en u krijgt de ketting.’


  Achterdochtig perste hij zijn lippen op elkaar en dacht na, maar ze kon zien dat zijn hebzucht overwon.


  ‘En ik wil een bewijs dat Janes schulden dan zijn betaald.’


  ‘Komp for elkar.’


  Tussen de winkelende menigte door zag ze Sophie naderen, en ze glipte weg om te voorkomen dat deze haar in de nabijheid van dit kwalijke sujet zag. ‘Vijf uur in de ochtend. Ik zal er met dominee Clemence zijn, dus denk niet dat u me kunt belazeren of intimideren. Dat zal u duur te staan komen,’ wierp ze hem toe voordat ze zich ten slotte uit de voeten maakte.


  


  Nu ze verloofd waren, achtte Edwina het geoorloofd... nee, noodzakelijk... dat haar kleindochter haar aanstaande privé kon leren kennen. Zodra zijn elegante rijlaarzen de drempel over waren, trok Edwina zich terug.


  Elizabeth kwam ook meer over de Trelawney-familie te weten.


  Ross vertelde over zijn broer Tristan en zijn zuster Katherine, die ze beiden nog moest ontmoeten. En over zijn rij nichtjes en neefjes, waarbij ze aan hem kon zien dat hij op allemaal even dol was. Hij vertelde haar over Melrose, het landgoed in Cornwall op de kliffen bij Pendrake. Met een stille hartstocht, die haar fascineerde, beschreef hij de prachtige uitzichten, het brullen van de oceaan tegen de rotsen, de zon op het water en de geur van vis en zout.


  Hij had gezegd dat hij blij was dat hun huis Stratton Hall ook in zuidelijke richting op de kust van Kent stond. Ze had zich vreemd blij gevoeld dat hij het al als haar huis beschouwde.


  Op haar beurt vertelde ze hem over haar eigen achtergrond, over haar moeders vroege overlijden na een val op het ijs, waarbij ze haar bekken had gebroken. En dat ze haar vader nog steeds vreselijk miste. Ze bekende eveneens dat ze nog maar weinig contact had met haar vaders familie sinds diens begrafenis. Dezelfde dag dat hij ter aarde werd besteld, was zij van Thorneycroft afgereisd naar Londen om bij Edwina te gaan wonen. Er was een stilte gevallen na deze verklaring, maar het enige wat ze erover zei, was dat ze haar halfbroertje Tom miste, en dat ze vreesde dat het zevenjarige kind haar misschien zou vergeten. Haar stem was schor geworden, en haar ogen waren vochtig. Om zijn aandacht af te leiden, had ze botweg gevraagd of hij veel mannen had gedood en of hij een voorkeur had voor lever als ontbijt.


  Hij leek zoals altijd onbewogen bij haar impertinente vraag, en antwoordde dat bij zijn werkzaamheden iemand doden nodig was om te overleven, en dat hij persoonlijk liever de nieren van een rund at. Verslagen was ze daarna naar bed gegaan. Maar sinds die eerste keer was het ijs gebroken, en was hun omgang gemakkelijker geworden. Zelfs als ze zich in gedachten afvroeg wat zijn motieven waren om met haar te trouwen, en ze zo de tijd stilzwijgend doorbrachten, waren het geen ongemakkelijke stiltes meer. Toch had hij nooit meer tegen haar gezegd dat haar bruidsschat onbelangrijk was. Hij had überhaupt nooit meer moeite gedaan zichzelf te rechtvaardigen. Hij bleef rustig terwijl ze zat te piekeren, alsof hij haar de ruimte gaf uit te vinden wat dit allemaal betekende. Dat stak haar onverklaarbaar, net als het achterwege blijven van flirten. Hij flirtte met zijn schoonzuster en de vrouwen van zijn vrienden, maar niet met haar!


  ‘Ik hoorde dat je vandaag zoek was tijdens het winkelen,’ onderbrak hij haar gedachten op zijn vertrouwelijke rustige manier.


  ‘O... Ja... dat klopt,’ stotterde Elizabeth, terwijl ze bedacht dat stiltes soms te prefereren waren. ‘Sophie en ik kwamen een bekende tegen. Toen we bij de winkel terugkeerden, waren Rebecca en de anderen al vertrokken. Waarschijnlijk waren ze in de veronderstelling dat ik al naar huis was, omdat ik me niet goed voelde. Ik zal me verontschuldigen. Het was nogal onattent van me, zo lang weg te blijven en te babbelen, zonder iets te zeggen.’


  ‘Het is niet erg. Je bent veilig thuis... en je voelt je beter?’


  Elizabeth knikte, terwijl ze haar blik over de krant op haar schoot liet glijden, ondertussen bedenkend wanneer ze hem ertoe kon zetten te vertrekken, zodat ze naar Hugh kon gaan. Toch werd ze iedere avond bij zijn vertrek onrustig, en wenste dat hij wat langer was gebleven. Hij kon onderhoudend en interessant gezelschap zijn. Net zoals zijn andere bewonderaarsters hem ongetwijfeld zouden omschrijven, bedacht ze bitter. Ze zuchtte onhoorbaar. Waarom had ze een perfecte gelegenheid dit bezoek af te breken voorbij laten gaan door te bevestigen dat ze zich goed voelde?


  Ross leunde achterover. ‘Is Madame Vallois vanmiddag langs geweest om te passen?’


  ‘Ja,’ zei Elizabeth met een spontane, lieve glimlach bij de gedachte aan de prachtige zijden jurk die voor haar huwelijksdag werd gemaakt. Eerder die dag, toen Edwina en de modiste met haar bezig waren, was ze aangestoken door hun opwinding. En al snel was ze zo verdiept geweest in borduurwerk en kant, dat het haar helemaal ontschoten was dat ze nodig Hugh moest spreken over haar ontmoeting met Leachie de volgende ochtend.


  ‘Welke stof heb je gekozen?’


  ‘Staat er een aankondiging van onze verloving in de krant?’


  Hij glimlachte om haar ontwijkende vraag. ‘Bereid je maar voor op een stroom aandacht morgen.’ Hij vertrok zijn mond. Zonder twijfel circuleerden er in de clubs al de verschillende versies over het tumult in de schermschool.


  In de loop der jaren was hij menig uitdaging aangegaan, alle met waardiger tegenstanders dan Linus Savage, en hij was er altijd zonder kleerscheuren vanaf gekomen. Maar de graaf was een goed schutter, en het was waarschijnlijk dat hij het teken niet zou afwachten. Voorheen was hij zeker genoeg geweest van zijn techniek, wanneer hij oog in oog stond met een valsspeler. Het was vreemd, maar trouwen maakte hem zwak.


  Ook Elizabeth piekerde over een vroege ontmoeting: ze vreesde dat Hugh zou weigeren bij deze zaak betrokken te raken, en ze paste wel op de booswicht alleen te treffen. Met een schuldig geweten stelde ze zichzelf gerust dat ze Hugh met gemak om haar vingertje kon winden. Kon ze dat maar met deze man...


  ‘Welke stof heb je gekozen?’


  ‘Een bruidegom wordt niet geacht een dergelijke vraag te stellen. Je wordt geacht betoverd te worden door mijn lieftalligheid, wanneer ik naar het altaar loop... ongeacht wat ik draag.’


  ‘Dat zal ik ook, schat. Compleet betoverd zal ik zijn,’ zei hij schor.


  ‘Ging de schermpartij goed? Heb je gewonnen?’ flapte ze eruit.


  ‘Het ging erg goed, dank je wel. En ik heb inderdaad gewonnen.’


  Hij lachte zo vertederd bij het zien van haar verlegen blik, dat ze zich opnieuw gekweld afvroeg, of ze hem in vertrouwen zou nemen. Zou hij medeleven tonen wanneer ze hem over Jane Selby’s toestand zou vertellen? Zou hij misschien aanbieden haar morgenochtend te begeleiden, in plaats van Hugh? Dat monster Leach zou eerder zich aan zijn deel van de afspraak houden, wanneer deze indrukwekkende man aanwezig was... Nee! Dat was ondenkbaar! Ze bestrafte zichzelf dat ze zo snel overstag ging door zijn hartelijke bui. Hij was een raadselachtige, onvoorspelbare man. Hij zou boos kunnen worden om deze gevaarlijke onderneming, en haar nogmaals verbieden met hoeren van East End om te gaan. Ze was niet zeker van hem.


  Toch was het ondenkbaar dat ze hem zou verachten en wantrouwen zoals eerst. Ergens wilde ze dat ze haar hartstochtelijke afkeer voor hem weer kon oproepen; dat was tenminste duidelijk, en redelijk pijnloos. Nu wist ze niet meer wat ze voor hem voelde, behalve dat het bitterzoet en frustrerend was. Ze was volkomen uit haar evenwicht, en ongeacht wat ze aan het doen was of waar ze was, voortdurend gingen haar gedachten naar hem uit. Ze had bedacht dat het zou helpen, wanneer ze erachter kwam wat hij van haar dacht. Met name wilde ze weten of hij goed, slecht of onverschillig over haar dacht.


  Hij had toegegeven dat hij om haar gaf, en dat hij voor haar wilde zorgen... maar dat was niet genoeg. Geschokt bedacht ze dat sympathie de voornaamste rol zou kunnen spelen, en dat hij medelijden met haar had omdat ze nog altijd leed onder haar jeugdzonde. Ze wist dat hij razend was over Cadmores beledigingen. Nou, tot de dag van vandaag had ze voor zichzelf gezorgd, en ze was niet van plan nu liefdadigheid aan te nemen! Met name niet van een parvenu!


  Opeens moest ze zelf huiveren van haar onterechte hardvochtigheid. Nu ze hem en zijn hoogstaande naasten beter kende, was dat bovendien een onjuiste betiteling. Ze was er niet langer van overtuigd dat hij een fortuinjager was, die haar geld wilde verkwisten aan zijn uitbundige leven. Hij leek een aangeboren waardigheid te bezitten, die niet te rijmen was met zoiets laags als trouwen uit wraak of geld. Of toch? Met haar gedachten dwong ze hem op te kijken zodat ze in zijn prachtige groengouden ogen kon kijken, op zoek naar de waarheid. Zijn mondhoeken gingen omhoog, alsof hij voelde hoe ze hem observeerde. Ze smolt onder de honingzoete streling van zijn ogen, omringd door donkere wimpers die zijn verlangen niet konden verhullen. Wat hij verder ook voor haar mocht voelen, hij verlangde nog altijd naar haar. Dit alarmeerde haar niet meer zoals voorheen. Het was zelfs zo, dat ze voor het eerst sinds tien jaar jubelde over het feit dat iemand haar begerenswaardig vond.


  Blozend liet ze haar ogen zakken naar de krant in haar schoot. Het was verbijsterend dat ze hetzelfde stel waren, die nog niet lang daarvoor elkaar in deze kamer hadden ontmoet en harde beledigingen hadden gewisseld. Nu hoefde hij haar slechts te kussen, en ze zou vrijwillig naar de sofa gaan. Ze dacht eraan, hoe ze een paar dagen ervoor smachtend tegen de zitting van de koets had gelegen, en hem grenzeloze vrijheden had veroorloofd. Die middag had ze zich gewillig aan zijn genade overgegeven. En hij was de... perfect beheerste en respectvolle verloofde geweest.


  Hij was het geweest, die hun hartstocht had beteugeld, die haar abrupt rechtop had getrokken, haar kleding had gefatsoeneerd, zij het met onvaste handen, en had gemompeld dat het verstandiger was naar huis terug te keren. Haar huid had getinteld onder zijn zoekende handen. Haar vastberaden terughoudendheid was onhoudbaar tegen dergelijke verraderlijke, zoete sensualiteit. Hoewel hij niet één keer had gezegd dat hij van haar hield, was ze gewillig tegen hem aan gekropen op de terugweg naar Londen. De euforie had nog een aantal uren aangehouden voordat ze was verdwenen.


  Tegen de tijd dat ze in haar bad lag, overdacht ze ernstig haar gedrag, en ze voelde zich onnozel. Randolph Havering had haar nooit zo intiem aangeraakt, en toch had hij minstens tien keer per dag zijn eeuwige toewijding verklaard. Een beruchte versierder was één keer hoffelijk tegen haar, en ze geloofde meteen dat hij verliefd op haar was. Ze had altijd gedacht dat ze in staat was verliefde mannen te weerstaan, maar eenmaal geconfronteerd met zijn geraffineerde ervaring, schoot ze jammerlijk tekort.


  Hij had kunnen slagen waar zo velen faalden, maar hij had verkozen dat niet te doen. Ze veronderstelde dat het volstond dat hij wist dat hij het kon... en dat wist zij ook. Hij was een gentleman, die enig fatsoen eiste van zijn vrouw en enige fysieke verbondenheid. Zodoende was een harmonieus huishouden mogelijk, met de erfgenamen die hij verlangde. Allemaal behoorlijk respectabel en fatsoenlijk. Niet bepaald deugden die te rijmen waren met de oude Ross Trelawney, maar nu hij gehuldigd werd door de beau monde, had hij die beruchte faam achter zich gelaten. Wat een verschil met haar eigen situatie!


  ‘Waarom zucht je zo? Waar denk je aan?’


  ‘O, niets!’ Ze reageerde onnodig scherp, en geschrokken bladerde ze met rode wangen door de krant. ‘Waar denk jij aan?’ vroeg ze snel.


  ‘Hetzelfde als jij, denk ik... aan je kleur te beoordelen... Het was waanzin, dat weet ik...’


  ‘Wat?’ vroeg ze snibbig, te bang om op te kijken en zijn spottende ogen te zien.


  ‘Me als de perfecte heer te gedragen.’


  ‘En zo weinig bij je passend,’ beschimpte ze hem liefjes.


  ‘Inderdaad, maar ik heb al gezegd dat je me vreemde dingen laat doen, Elizabeth. Eigenlijk wil ik het vanavond rechtzetten. Ik wil met je trouwen...’


  ‘Werkelijk... Ik dacht dat je dat ook ging doen.’


  ‘Nu, ik wil nú met je trouwen. Ik heb de vergunning.’


  Verbijsterd keek ze hem aan. Hij leek het te menen. ‘Wat... Wat bedoel je? In het geheim trouwen? W-waarom?’


  ‘Ik wil vanavond met je trouwen, want morgen... wie weet wat er morgen gebeurt? Ik wil je nu... vannacht als mijn vrouw. Zullen we vanavond trouwen?’


  Te laat besefte Ross, waarom ze er zo verslagen uitzag. Waarschijnlijk had Havering dezelfde pathetische bewoordingen gebruikt om haar over te halen met hem weg te lopen... en kijk waartoe die onfatsoenlijke haast had geleid. Maar hij kon haar niet vertellen dat hij haar wilde beschermen met zijn naam en zijn reputatie, want stel dat morgen dingen verkeerd zouden aflopen, dan zou ze weer het slachtoffer kunnen worden van een of andere liederlijke schoft. Alleen al bij die gedachte klemde hij zijn kaken op elkaar. In stilte nam hij zich voor Luke vanavond te laten beloven dat hij altijd voor haar zou zorgen, mocht dat nodig zijn. En naast alle nobele bedoelingen had hij een primitieve behoefte haar te bezitten en haar een wettelijk kind te schenken, want onbewust begreep hij dat ze boven alles een baby wilde.


  Elizabeth was verbijsterd. Haar positieve oordeel over zijn recente eerbare gedrag leek in rook op te gaan. Ze raakte hem kwijt... en het treurige was dat ze ernaar verlangde hem vast te houden, hoewel zijn aanbod niet beter was, dan wat Jane van haar kolonel had gekregen; evenmin een werkelijk huwelijk.


  ‘Stel je een huwelijk voor dat je wel de lusten en niet de lasten biedt?’ vroeg ze met een stem die schor was van verdriet. ‘Dat voltrokken wordt door een charlatan, en die je je geld en je huwelijksnacht geeft... gevolgd door een nietigverklaring omdat het niet rechtsgeldig blijkt te zijn?’ Verwijtend keek ze hem aan. ‘Waarom vraag je me niet gewoon met je naar bed te gaan... zoals alle mannen doen?’ Ze sprong overeind met een lijkbleek gezicht. ‘Het is al laat, my lord. Ik ga rusten.’


  ‘Ik wil je beminnen, Elizabeth...’


  ‘Goedenacht!’


  ‘Ik houd van je, Elizabeth.’ De woorden kwamen als vanzelf uit zijn mond.


  Elizabeth aarzelde bij de deur, twijfelend of ze hem zou uitlachen om de zielige leugen, of hem zou slaan om de laagheid ervan. Ze deed geen van beide, maar staarde hem slechts met doffe ogen aan.


  Hij liet zijn hoofd in zijn handen vallen en slaakte een verwensing. Met een wanhopig lachje richtte hij zijn blik op het plafond. ‘Het is de waarheid... maar ga rusten. Het spijt me dat ik zo’n puinhoop maak van deze bekentenis. Dat is jouw invloed op mij, Elizabeth. Zelfs als stotterende idioot sla ik nog een slecht figuur.’


  Ze hield de deurknop vast, klaar om de kamer te verlaten als hij naar haar toe zou komen. Maar iets in zijn vermoeide pas hield haar tegen.


  Met een donkere vinger streelde hij haar albasten kaaklijn, hoewel ze hem probeerde te ontwijken. ‘Geloof het niet als men zegt dat ik een doorgewinterde rokkenjager ben. Wanneer het jou betreft, ben ik een volslagen groentje.’ Hij boog zijn hoofd, maar zij rukte het hare opzij zodat zijn lippen in haar zachte platina haren terechtkwamen. ‘Alsjeblieft... Eén kus... voor jou...’ vleide hij.


  Met samengeperste lippen keek ze naar hem.


  De scheldtirade stierf op haar lippen bij het zien van een verdachte glans in zijn ogen. De woede op haar gezicht maakte plaats voor ongeloof. Zijn mond was zacht en warm op de hare. Haar stijve lippen verslapten en haar handen grepen zijn borst en daarna achter zijn nek. Haar lichaam drukte zich als vanzelf tegen het zijne. Hij tilde haar op alsof ze een veertje was, en ze klemde haar benen om hem heen. In haar achterhoofd kwam de gedachte op dat, als het groentje van tien jaar geleden ook maar iets op dit exemplaar had geleken, dingen heel anders hadden kunnen lopen. Hij maakte zich los, en streek met zijn duim over haar lippen. ‘Ga naar bed... morgen komt het allemaal goed,’ zei hij schor, en zette haar zacht neer voordat hij de kamer verliet.


  


  De laatste keer dat Luke die woeste uitdrukking op zijn gezicht had gezien, was Ross nog een jongen geweest.


  Hij had op zijn negentiende verjaardag boven op het klif gestaan, waar Luke hem tenslotte vond. Iets in de manier waarop hij daar bewegingloos zo dicht bij de rand had gestaan, had de rauwe kreet in Lukes keel gesmoord. Met Ross was het nooit met zekerheid te zeggen, of zijn zucht naar nieuwe uitdagingen hem niet ooit zijn verstand zou doen verliezen. Met niets anders aan dan een donkere broek en een wit shirt, zijn glanzende lokken wapperend in het zomerse briesje, had Ross daar zorgeloos lachend gestaan. Bij die aanblik was Luke in paniek geraakt. Als in een nachtmerrie herinnerde hij zich hoe zijn broer zich als een zwaluw verhief, sierlijk dook en zich als een steen naar beneden liet storten.


  Hij was naar de rand gehold, en had in het niets gekeken. Daarna was hij het pad afgestormd, en was struikelend op het strand aangekomen. Daar lag Ross, doorweekt en met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen op een rots. Hij had naar Luke gegrinnikt: ‘Ik zei toch dat ik het kon.’


  Luke had hem geslagen uit opluchting en woede, totdat Ross vond dat hij genoeg had geboet, en zich met één beweging had bevrijd. ‘Probeer het eens. Maar ga wel staan, waar ik stond, als het tij hoog is.’ Toen was hij verdwenen.


  En Luke had het geprobeerd. De spanning... de sensatie... het genot van de adembenemende atmosfeer, voor de kalme stilte van het ijzige, zilte water.


  Hij had zich gerealiseerd dat het niet een plotselinge wilde opwelling was geweest van zijn jongste broer, maar het resultaat van maandenlange observaties en berekeningen van getij, stromingen en dieptes. Ross was uit eigen wil een avonturier, die zijn overlevingskansen en zijn kracht zorgvuldig kon inschatten. Nu, op deze mistige septemberochtend, had hij dezelfde berekenende, observerende blik.


  ‘Overgevoelige vuursteengeweren zijn onbetrouwbare ellendelingen,’ mompelde Guy Markham.


  Luke knikte, maar hij had zijn blik gericht op de twee mannen, die van elkaar vandaan liepen. Hij wierp een korte blik op de andere aanwezigen: een geneesheer, Dickie en David, beiden doodstil, Lord Grey, Lord Beecher en een aantal anderen, Cadmores mannen. Hij keek opnieuw naar de twee mannen. Ze hadden de markering bereikt, en draaiden zich om.


  Hij zag ademloos toe hoe Linus Savage zich bliksemsnel omdraaide, zijn arm hief, en vuurde. Ross wankelde, maar wist op de been te blijven.


  De arts sprong naar voren. De secondanten van Cadmore keken elkaar vol afkeer aan. Cadmore had vóór het signaal gevuurd. Luke zag in machteloze woede dat het witte overhemd van Ross rood kleurde, en hij hoorde Guy onbeheerst vloeken.


  Met een ruk van zijn hoofd stuurde Ross de geneesheer weg, en hij richtte zijn aandacht op de bevende Cadmore. Het gebruikte pistool in diens hand rookte nog na.


  Behoedzaam verplaatste Ross zijn pistool van zijn krachteloze rechterhand naar zijn linker, en hief het langzaam tot op de hoogte van Cadmores hoofd. Toen haalde hij de trekker over.


  


  ‘Heb je het warm genoeg?’


  Elizabeth glimlachte naar Hugh. ‘Het is goed zo.’ Ze trok de aangeboden reisdeken over haar bibberende lichaam. ‘Hoe laat is het, Hugh?’


  ‘Halfzes...’


  Elizabeth tuurde de kille ochtendmist in. In haar zak sloten haar vingers zich om de stenen, voor de honderdste maal controlerend of ze het sieraad wel bij zich had. ‘Ik ben je dankbaar dat je mee bent gegaan.’


  ‘Je weet dat ik alles voor je zou doen. Zelfs als ik het niet zou moeten doen. Je grootmoeder zal me waarschijnlijk vermoorden voor mijn hulp... als je verloofde het tenminste niet doet... Waarom kon je het me zelf niet vertellen? En moest ik van Sophie horen dat je binnenkort gaat trouwen, met zo’n man?’


  ‘De... burggraaf is een goede man. En ik... Ik zou het je verteld hebben, Hugh. Maar alles is zo chaotisch geweest. Eerst dacht ik dat ik niet met hem zou trouwen... daarna wel... en nu... ik denk het wel. Alsjeblieft, vraag me niet het uit te leggen, ik begrijp het zelf nauwelijks.’


  Hoe waar was dat! Hoe kon ze de vorige avond verklaren? Zonder reden had hij ervandoor willen gaan met haar. En hij had zichzelf een groentje genoemd vanwege de tactloze manier waarop hij zijn liefde had verklaard. Hoe had hij dan met die onbeholpenheid haar overgave bewerkstelligd? En haar liefde? Ze realiseerde zich dat ze van hem hield, en dat als hij haar weer zou vragen met hem mee te gaan, ze het zonder meer zou doen.


  Ze verlangde naar hem. En de wetenschap dat andere vrouwen ook waren overwonnen met die kwetsbare blik, maakte haar weinig uit. Was de amateur spelen een subtiel onderdeel van zijn verleidingskunsten? Nou, het werkte! Of was ze gewoon een verliefde dwaas? Janes domme vertrouwen en onvoorwaardelijke liefde voor een verrader, hadden haar en haar zoontje te gronde gericht. Waarom wilde Ross zo overhaast trouwen? Wat anders kon het zijn dan platte egoïstische motieven? Ze zuchtte. Op dit moment moest ze zich inspannen om Jane te helpen. Ze realiseerde zich dat het dat was, wat ze de afgelopen tien jaar had gedaan: anderen helpen, zodat ze niet grondig haar eigen lege leven hoefde te onderzoeken.


  Elizabeth hoorde een wagen, en al snel kwam een huurrijtuig naderbij. Voordat het stilstond, sprong Nathaniel Leach ervan af. Elizabeth keek meteen achter hem langs naar de twee bleke gezichten achter het raam.


  ‘Dom’nee... m’lady.’


  Hugh kon nauwelijks zijn antipathie verhullen. ‘Breng Mrs. Selby en haar zoon dichterbij.’


  Leach wenkte naar het rijtuig, maar keek onderwijl naar Elizabeth.‘’K geloof dattu wat for me heb?’


  Elizabeth haalde het collier uit haar zak, maar hield het in haar vuist. De ogen van Leach kleefden aan het sieraad, en met zijn dikke vingers duwde hij ongeduldig Jane en haar zoon naar voren. Met een ongeduldig gebaar gooide hij een klein verfomfaaid boekje op de zitting van de sjees.‘Rekenboekie for-u, wat-u froeg.’


  Elizabeth knikte. Toch was ze onwillig haar erfenis los te laten, zelfs nu moeder en kind naast hem stonden. Een blik op hun bleke gezichten deed haar greep om de ketting sneller verslappen, dan welk dreigement van Leach ooit had kunnen doen.


  Niets ontsnapte aan de doortrapte aandacht van Leach, en hij tilde Jack op de bank naast Hugh. ‘Sieso, braaf wese.’ Terloops hield hij zijn hand op.


  Elizabeth haalde bevend adem, en legde het sieraad op zijn uitgestrekte hand. Zodra het goud zijn huid raakte, klemde hij zijn vingers erom heen, en liet het ogenblikkelijk in zijn zak verdwijnen. Elizabeth schoof opzij om ruimte te maken voor Jane. Ze slikte bitter: dit was het dan, ze had haar moeders ketting verloren aan deze verachtelijke man.


  Met een triomfantelijke grijns maande Leach de jongen: ‘Ga-mar.’


  ‘Jane ook...’ Ze wendde zich tot Hugh. ‘Hij zei dat hij ze beiden zou laten gaan.’


  ‘Dat het ik nooit geseg, alleen dat-u d’r schulde ken betale. U heb ’t boek... en ’t joch. U ken me frouw niet hebbe. ’t Is niet toegestan ’n man en frouw te scheide, toch Dom’nee?’ hoonde hij, en hij lachte voluit bij het zien van de verslagen dominee, die zijn hoofd in zijn handen liet zakken.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  ‘Ik heb belangrijk nieuws, Mrs. Sampson.’


  Edwina keek op van de ontbijttafel. ‘Wat is er aan de hand, man. Vooruit, vertel.’


  ‘De hele stad gonst van de geruchten over een duel... tussen burggraaf Stratton en graaf Cadmore. Het schijnt dat Stratton hem heeft uitgedaagd, en dat het gisteren heeft plaatsgevonden op Wimbledon Common. Volgens sommige berichten heeft Cadmore geschoten vóór het signaal, en zijn er gewonden. Ik ben meteen naar huis gekeerd om u dit te vertellen, maar ik zal proberen meer details te achterhalen.’


  ‘Heb je me daarvoor zo op stang gejaagd? Natuurlijk heeft er een duel plaatsgevonden!’


  ‘Was u daarvan op de hoogte?’


  ‘Ik heb er niets over gehoord, maar ik hoopte dat de burggraaf die schoft zou uitdagen. Ik wist dat hij mijn verwachtingen zou naleven.’ Ze lachte ondeugend naar Pettifer, en knabbelde toen tevreden op haar toast.


  Pettifer staarde haar met open mond aan. ‘Er is letsel toegebracht, maar het is onbekend aan wie, en hoe ernstig. Bent u niet verontrust dat de burggraaf dodelijk gewond zou kunnen zijn?’


  Edwina wapperde met haar hand. ‘Ik heb alle vertrouwen in mijn nieuwe kleinzoon. De hemel weet dat hij eerder ontmoetingen heeft gehad met oplichters. Hij zal nooit dulden dat iemand van Cadmores formaat hem naar de andere wereld helpt. Eerder zal Cadmore onder de groene zoden liggen. Kijk niet zo geschokt, Pettifer! Afgezien van het feit dat we bevrijd zijn van Cadmore, heeft dit ochtendgebeuren nog een prettige bijkomstigheid. Ik was overtuigd genoeg dat Stratton Cadmore onderuit zou halen, om er een weddenschap over af te sluiten... met je nieuwe meesteres. Ze lachte me in mijn gezicht uit, toen ik voorspelde dat voor het einde van de maand Cadmore nog minder welkom in de stad zou zijn dan de pest. Kun je raden hoeveel ik haar heb laten inzetten?’


  Harry Pettifer kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik denk het wel, madam. Hoewel ik nooit van plan ben geweest langer dan de getekende zes maanden bij haar te blijven.’


  ‘Dat had je al niet volgehouden...’ mompelde Edwina. ‘Welnu, je gaat nu helemaal niet, ik heb je een ellendig lot bespaard. Je bent weer alleen mij toegewijd...’


  ‘Dat ben ik altijd geweest, Mrs. Sampson,’ zei Harry rustig. ‘Dat is mijn lot...’


  Edwina keek hem aan, en haar wangen kleurden toen ze het begreep. ‘Is mijn kleindochter al naar bed?’ Ze keek hem van opzij aan, en ze voelde een vreemde sensatie. Bestraffend sprak ze zichzelf toe. Daar had ze niet meer aan gedacht sinds haar geliefde echtgenoot was overleden. Hemeltje! Ze bloosde nog heviger. ‘Het kan nuttig zijn dat dit nieuws Lizzie bereikt. Ze wordt al iets milder ten opzichte van de burggraaf. Wellicht dat een kleine schok de zaken voor haar verheldert, en ze oog krijgt voor zijn kwaliteiten. Hij heeft dit zo geregeld dat het samenvalt met de aankondiging in de krant.’ Ze wees met haar mes naar de opgevouwen krant voor haar bord. ‘Hij heeft zijn eerbare intenties ten opzichte van haar openbaar gemaakt, en haar naam en reputatie hersteld. Ik wed dat we aan het einde van de dag overspoeld zijn met uitnodigingen en visitekaartjes.’


  Een kwartier later liep Edwina in haar nopjes de trap op. Ze neuriede terwijl ze opnieuw de uitnodiging las van Lady Regan, die hoopte dat Mrs. Sampson en Lady Elizabeth Rowe vanmiddag haar salon met hun welkome aanwezigheid zouden willen vereren.


  ‘Waar ga je daarmee naartoe?’ blafte ze tegen het kamermeisje van Elizabeth, dat met een blad vol eten voorbij kwam hollen. Josie gilde van schrik en morste melk op het tapijt. ‘Onhandig wicht. Wat is dat? Wil Lady Elizabeth ontbijt op bed?’


  Josie knikte.


  Edwina liet haar blik glijden over melk, roereieren, toast, boter en jam en fronste. ‘Is ze ziek? Ze heeft geen roereieren meer gegeten sinds ze klein was.’


  Josie slikte hoorbaar.


  ‘Hier, geef maar aan mij. Ik wil mijn kleindochter spreken.’


  Er ontstond een getrek aan het blad, waardoor nog meer melk werd gemorst.


  ‘Wat doe je, onbeschaamde meid?’


  Josie barste in tranen uit en liet plotseling het blad los.


  ‘Houd op met snotteren en doe iets nuttigs. Open de deur van Elizabeth voor me.’


  ‘Wat is er aan de hand, grootmama?’ Elizabeth haastte zich haar kamer uit, de deur achter zich sluitend. Ze droeg een blauw geborduurde ochtendjapon en haar parelglanzende lokken dansten tot op haar slanke middel.


  ‘O, niets,’ gromde Edwina. ‘Alleen maakt dit onhandige nest me boos.’


  ‘Dank u, grootmama.’ Met een vaag lachje nam Elizabeth het blad.


  ‘O, ik kom binnen zitten, en dan praten we terwijl je eet, lieverd. Ik heb interessant nieuws voor je. Wat scheelt je, trouwens? Heb je slecht geslapen?’


  ‘Ja, ik heb nauwelijks geslapen. Ik voel me wat duizelig. Ik blijf nog wat langer liggen, en kom over een uurtje beneden, dan kunt u me uw nieuws vertellen.’ Ze schonk haar grootmoeder een lieve glimlach. ‘Josie,’ riep ze, en met een rukje van haar hoofd wees ze naar de deur.


  Aan de andere kant van de gesloten deur drukte Edwina een oor tegen het hout. Ze haalde haar schouders op, de uitnodiging in haar hand bekijkend. Daarna wandelde ze glimlachend weg om haar garderobe te bekijken voor een middag in de salon in Brook Street.


  


  ‘Heb je honger?’ vroeg Elizabeth vriendelijk.


  De kleine jongen keek haar alleen maar ernstig aan.


  Ze kroop tegen hem aan, en nam een van zijn kleine handjes in de hare. ‘Kom, Jack, eet wat, dan zul je je vast beter voelen.’ Ze zag hoe zijn ogen zich vulden met tranen en zijn mondje begon te trillen. Voorzichtig legde ze haar hand onder zijn kin. ‘Denk eraan... het is een spelletje... net zoals verstoppertje... En wie het stilste is, wint... je moet zo stil zijn als een muis.’


  ‘Ik wil geen cake, ik wil mijn moeder,’ zei de jongen met verstikte stem.


  ‘Ik weet het, lieverd. Ik beloof je dat ik mijn best zal doen haar te vinden.’ Ze tilde hem op van zijn veldbed, en zette hem op zijn voeten.


  Vol ontzag keek Jack naar het volle blad op de kaptafel. Zijn vingers gingen naar de toast, en ook de eieren verdwenen al snel.


  ‘Hij moet in bad, Josie, hij ziet er een beetje...’


  ‘Smerig uit...’ vulde Josie aan.


  ‘Haal wat warm water, en maak het bad klaar. Mijn grootmoeder zal nu op haar kamer zijn. Ze zal je niet zien.’


  Binnen vijf minuten was Josie terug met de eerste emmer water, en tien minuten later had Jack zijn bord leeg en was het bad halfvol stomend water.


  Elizabeth ontdeed hem van zijn kleren, en realiseerde zich dat het geen eenvoudige taak zou zijn. Hij keek naar het water en de zeep in Josies hand alsof het giftig was. Elizabeth gromde inwendig. Was ze maar in staat geweest Hugh over te halen de jongen onderdak te bieden, totdat ze wisten wat ze moesten doen.


  Zijn oude moeder had echter geen wroeging gevoeld de jongen te weigeren. Schaapachtig had Hugh aangeboden de jongen naar het tehuis aan Connaught Street te brengen. Maar Elizabeth was niet van plan geweest het ene miserabele leven in te ruilen voor het andere, en dus had ze hem mee naar huis genomen.


  Jack weghalen bij zijn moeder had haar hart gebroken. Niets had Leach ertoe over kunnen halen Jane te laten gaan. Noch het gejammer van Jack, noch het beroep op zijn geweten door Hugh, of de woedende eis van Elizabeth dat hij zijn woord diende te houden. In stilte haar eigen gezondheid en geluk opofferend voor haar zoon, had Jane hun gesmeekt te vertrekken, en Jack te beschermen tegen schoorsteenvegen en zakkenrollen.


  Het besef dat dat het lot was wat de jongen te wachten stond indien ze hem zouden achterlaten, was voldoende voor Elizabeth om zich gewonnen te geven. Bovendien zou het vrij zinloos zijn haar ketting terug te eisen van deze duivel. Dus had ze hem mee naar huis genomen. Hugh mopperde onderweg dat het huwelijk waarschijnlijk ongeldig was, en dat Leach Jane bij zich hield om haar weer aan het werk te zetten.


  Haar grootmoeder had nog in bed gelegen, en de enige twee bediendes waren Josie en Peter, de jongste knecht, geweest. Ze waren minnaars, en hadden de vroege ochtend gebruikt om nieuwsgierige blikken te ontlopen, precies op het moment dat Elizabeth en Jack binnenglipten. Het was eenvoudig geweest hen een eed van stilzwijgen te laten zweren.


  ‘Je mama zou willen dat je een lieve, schone jongen bent als je haar weer ziet. Ik zal haar zeggen dat je heel lief bent geweest.’


  Het leek een snaar te raken. Zijn zachte, ernstige gezicht keek naar haar op, en met zijn kleine vingers knoopte hij zijn hemd los. Verlegen onthulde hij een mager bleek lichaampje, en Elizabeth werd woedend bij de gedachte dat er niet veel voor nodig was geweest het te bedekken met brandplekken of blauwe plekken van Leach’ vuisten.


  Ze wist dat ze de jongen niet eeuwig verborgen kon houden, en er was maar één persoon tot wie ze zich kon wenden voor hulp: Ross. Hij had haar gevraagd haar problemen met hem te delen, en ze had hem bot afgewezen. Nu wenste ze dat ze hem gisteren in vertrouwen had genomen. Hij was ervaren en sterk genoeg om te weten wat te doen. Hij zou zonder meer woedend zijn, dat ze hem niet had gehoorzaamd, maar... nu had ze hem nodig. Ze zou zich deemoedig tonen, en zijn hulp vragen om een oplossing te vinden voor dit betreurenswaardige fiasco.


  


  ‘Het is een wonder dat hij leeft.’


  ‘Zijn reflexen zijn scherp. Hoe denk je dat hij zo lang in die riskante handel heeft overleefd?’ merkte Edwina op.


  ‘Het gerucht gaat dat Cadmore zo snel schoot, dat hij hem in de rug had kunnen raken!’


  ‘Wat ben je aan het doen, Pettifer?’ vroeg Elizabeth vanuit de deuropening. Ze keek verbaasd naar hun onverstoorbare butler, die met geheven arm stond, alsof hij richtte op een onzichtbare tegenstander.


  Pettifer rechtte zijn schouders. ‘Ik... eh... demonstreer een methode speciaal ter zelfverdediging, als men in een duel verwikkeld is, Lady Elizabeth.’


  Elizabeth gniffelde. ‘Ben je in een duel verwikkeld, Pettifer? Met wie, als ik vragen mag? Hebben jij en grootmama weer onenigheid?’


  ‘Welnee, Lady Elizabeth, uw grootmoeder en ik zijn... zeer eensgezind...’ Dit bracht een blos op het gezicht van Edwina, en een glimlach op dat van Pettifer toen hij dat zag.


  ‘Duelleren is dom, en bovendien verboden.’


  ‘Maar ook heldhaftig,’ kwam Edwina tussenbeide, uitnodigend op de kussens naast haar kloppend. ‘Vooral wanneer iemand zijn leven op het spel zet om de eer van een dame te wreken.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat de dame in kwestie het zou verkiezen niet verantwoordelijk te zijn voor dergelijke barbaarsheid...’ Haar stem stierf weg. Kippenvel kroop over haar huid.


  Harry verliet haastig de kamer, hetgeen haar angstige vermoeden bevestigde. ‘Over wie heeft u het, grootmama? Wat wilde u me zo-even vertellen?’


  ‘Wel, liefje, heb ik gelijk, als ik zeg dat je de laatste tijd iets sympathieker tegenover de graaf staat?’


  Haar paarsblauwe ogen werden donker en groot in haar bleke gezicht. Ze knikte krampachtig.


  ‘Je positieve beeld van hem komt wat laat, maar heeft hij wel verdiend, Lizzie. Ross heeft zijn leven op het spel gezet om je je status en respect terug te geven. Vanmorgen stond de aankondiging van je verloving in de krant. Die viel samen met zijn treffen met Cadmore op Wimbledon Common...’


  Elizabeth hoorde niets meer. Haar hart bonkte als een waanzinnige in haar keel, en ze zag alleen nog maar haar grootmoeders mond bewegen.


  ‘Dus ik stel voor dat we eerst Lady Regan bezoeken, daarna de Braithwaites. Of heb je een voorkeur voor een van de anderen?’


  ‘Is hij dood?’ fluisterde ze.


  ‘Ross? Dood? Natuurlijk is hij niet dood! Hij zou zelfs niet gewond zijn, indien die lafaard niet te vroeg zou hebben geschoten, maar...’


  Elizabeth sprong overeind. Haar gezicht was nu asgrauw, en tranen van schrik glinsterden in haar ogen. ‘Zwaar gewond? Zijn er artsen bij hem?’


  ‘Ik heb begrepen dat het een vleeswond is.’


  ‘En Cadmore. Is die dood?’ hijgde Elizabeth.


  ‘Dat zou zijn verdiende loon zijn geweest. Ross heeft zijn hoed eraf geschoten, terwijl iedereen daar geloofde dat hij hem tussen zijn ogen zou schieten.’


  ‘De hemel zij dank dat hij gemist heeft...’


  ‘Hij heeft niet gemist. Ross heeft hem gespaard. Cadmore is nu gebrandmerkt als de laffe hond die hij werkelijk is. En het is onwaarschijnlijk dat hij ooit nog zijn gezicht zal laten zien. Ross is een scherpschutter, zelfs met links,’ knikte Edwina trots.


  ‘Waar is hij? Ik moet naar hem toe...’ stootte Elizabeth geagiteerd uit.


  ‘Ik geloof dat hij bij zijn broer is. Luke zal ervoor zorgen dat hij de beste arts krijgt. Je kunt hem beter niet onder het bloed zien. De arts heeft de kogel verwijderd.’


  Elizabeth duwde haar vuist in haar mond, en vluchtte misselijk de kamer uit.


  


  ‘Open onmiddellijk die deur, Lizzie. Je wilt toch niet voor altijd daar binnen blijven?’


  ‘Ik blijf vanavond thuis, grootmama. Ik ben vermoeid.’


  ‘Vermoeid? Je hebt de klok rond geslapen de afgelopen dagen. Hoe kun je nog steeds moe zijn?’ vleide Edwina. ‘Luister nou, het is de meest prestigieuze uitnodiging tot nu toe. Van het lievelingetje van de koning, Lady Conyngham. Wat zeg je daarop?’ De platte kaart werd onder de deur door geschoven.


  ‘Is de burggraaf al terug in de stad?’ vroeg Elizabeth hees.


  Even was het stil aan de andere kant van de deur. ‘Ik geloof het niet, maar heren vertrekken altijd een tijdje na een dergelijk schandaal, Lizzie. Ross zal, de heer die hij is, Cadmore de tijd geven naar zijn vrouw te vluchten, voordat hij terugkeert in de stad om gevierd te worden. Omdat je zijn aanstaande bent, haasten alle grandes dames zich van je aanwezigheid in hun kleine bijeenkomsten te verzekeren. Er zijn weddenschappen afgesloten, wie jou als eerste weet te lokken.’


  ‘Heeft hij koorts, grootmama? Weet u of de wond is geïnfecteerd?’


  Edwina zuchtte diep. ‘Nee, dat weet ik niet! Maar hij heeft gevechten geleverd met soldaten, smokkelaars en dronken vrienden, en hij heeft ze allemaal doorstaan. Hij is zo sterk als een os, en hij heeft door de jaren heen meer hechtingen in zijn lijf gehad, dan je in je bruidsjurk kunt tellen! Bovendien, nog niet zo lang geleden had je hem zelf vol lood geschoten, als je de kans had gehad! O, ik ga dan wel met Evangeline,’ mompelde Edwina, en liep weg.


  Elizabeth zuchtte. Ze leunde tegen de deur, en zag opnieuw het visioen waarin hij rood was van koorts en bloed. Misschien zou ze nooit meer de kans krijgen zijn zigeunergezicht te zien, zijn stem te horen, zijn sterke handen te voelen. Zou ze nooit meer in de gelegenheid zijn, zich te verontschuldigen voor haar grove gedrag... en hem te vertellen dat ze van hem hield?


  


  Edwina stampte mopperend de trap af. Diep in haar hart was ze enorm bezorgd. De geruchten vertelden niets over zijn herstel, of waar hij zich bevond.


  Ze kon zich echter de moeite besparen het te achterhalen. Beneden in de hal nam Harry net de mantel van haar toekomstige schoonzoon aan. ‘Waar was je?’ blafte ze uit pure opluchting tegen Ross. ‘Het is maar goed dat je hier bent! Mijn kleindochter gedraagt zich zeer opmerkelijk. Ze was al bleekjes en ijlde, zelfs voordat ze op de hoogte was van het duel. Sinds ze weet van je verwondingen, is ze haar kamer nauwelijks uit geweest...’


  De knappe man keek met een vurige blik langs de trap omhoog.


  Terwijl ze haar scherpe blik op zijn donkere profiel richtte, dacht ze terug aan de avond dat Lizzie verdwenen was. Tegen middernacht was ze door deze charmante Romeo thuisgebracht. ‘Ochtendmisselijkheid... verdraaid!’ gromde ze tegen zichzelf. ‘Waarom bedacht ik dat niet eerder? Geen wonder dat Lizzie bang is. Nog niet getrouwd en al geruïneerd...’


  ‘Wat?’


  ‘Je kunt haar maar beter zo snel mogelijk eerbaar maken, of ik stop je zelf vol lood. Let maar eens op! O, ga maar naar boven. Derde deur links. Het heeft geen zin nu aan formaliteiten vast te houden.’


  Ross nam de trap met twee treden tegelijk.


  Al klonk Josies dubbele klop op de deur krachtiger dan normaal, het verontrustte Elizabeth niet voldoende om omhoog te komen uit haar comfortabele houding op bed. Met een slanke vinger veegde ze een haarlok van Jacks voorhoofd, en riep binnen te komen. Glimlachend keek ze naar de slapende jongen. In de korte tijd dat hij bij haar was, had hij een gezonde kleur op zijn wangen gekregen, en hij was zelfs iets aangekomen. Hij leek op haar halfbroertje Tom, dacht ze, en hij was nog van dezelfde leeftijd ook...


  ‘Is dat het probleem? Ben ik te oud voor je?’


  Elizabeths hand bevroor boven het hoofd van Jack. Ze staarde hem aan alsof hij een spook was. Snel kwam ze overeind, en ze strekte haar arm om te voelen of hij wel echt was. Haar zoekende aanraking veranderde in een woedende klap. Haar platina lokken dansten rond haar smalle schouders toen ze haar hoofd naar achter gooide om hem aan te kunnen kijken.‘Jij... Jij absolute duivel! Waarom heb je dat gedaan?’ Ze sprak fluisterend om Jack niet wakker te maken, maar haar stem beefde van wanhoop.


  ‘Waarom heb ik wat gedaan?’ vroeg hij schor, en hij liet zijn ogen over haar welgevormde lichaam glijden. Haar ademhaling kwam schokkend, en haar tepels waren goed zichtbaar door haar gladde negligé. Met een grom strekte hij zijn arm naar haar uit, maar ze deed een stap naar achteren, en repte zich naar de zijkant van het bed.


  ‘Wat heb ik gedaan? Je laten schrikken? Het spijt me...’


  Hij leek langer en donkerder dan normaal, en Elizabeth strekte zich tot haar volledige één meter zestig. De angsten die ze had doorstaan over verminkte ledematen en ontstoken vlees, leken nu zo onnodig.


  Ze holde naar de kaptafel, en greep een handvol uitnodigingen. ‘Dit! Dit heb je gedaan! Heb je je leven hiervoor geriskeerd? Dacht je dat ik onder de indruk zou zijn van een of ander groots gebaar, waardoor ik via je begrafenis terug zou kunnen keren in de beau monde? Ik heb geen behoefte aan uitnodigingen van de society!’


  ‘Waar heb je wél behoefte aan?’ vroeg hij meteen zacht.


  Ze voelde de aantrekkingskracht van zijn ogen in de hare, haar dwingend hem aan te kijken. De kleine ruimte tussen hen in zinderde van spanning en niet-uitgesproken woorden.


  ‘Kom, vertel het me. Vertel me wat je wilt, Elizabeth.’ Zijn stem was laag en betoverend. ‘Ik ben volledig de jouwe, lieveling. En ik heb het gedaan... omdat het moest gebeuren, dat is alles.’


  ‘Ik dacht, dat je zou sterven door koorts of bloedvergiftiging.’


  ‘Ik ben in orde. Ik ben een paar dagen naar Stratton Hall gegaan. Meestal ga ik naar de kust, als ik gewond ben: zout water heelt.’


  Tranen gleden over haar gezicht. Ze hief haar vuisten, maar die bleven in de lucht hangen. ‘Waar ben je gewond?’


  ‘Overal.’ Hij keek glimlachend op haar neer, en tilde haar op zodat hun gezichten op dezelfde hoogte waren. ‘Waar ben jij gewond?’


  ‘Overal,’ echode ze.


  Ze sloeg kreunend haar armen om zijn nek, en liet haar lippen teder over zijn gezicht gaan.


  ‘Heb je me nog meer te vertellen? Iets wat ik graag wil horen?’


  Jack bewoog in zijn slaap.‘Beloof dat je niet boos wordt... het is een goede jongen.’


  ‘Dat bedoelde ik eigenlijk niet, schat. Maar nu je het er toch over hebt... is hij je halfbroertje?’


  Elizabeth likte nerveus haar lippen. Ze maakte zichzelf los, en raakte zijn rechterarm aan. Hij kromp in elkaar. Onmiddellijk omhelsde ze hem weer. ‘Het spijt me... voor alles. Beloof me dat je niet boos wordt.’ Er klonk een smeekbede in haar stem door. Ze wilde verder bouwen op deze harmonie en genegenheid, en het niet vernietigen door haar bekentenis.


  Ross ging in de leunstoel zitten, en trok haar tussen zijn knieën.‘Wie is hij?’


  ‘Zijn naam is Jack, en hij is de zoon van een oude vriendin... die onlangs... ongelukkig...’


  Hij duwde haar bij haar polsen van zich af, om haar gezicht te kunnen zien. ‘Heb je het kind van een hoer ontvoerd?’


  ‘Nee! Ze smeekte me hem mee te nemen. Jane zou meekomen, maar dat monster liet haar niet gaan. Edwina weet niets van de hele affaire, evenmin als ze weet dat Jack hier is.’


  Hij mompelde een verwensing. ‘Het leven is niet zo eenvoudig, nietwaar? Ben je alleen naar de havens gegaan, om met een pooier te onderhandelen?’


  ‘Nee... Met Hugh... Dominee Clemence. Hij is een goede vriend van me, en me zeer toegewijd. Wees niet boos!’ Met haar glanzende ogen verjoeg ze zijn ergernis.


  Hij hield haar blik vast in een mengeling van toegeeflijkheid en uitdaging. Hij bestudeerde de perfecte contouren, haar fijne huid en haar heldere amethisten ogen. Hoewel hij trachtte zijn zelfbeheersing te bewaren, stroomde zijn bloed sneller, en werd zijn blik naar haar zachte verleidelijke lichaam getrokken. ‘Een omhooggevallen burggraaf zou niet zo meegaand zijn, of wel?’


  ‘Ik... Ik weet het niet, sir.’ Ze verborg haar blos tegen zijn schouder. Ze voelde een opwinding in haar lichaam, een nieuwe en angstaanjagende sensatie.‘Mijn burggraaf is een moedig en eerbaar man, die nooit zijn macht zou misbruiken, zelfs niet wanneer hij zwaar in verzoeking wordt gebracht.’


  ‘Hij ís zwaar in verzoeking, lieveling...’


  ‘Dat weet ik...’ De opwinding won het. Ze duwde haar heupen naar voren en legde haar lippen op de zijne. Er klonk een klop op de deur.


  Josie kwam de kamer binnen voordat Elizabeth de kans kreeg overeind te komen. Met openhangende mond, stotterde het dienstmeisje: ‘Pettifer laat weten dat er bezoek is, Miss Elizabeth...’


  Met ingehouden hysterie realiseerde Elizabeth zich dat ze zo langzamerhand Josie nergens meer mee kon shockeren.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  ‘U!’ Elizabeth beende door de salon, haar gezicht vertrokken in woedend ongeloof. Ze keek Hugh beschuldigend aan, en draaide hem daarna haar rug toe. In gezelschap van Hugh was Nathaniel Leach!


  Hij was gekleed in keurige donkere kleding en geschoren en gekamd, zodat ze de smeerlap nauwelijks herkende. ‘Waarom heb je hem in ’s hemelsnaam hier gebracht?’ vroeg ze Hugh.


  ‘Wanneer ik me heb vergist in je betrokkenheid ten aanzien van Mrs. Selby’s welzijn, dan verontschuldig ik me. Mr. Leach kwam in paniek naar mijn huis. Hij had dringend nieuws over haar gezondheid, maar hij wilde alleen aan jou persoonlijk de details vertellen. Ik was in de veronderstelling dat je overstuur zou raken, indien ik niet direct iets zou ondernemen. Ik heb me ervan verzekerd dat je grootmoeder uit zou zijn,’ antwoordde hij stijfjes.


  Ze smeekte inwendig dat haar grootmoeder niet vroeg thuis zou komen. ‘Ik kan u niets meer betalen, als dat de reden van uw komst is, Mr. Leach.’


  Hij maakte een verontschuldigend gebaar met zijn hoed. ‘Fergeef mein, m’lady, dak so binne komp falle. ’K oop da u nar me wil luistere. Se’s so besorrugt ofer dat joch, da se sichself ferdooft heb met laudanum.’K ben te einde raad. Se beswijk for me oge. Ik het gedach as sij en ’t jong same kennen sijn, sal ’t beter met d’r gan,’ zei hij met theatrale ernst.


  ‘Heeft u haar meegebracht, zodat moeder en zoon weer bij elkaar kunnen zijn?’


  ‘Ne, u sal ’t met me eens sijn, da’n man vergoeding krijg as-ie s’n frouw verliest.’


  ‘Ze is niet meer met u getrouwd, dan ik dat ben!’


  ‘Dat is werkelijk een opluchting...’ klonk het temend vanuit de deuropening. Ross liep de salon in met een glas brandy in zijn hand. Hij zette het glas neer voordat hij beide mannen met een kalme, panterachtige blik opnam.


  Zowel Hugh als Nathaniel Leach stonden als bevroren, en gaapten deze imposante heer behoedzaam aan. Hugh wierp een verstoorde blik naar Elizabeth. De burggraaf scheen zich erg op zijn gemak te voelen tijdens Edwina’s afwezigheid.


  ‘Stel je me niet voor, lieveling?’


  ‘Dit is burggraaf Stratton,’ verklaarde Elizabeth, en zag met genoegen hoe de ogen van Leach zich opensperden. Schijnbaar had de reputatie van Ross Trelawney ook East End bereikt. ‘Dominee Clemence van St. George-in-the-East is een goede vriend van me. Mr. Leach is geen vriend van me, en is verantwoordelijk voor de wrede scheiding tussen Mrs. Selby en haar zoon.’


  ‘Daarom benk hier, m’lady,’ jammerde Leach met een waakzaam oog op de graaf. Hij begon zich ongemakkelijk te voelen onder diens ongewone, aandachtige zwijgzaamheid. ‘U het ’t mis.’K ben geen hartelose kerel.’


  ‘Dan zult u graag de jongen onmiddellijk naar zijn moeder terugbrengen?’


  ‘Nee!’ Elizabeth holde naar haar verloofde, en keek hem smekend aan.‘Als Jack teruggaat naar Wapping, zal hij weer tot zakkenrollen gedwongen worden, of verkocht worden aan een schoorsteenveger.’


  Ook Leach keek verontrust bij de gedachte weer opgezadeld te worden met de jongen, van wie hij zich juist zo winstgevend had ontdaan. Jane had nog waarde, maar nooit zoveel als de enorme diamant die hij aan dat dure vingertje had zien schitteren. Hij had de dominee bewerkt hem hier te brengen, met de bedoeling haar die ook nog afhandig te maken. Maar nu bedacht hij nerveus, dat het deze beruchte losbol wel eens kon zijn geweest, die haar de ring had gegeven, net als de ketting. Hij vervloekte zichzelf, hier ooit te zijn gekomen. Hij had gedacht dat die bleke dominee haar liefje was. Had hij geweten dat ze onder bescherming van Ross Trelawney stond... Onopvallend schoof hij naar de deur. Hij wilde hier weg.


  ‘Hoeveel?’ vroeg Ross rustig, een slok uit zijn glas nemend.


  ‘Ik heb hem al betaald!’ riep Elizabeth zonder na te denken.


  Nadat Ross een grote slok had genomen, zette hij het glas terug. ‘De ketting?’


  Ze knikte, rood van ellende. Nimmer had ze zich een waardelozere dwaas gevoeld. Vanaf het begin was dit de bedoeling van Leach geweest. Hij was niet werkelijk geïnteresseerd in Jane en haar zoon, hij had alleen zo veel mogelijk uit hun vrijlating willen slepen, en dacht dat hij met hetzelfde gemak nog meer kon krijgen.


  ‘Ik eis mijn ketting terug,’ verklaarde Ross.


  Leach likte nerveus zijn lippen. ‘Na, de dame gaf ’t mai, in ruil for ’t jong en ’t boekie...’


  ‘Het collier behoort niet aan mijn verloofde toe. Het is van mij. Ik ben bereid over de prijs te onderhandelen. Ik veronderstel dat het nog in uw bezit is?’


  Leachie knikte langzaam. Zijn belangstelling was gewekt. Verloofde? Allemachtig! Het sieraad als geheel was te opvallend om te helen. Dus zou hij de stenen los moeten verkopen, zodat hij maar een fractie van de prijs zou krijgen. Het zag ernaar uit, dat hij zich die moeite kon besparen.


  Zijn gedachten lezend, vroeg Ross: ‘Het is onbeschadigd?’


  ‘Seker, m’lord.’


  ‘Goed. Kent u Cinnamon Wharf? Ik ontmoet u daar vanavond om tien uur. Ik laat u uit.’


  Elizabeth herkende de bedrieglijke vriendelijke toon in zijn stem. Ze werd bevangen door een angstige kilte. Het zou gevaarlijk kunnen worden, en hij was al gewond...


  Leach behield een veilige afstand tot de lange atletische man, toen hij hem de hal in volgde.


  ‘’K sal d’r sijn. Ken ik so brutal wese, m’heer, te frage hoefeel...?’


  ‘Nee,’ zei Ross, en sloot de deur. ‘U weet de weg, dominee?’ vroeg hij, terug in de salon.


  Hughs wangen kleurden opnieuw rood. Hij mompelde een afscheidsgroet tegen Elizabeth, en knikte kort naar de graaf.


  ‘Moest je nu zo grof zijn?’ siste Elizabeth.


  ‘Ja. Waar was die man met zijn hoofd, om die dief hier in huis te brengen? Als ik er niet was geweest, had Leach wel eens het idee kunnen krijgen nog het een en ander van waarde mee te nemen, nog afgezien van iemands kuisheid. De dominee zou na één klap al tegen de grond hebben gelegen.’


  Elizabeth schrok. Dat was niet in haar opgekomen. Er waren inderdaad verschillende vrouwelijke bediendes in huis, en zijzelf zou machteloos zijn geweest...


  Ross verwenste zichzelf binnensmonds, en wiegde haar troostend in zijn armen. ‘Het spijt me... dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Hij is een onmens. Ik wil niet dat je hem vanavond ontmoet. Hij zal handlangers meebrengen, en je bent al gewond...’


  ‘Stil maar... Het is een eenvoudige ruil. Ik zal doen wat ik kan. De jongen heeft zijn moeder nodig, en ik heb niet de intentie mijn huwelijk met een kant-en-klaar gezin te beginnen. Ik maak liever mijn eigen...’ Hij kuste haar blozende wangen, en met een bedroefde zucht duwde hij haar van zich af. ‘Ik had zo gehoopt op een rustige, romantische avond...’ klonk zijn wrange afscheid.


  Cecily Booth kwam uit de schaduw te voorschijn, terwijl ze de wagen nakeek. Met samengeperste, rood gestifte lippen bekeek ze de gevel van Connaught Street nummer zeven. Haar plannen om Ross terug te winnen en gravin te worden, of ten minste zijn maîtresse, lagen in duigen.


  Ze had Ross al enkele malen achtervolgd naar dit huis, denkend dat hij alleen maar de oude dame bezocht. Nu wist ze wel beter. Met de rest van de geletterde bevolking had ze over zijn verloving met de dochter van de markies van Thorneycroft gelezen, de kleindochter van die heks! Om de vernedering compleet te maken, had ze vernomen dat Cadmore maatschappelijk te gronde was gericht na een duel met Ross vanwege dezelfde vrouw. Hoewel ze Cadmore weerzinwekkend vond, was hij een machtig man, en hij was haar entree tot de adel geweest. En nu was hij, zonder afscheid te nemen, gevlucht met de staart tussen de benen. Ze had niet eens de kans gehad zijn hulp te vragen voor haar onbetaalde rekeningen en de huur van haar villa in Chelsea.


  Alles was ze kwijt! En dat was te danken aan een snol, die niets beter was dan zijzelf. Op een muziekavondje van Maria Farrow had ze een gesprek tussen Mrs. Sampson en Mrs. Penney afgeluisterd. Edwina Sampson had net zo lang in details de prachtige verlovingsring beschreven, die haar verliefde schoonzoon zijn geliefde had geschonken, tot haar rivale verslagen was afgedropen. Ondanks alles wat ze gehoord had, had Cecily nog hoop gekoesterd dat ze weer zijn maîtresse kon worden.


  Maar eerder op de dag was haar hoop hem terug te lokken in een heimelijke verhouding na zijn huwelijk compleet vervlogen. Zijn gezicht had alleen maar afkeer en ergernis vertoond. Ze had zich gerealiseerd dat ze niets voor hem betekende. Maar hem eenvoudigweg overlaten aan de vrouw die haar leven had geruïneerd, was onmogelijk. Ze wilde wraak, en ambitieus als ze was, een waardevolle diamanten ring. Die zou haar gekwetste trots wel enigszins kunnen helen.


  


  Ross was nog maar net vertrokken, of Elizabeth had zich gehaast een brief te schrijven aan Luke. Daarin uitte ze haar bezorgdheid dat Ross in een hinderlaag zou worden gelokt door een bende uit East End. Hopelijk kon Luke Ross ervan afhouden een dergelijke gevaarlijke ontmoeting aan te gaan, terwijl hij al gewond was. Ze had Harry Pettifer met spoed naar Lukes herenhuis gestuurd, en wachtte nu ongeduldig zijn terugkeer af.


  Er klonk een klop op de deur. Ze opende de deur op een kier, en zag een donkerharige vrouw staan, die haar bekend voorkwam.


  ‘Kan ik Lady Elizabeth spreken?’


  ‘Daar spreekt u mee.’


  Cecily Booth verborg haar ergernis over de lieftalligheid van haar rivale. Ze herinnerde zich dat ze deze schoonheid samen met Cadmore in het warenhuis had gezien. De identiteit van de blondine die Ross had vergezeld, had ze inmiddels achterhaald, en opgelucht had ze begrepen dat ze de vrouw van zijn broer was. Nu was die opluchting verdwenen, aangezien Ross toen ook al meer geïnteresseerd was geweest in déze blondine... net als Cadmore. ‘Kan ik binnenkomen om u te spreken, my lady?’ vroeg ze liefjes.


  ‘Mag ik uw naam hebben?’ Iets in de flamboyante modieuze japon was in strijd met het bescheiden gedrag van de bezoekster.


  ‘Mijn naam is Cecily Booth...’


  Achter de deur kromp Elizabeth in elkaar alsof ze een klap had gekregen. ‘Waarom wenst u me te spreken?’ Haar stem klonk schor.


  Cecily boog zedig haar hoofd. ‘Ik bevind me in een... nogal delicate situatie, my lady, als gevolg van de... vriendschap met uw verloofde.’


  Met een onvaste hand gebaarde Elizabeth naar de stoel in de hal.


  ‘Dank u voor uw tijd. Ik zal kort en helder zijn. Ik las van uw huwelijksplannen met mijn voormalige verloofde. Ik feliciteer u, en wens u meer geluk toe dan ik heb gekregen van de burggraaf. Ik ben slechts een aantal weken zijn aanstaande geweest, voordat hij mijn verlovingsring terug verlangde. Vervolgens heeft hij me harteloos uit zijn leven verbannen. Ik was verpletterd... wetende dat ik voor eeuwig door bloed met hem verbonden zal blijven.’


  Elizabeth voelde haar wereld ineenstorten, maar wist met bewonderenswaardige koelheid te vragen: ‘Waar wilt u heen, Miss Booth?’


  Een treurig lachje speelde rond Cecily’s mond. ‘Helaas voor ons allemaal leidt dit tot zijn eerstgeborene... over ongeveer zes maanden. Hoewel hij me ooit verzekerde dat hij me aanbad, beteken ik nu niets meer voor hem dan een afgeschreven speeltje. Hij weigert me zelfs het bewijs van de liefde die we ooit deelden. Me mijn verlovingsring teruggeven zou me ten minste enige zekerheid garanderen, totdat ik werk zou hebben gevonden. Hij heeft me volkomen berooid achtergelaten.’


  ‘Verlovingsring?’ herhaalde Elizabeth zwakjes.


  ‘Die was uniek. Ontworpen om de acht fantastische maanden die we hebben gedeeld, te symboliseren, had hij gezegd. Een achthoekige diamant in het midden, omringd door amethisten.’ Ze onderdrukte een treurig lachje.‘Ik geef toe dat ik een dwaas ben geweest. Ik kende zijn reputatie van harteloze rokkenjager... Maar als we verliefd zijn, doen wij vrouwen domme dingen, nietwaar?’


  Elizabeth was met stomheid geslagen. Ze raakte haar vinger aan, om te controleren of de vrouw niet heimelijk het sieraad had kunnen zien. Ze wist echter zeer goed dat het in een lade in haar kamer lag. Door de aanwezigheid van Jack was ze dagenlang het huis niet uit geweest. Hoe kon ze het dan zo accuraat beschrijven? Had Ross haar erover verteld? Waarom zou hij dat hebben gedaan? Hij had zijn relatie met haar al tijden geleden verbroken. Wie loog er? Hij? Zij? Alle twee? Achterdocht beukte pijnlijk in haar hoofd.


  Cecily Booth had een relatie met Ross gehad, haar eigen grootmoeder had zich dat laten ontglippen. Het kon zeer waarschijnlijk zijn dat ze zijn kind droeg. Hij kon haar beloofd hebben met haar te trouwen, voordat Edwina hem erin had laten lopen... voor haar. De ring zou best voor iemand met dikkere vingers kunnen zijn gemaakt. Was het gewoon toeval dat de ring op de Thorneycroft-stukken leek? Hij was niet geheel lijkend... ‘Het spijt me. Ik kan u hiermee niet helpen. Spreek de graaf aan op zijn verantwoordelijkheden. Goedenavond.’ Met rechte rug opende ze de deur. Haar benen beefden zo hevig, dat ze steun moest zoeken tegen de muur.


  Cecily Booth wierp een sluwe blik op het lijkbleke gezicht van haar opvolgster. Ondanks haar waardigheid leek ze verpletterd, en ze genoot van de wetenschap dat ze een wig had kunnen drijven tussen de burggraaf en zijn geliefde. Hij had op zijn minst het nodige uit te leggen. Ze wist niet dat wraak zo zoet kon smaken. Bij de deur toverde ze een zwak lachje te voorschijn, en fluisterde op zusterlijke toon: ‘Het is zo oneerlijk dat mannen ons zo afschuwelijk kunnen behandelen, en nooit getekend worden door het schandaal dat ze veroorzaken. Ik heb gehoord dat u eenzelfde ongeluk heeft ervaren op jonge leeftijd, en dat u zich nu inzet voor arme vrouwen, die geruïneerd zijn door de lusten van de man. De enige reden waarom ik hier vanavond ben gekomen, was om uw begrip te vragen voor het feit dat ik discreet in contact moet blijven met uw aanstaande man.’


  Niet in staat daarop te antwoorden, sloot Elizabeth de deur. Ze sloeg voorover met haar natte gezicht in haar bevende handen.


  


  ‘Speel je nog, of blijf je de hele avond naar die roodharige staren?’


  ‘Harten,’ zei Guy Markham veelbetekenend tegen baron Ramsden.


  Luke bekeek de kaarten in zijn hand.


  ‘Ik dacht dat Ross terug was in de stad,’ merkte Guy terloops op terwijl hij een boer neerlegde.


  ‘Dat is hij ook,’ bevestigde Luke, hem met een dame overtreffend.


  ‘Waar is hij dan?’


  ‘Waar denk je?’


  Guy keek Luke over zijn kaarten aan. ‘Het is echte liefde, nietwaar?’


  Luke lachte, en zijn donkere ogen richtten zich op de plek waar zijn eigen geliefde stond te praten met Emma Du Quesne en Victoria Harding.


  ‘Baron Ramsden... een dringende boodschap voor u, my lord.’ Een van de lakeien hield hem een zilveren blad voor.


  Met gefronste wenkbrauwen verbrak Luke het zegel. Zijn mond vertrok tot een rechte streep bij het lezen van de in haast geschreven woorden van Elizabeth, waarin ze haar bezorgdheid uitsprak voor de veiligheid van Ross. Hij gaf de brief aan zijn vrouw, en keek op zijn horloge.


  ‘O nee. Je moet hem tegenhouden, Luke! Doe iets...!’


  Sir Richard Du Quesne en Lord Courtenay voelden dat er iets aan de hand was, en kwamen naderbij. Ze lazen de brief, en gaven hem aan Guy terug.


  Rebecca had het nieuws aan haar vriendinnen verteld. Emma stond naast Richard. ‘Je moet hem helpen.’ Ze vreesde voor Ross. Het was te wreed dat hij in levensgevaar verkeerde, voordat hij het huwelijksgeluk kon leren kennen met de vrouw van wie hij hield.


  Richards gedachten volgden dezelfde weg als die van Emma. Hij kuste de vingertoppen van zijn vrouw, en haastte zich zonder iets te zeggen achter Luke aan, die al naar buiten liep.


  ‘Wees voorzichtig...’


  Guy bestudeerde de kaarten op tafel. ‘Ik zou deze partij hebben gewonnen.’ Hij schraapte het geld bij elkaar en stopte het in zijn zak. Geruststellend lachte hij naar de bezorgde vrouwen.‘Geen haast. Ross kan wel een dozijn dokwerkers aan, gewond of niet.’ Hij duwde zijn stoel naar achteren, en slenterde achter de anderen aan.


  


  Bij het eerste zwakke geluid dook Ross instinctief ineen, terwijl zijn hand onmiddellijk naar het koude metaal in zijn zak ging. Hij luisterde hoe het vage gemompel tot duidelijk herkenbare stemmen werd, en hij hoorde het geluid van voetstappen. Nu kon hij ze onderscheiden. Ten minste zes mannen, allemaal met de lichtvoetigheid van een kudde olifanten. Hij trok een grimas. Soms waren fanatieke amateurs de ergste soort om te treffen, en hij verlangde niet naar een bloedbad. De laatste tijd verlangde hij maar naar één ding, bespotte hij zichzelf. Vloeiend kwam hij overeind, en positioneerde zich achter hen. Het zou zo eenvoudig kunnen zijn als het afpakken van snoep van een baby. Als die idioot tenminste zijn snoep bij zich had. Hij zag de kleine vrouw die naar voren werd geduwd door een vuist met een fakkel.


  ‘Leach?’


  Iedereen sprong tegelijk onhandig op... behalve één. Eentje wist wat hij moest doen, en balanceerde op zijn voeten, één hand in zijn zak, en gleed uit het bleke licht de schaduw in.


  Nathaniel Leach deed een stap naar voren met de fakkel in zijn hand. Hij maakte een spottende buiging, maar zijn ogen speurden achter het grote lichaam van Ross in het mistige duister.


  ‘Ik ben alleen. Is dat de moeder van de jongen?’


  Leach wenkte, en een handlanger duwde Jane naar voren. De wetenschap dat Ross alleen was, en kennelijk niet geïntimideerd werd door zijn potige medeplichtigen, maakte hem vreemd genoeg nerveus. Zelfs met zijn reputatie van onverschrokken vechter, was één tegen zes een ongelijke partij. Hij voelde de toorts in zijn bezwete hand glijden. ‘Het geld?’


  ‘De ketting?’


  Leach hield de ketting uitdagend tussen duim en wijsvinger. ‘Kom mar hale, m’lord.’


  Ross kromde zijn vingers om het wapen. Hij wist dat hij op deze afstand met gemak drie van hen onschadelijk kon maken... vier, als ze dichter bij elkaar gingen staan.


  De haartjes in zijn nek gingen rechtop staan. Hij dook, en trok zijn pistool uit zijn ene zak en zijn vuursteengeweer uit de andere.


  ‘Niet schieten... Ik sta aan jouw kant...’ siste Dickie, terwijl hij links van Ross tussen een stapel kratten te voorschijn kwam.


  Ross liet zijn wapens zakken, en uitte een rij scheldwoorden tussen zijn tanden door. Hij kon de man makkelijk herkennen in het donker. Ze hadden zo vaak zij aan zij gevochten. ‘Ongelooflijke idioot! Ik had je vol lood kunnen schieten!’


  ‘Hoezo? Zijn je reflexen aangetast?’


  Ross vertrok zijn mond tot een sarcastische grijns. Er stak een verontrustende waarheid in die woorden.


  Nog meer bekende figuren naderden. Ross liet zijn hoofd vallen, en keek omhoog. ‘Dit is beschamend...’


  ‘Beschamend?’ gromde Luke.‘ Allemachtig, jij gek. Eén rake klap op die arm, en alle hechtingen liggen eruit. Dat zou pas beschamend zijn!’


  Ross kon zijn de bezorgdheid van zijn broer voelen. Nu pas begreep hij dat verbondenheid je kwetsbaar maakte. Maar dat was een kracht, geen zwakheid. Luke leefde om te leven en voor anderen te zorgen. Ross had geleefd om te sterven en om het zichzelf, met alle mogelijke middelen, naar de zin te maken, tot de dag... tot nu.


  Hier alleen te komen met een verse wond, in het volle besef dat Leach hem wilde belazeren, was onwaarschijnlijk roekeloos geweest. Sinds kort dacht hij met zijn hart in plaats van met zijn hoofd, en dat was een vreemde en verwarrende ervaring. Hij wilde niet bij Elizabeth terugkeren om haar te moeten vertellen dat hij mannen had gedood of verwond vanavond. Wat hij wilde was compleet terugkeren, sterk genoeg om een goede echtgenoot en vader te zijn, zoals zijn broer. Maar voor zijn eigen eergevoel kon hij niet bij haar terugkeren zonder de dingen waarnaar zij verlangde: haar collier en haar vriendin.


  ‘De befamde Ross Trelawney het z’n frindjes fan adel nodig om’m te helpe,’ sneerde Leach, maar hij was zich ervan bewust, dat zijn makkers niet meer zo zelfverzekerd en agressief oogden, nu de verhoudingen gelijk waren. ‘En nog op sjiek ook,’ bespotte hij de elegante kleding van de heren.


  ‘Daar zeg je zo wat,’ klaagde Guy. ‘Dit zijn nieuwe kleren... het is de eerste keer dat ze gelucht worden.’


  ‘Trelawney, u het geluk da’k alleen uw geld wil.’ Leach stak zijn hand al uit.


  ‘Ik koop mijn bezit niet terug.’


  ‘U het toegesegd.’ Leach tierde.


  ‘Ik heb gezegd dat ik zou onderhandelen. Dat doe ik nu. Ik krijg de ketting, ongeschonden. Jij kunt naar huis, ongeschonden.’ Ross keek hem recht aan, zich bewust van de aanwezigheid van de mannen, die zich achter hem opstelden.


  Leach trok zijn lip op. Hij hoorde het ontevreden gegrom van zijn mannen, die hij een deel van de buit had beloofd. Zijn wilde blik was op Jane gericht, die stond te beven, haar silhouet afgetekend tegen het kolkende water van de Thames. Uit woede en frustratie stormde hij op haar af, en sloeg haar tegen de borst. ‘Jij en je sjieke friende!’


  Binnen een seconde nadat Jane in het smerige water was verdwenen, lag Guy in de Thames, onverschillig om het lot van zijn maatgesneden kleding.


  Ross kwam op Leach af. Deze liep achteruit, draaide zich plotseling om en vluchtte. Ross achtervolgde hem langs de kade, achteloos een handlanger op zijn pad de rivier in schoppend.


  David Harding grinnikte naar Dickie, een blik werpend op de rest van de bende. Die schoven wat heen en weer, de vechtkwaliteiten van de dandy’s becommentariërend. ‘Ik geloof dat ze het over ons hebben. Zullen we ze maar ter wille zijn? Het is al zo lang geleden...’ Terwijl Luke berustend zuchtend achter hen aan liep, trokken Dickie en David hun elegante overjassen uit en legden ze op een stapel kratten. Vervolgens wandelden ze kalmpjes in de richting van de bende.


  


  ‘Kom mee... Je ogen vallen er nog uit...’ spotte David tegen Guy, die geboeid naar drie welgevormde lichtekooien tegen de muur keek.


  Samen met een groot deel van de rest van de inwoners van Wapping waren de vrouwen naar buiten gekomen om te zien wat er aan de hand was. De stapel kreunende lichamen die langzaam uit de knoop kwamen en zich uit de voeten maakten, trok weinig aandacht. De vijf societyheren, onder het bloed en met verfomfaaide kleren, die over de Cinnamon Wharf wandelden, vormden daarentegen een ongewoon en intrigerend beeld.


  Ross strekte zijn pijnlijke schouder. Met zijn andere arm trok hij de bevende, druipende vrouw troostend tegen zich aan. Ze waren op weg naar zijn rijtuig, en in zijn zak voelde hij het geruststellende gewicht van goud en stenen. Hij voelde zich voldaan. Zijn gedachten gingen opnieuw naar het zalige moment in Elizabeths slaapkamer, en hij voelde zich warm worden. Nog even en Elizabeth zou hem haar liefde hebben verklaard, dat wist hij zeker. En hij zou haar hebben getoond, hoeveel hij van haar hield en hoe hij naar haar verlangde. Hij lachte spijtig.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  De toestand om Jane uit haar natte kleren te krijgen en in een heet bad, had alle tijd en aandacht van Elizabeth opgeëist. Het belangrijkste was geweest om moeder en zoon uit zicht te hebben voordat Edwina thuis zou komen. Josie had zichzelf overtroffen. Menig kamermeisje van een dame zou zich te goed hebben gevoeld zich bezig te houden met een hoertje dat uit de Thames was gevist. Maar Josie had op Janes vraag naar haar zoontje geantwoord: ‘Het jong heeft aan één stuk door gegeten, m’m. U zult hem nauwelijks herkennen, zo mollig is-ie geworden.’


  Nu was de hal weer leeg, en alleen de plas water van Janes druipnatte kleding herinnerde aan het spektakel. Het water lag als een onoverbrugbaar meer tussen hen in.


  ‘Wat is er aan de hand?’ verbrak Ross de gespannen stilte. ‘Je hebt nauwelijks iets tegen me gezegd of naar me gekeken. De dominee weer? Heeft hij je gewaarschuwd voor de goddeloze schurk die ik ben?’


  ‘Daar heb ik Hugh niet voor nodig!’ Het was eruit, voordat ze er erg in had. Ze haalde diep adem, vast van plan om met waardigheid en omzichtigheid te werk te gaan. ‘Ben je gewond?’ Ze liet haar ogen over zijn gezicht en lichaam gaan. Afgezien van een wond vlak bij zijn oog en zijn modderige kleding zag hij er onbeschadigd uit. ‘Ik hoopte dat Luke je kon vinden. Ik vreesde dat je door een bende zou worden overvallen.’


  ‘Dat werd ik ook. Het is hartverwarmend te merken dat je bezorgd was.’ Zijn ironische toon maakte haar aan het blozen. ‘Luke en de anderen kwamen net op tijd, anders hadden de dingen heel anders kunnen lopen. Ik ben mijn broer veel verschuldigd. En jou, dat je ze achter me hebt aangestuurd.’


  ‘En ik ben jou veel verschuldigd dat je Jane en haar zoon weer bij elkaar hebt gebracht, en mijn ketting terug hebt verkregen. Natuurlijk had je daar belang bij. De ketting maakt deel uit van mijn bruidsschat, en ik weet dat je geen indringers wenst.’


  ‘Ben je boos omdat ik heb gezegd dat ik liever mijn eigen gezin zou stichten? Het was niet mijn bedoeling harteloos over de jongen te praten.’


  Zijn zelfbeheersing vergrootte haar verontwaardiging, net als het visioen van een rij weelderige vrouwen, die hun kinderen met zigeunergezichtjes aan hun vader toonden. Ze liet zich gaan. ‘Ik ben boos omdat je vergeten bent me te vertellen, dat je al bezig was met het stichten van een gezin. Misschien vind je dat je eerstgeborene niet de zaak is van je toekomstige vrouw?’


  Ogen als twee gouden stenen keken haar aan. ‘Al bezig? Eerstgeborene?’


  ‘Je minnares is hier geweest, bedelend om middelen om de bastaard die ze verwacht, te onderhouden. Ze beweert dat je ooit heimelijk met haar verloofd bent geweest, en dat je haar bruut in de steek hebt gelaten. Was dat nadat Edwina je voor me heeft gekocht?’


  De stilte was oorverdovend. Ten slotte vatte hij zachtjes samen: ‘Is Cecily Booth hier geweest, en heeft die beweerd dat we verloofd waren, en dat ze mijn kind verwacht?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik verontschuldig me voor haar regelrechte leugen en haar onbeschaamdheid. Ze zal je nooit meer lastigvallen.’


  ‘Dat geloof ik graag. Ik denk dat ze liever jou lastig valt. Ik heb gezegd dat me dat het beste lijkt,’ siste ze tussen haar tanden door.


  ‘Elizabeth... kijk me aan. Laat je zoiets uitgesproken onwaars en slechts, je gevoelens voor mij vergiftigen? Kijk me aan! Ik ben dezelfde man, die je nog geen twee uur geleden in zijn armen hield en je kuste. Wat zei je toen tegen me? Zeg het! Zeg me wat je wilt.’


  Toen ze bleef zwijgen en naar de muur kijken, zei hij hard: ‘Als ze zwanger is, wat ik betwijfel, is Cadmore daar verantwoordelijk voor. Ik weet genoeg van het vrouwelijk lichaam om zeker te weten dat ze niet mijn kind draagt.’


  Elizabeth werd rood, schaamte voedde haar behoefte hem te kwetsen.


  ‘Ze wint wanneer je me afwijst, Elizabeth. Is dat wat je wil? Dat een leugenachtige courtisane haar zin krijgt, door ons geluk te vernietigen? Kom, je bent overstuur, en ik ben doodop. Laten we niet nog verder aandacht besteden aan dit onzinnige verhaal.’ Hij haalde de ketting uit zijn zak, en hield hem omhoog als zoenoffer. ‘Wil je deze niet?’ vroeg hij met een jongensachtige lach, die haar hart deed overslaan.


  Elizabeth keek naar de glanzende achthoekige stenen. Net als de stenen in haar verlovingsring. Was het wel de hare? Was de ring een eerbetoon aan de ketting, of aan een achtmaandse relatie? ‘Nee. Je hebt hem verdiend. Houd hem maar als betaling voor de moeite van vanavond.’


  ‘Bedenk wat je doet, Elizabeth. Voordat ik niet meer hoffelijk en vergevingsgezind ben.’ Hun blikken ontmoetten elkaar, en hij wachtte af. Hij liet het sieraad weer in zijn zak verdwijnen.


  ‘My lord? U vergeet iets, graaf Stratton. Hier.’ Ze haalde de ring van haar vinger, en wierp hem naar hem toe. ‘Geef die maar terug aan uw hoer. Ze mist hem, en de acht fantastische maanden die hij vertegenwoordigt.’


  Hij keek naar de ring, en lachte bitter. Een seconde later was hij vertrokken.


  


  ‘Zat de burggraaf ook in het complot? Ik vil hem levend!’


  Elizabeth wreef met haar vingers over haar pijnlijke hoofd. ‘Alstublieft, probeer het te begrijpen, grootmama. Ze kunnen nergens anders heen. Hoe kunnen we ze met christelijk fatsoen weer de straat op sturen?’


  Jane keek ongelukkig, en trok Jack tegen haar rokken om hem te beschermen tegen de afkeurende blikken van de vrouw.


  Jane was nu al zesendertig uur in hun huis, en Elizabeth had zich gerealiseerd dat het zinloos was haar te verbergen. Voor haar eigen gemoedsrust – maar ook vanwege de praktische problemen zoals basale levensbehoeften – moest ze het wel tegen haar grootmoeder opbiechten, en een beroep doen op haar menslievendheid.


  ‘Nou, als Stratton dan betrokken is in dit bedrog, vraag hem dan maar voor een respectabel onderkomen te zorgen. Ze blijven niet langer onder mijn dak!’


  ‘Dat kan ik niet doen, grootmama...’


  ‘Waarom niet, hij is je verloofde. Jullie zijn praktisch al getrouwd.’ Ze wierp een veelbetekenende blik op de taille van Elizabeth. ‘Gaan jullie naar de salon. Ik wil mijn kleindochter alleen spreken,’ beval ze Jane. ‘Waarom kun je dat niet doen?’


  Elizabeth rilde. Dit was nog een nieuwtje dat ze haar grootmoeder niet had verteld. Niet in de laatste plaats omdat tranen achter haar ogen prikten. Ze wilde er niet over praten, en de wind van voren krijgen.


  ‘Waar was Ross gisteren? Hij komt anders iedere dag.’


  ‘We hebben ruzie gehad, grootmama,’ zei Elizabeth schor.


  ‘Verliefde mensen ruziën altijd.’


  Elizabeth slikte pijnlijk. ‘Het was een erge ruzie. We zijn niet langer verloofd, ik heb hem zijn ring teruggegeven.’


  ‘Je hebt de verloving verbroken?’ Edwina was te geschrokken om boos te kunnen zijn. ‘Waarom in ’s hemelsnaam? Ik weet dat je van hem houdt. Hij is de meest begerenswaardige man die je kunt voorstellen. Als zijn verloofde ben je uitgenodigd door alle gastvrouwen van belang. Hij heeft je geholpen deze... deze zwervers te redden. En nu wijs je hem af?’


  ‘Hij heeft het veroorzaakt, niet ik,’ flapte Elizabeth er gekrenkt uit.


  ‘Zijn vrouwen?’


  Elizabeth perste haar bevende lippen op elkaar, maar haar hoogrode kleur verraadde haar.


  ‘Ik vermoed dat die onnozele lichtekooi weer achter hem aanloopt, en dat je daarvan hebt gehoord? Die verdraaide brunette maakt zichzelf belachelijk, zoals ze om Ross heen hangt. Zelfs nadat Cadmore haar had overgenomen, was ze nog bezig Stratton terug te lokken. Ik weet zeker dat ze luistervinkje speelde, de laatste keer dat ik bij Maria was. Ik kon me nergens keren, of ze zat naar me te kijken. Waarschijnlijk in de hoop op te vangen waar Ross zich bevond. Cecily Booth is een jaloerse kat, die niets goeds in de zin heeft. Let op mijn woorden!’


  Elizabeths hart klopte pijnlijk. ‘Wat heeft ze gehoord? Was u aan het opscheppen over mijn verloving met de burggraaf?’ Een ijzige huivering trok door haar heen. ‘Was u aan het opscheppen over mijn ring?’


  Edwina dacht na, en grinnikte. ‘Ja, dat klopt. Mrs. Penney kookte, toen ik erover uitweidde bij Maria.


  ‘Was hij met haar verloofd, grootmama?’


  ‘Met haar verloofd? Ha! Dat zou ze wel willen! Ze liet iedereen weten, dat ze erop rekende gravin te worden. Zodra Stratton er lucht van kreeg, hebben zijn advocaten een pensioenfonds voor haar opgericht. Onbeschaamde slet. Twee maanden tussen de lakens van een aristocraat, en het stijgt haar meteen naar haar hoofd.’


  ‘Hebben ze acht maanden een relatie gehad?’


  ‘Eerder acht weken. Ross heeft nog nooit acht maanden met eenzelfde juffrouw doorgebracht...’


  Elizabeth sloot haar ogen uit wanhoop. Ze was een ongelooflijke dwaas geweest. Ze had zich laten leiden door valse leugens, en zich overgevoelig en rampzalig hooghartig gedragen. Eindelijk besefte ze dat hij haar nooit vanwege haar bruidsschat had gewild, en nu was het te laat. Hij had haar gewaarschuwd voor het venijn van de afgewezen vrouw, voordat ze die hun gezamenlijke toekomst liet vernietigen. De zoon van een smokkelaar was zo grootmoedig geweest zich te verontschuldigen voor de fouten in zijn gedrag, en had haar de kans geboden hetzelfde te doen. Desondanks had ze geweigerd zich heus te gedragen. De dochter van een markies was ongenegen geweest zich niet langer te gedragen als een grof, hooghartig kreng.


  Pettifer kondigde aan: ‘Mrs. Trelawney en de dames Ramsden, Du Quesne en Courtenay en hun kinderen zijn hier, madam. Zal ik ze binnen laten?’


  Edwina keek bedenkelijk naar het verschrikte gezicht van Elizabeth. ‘Het is duidelijk dat Ross het nieuws van de breuk voor zich heeft gehouden, daar zijn verwanten ons bezoeken. De hemel zij dank! Misschien kun je hem ervan overtuigen dat je een iets te heetgebakerde dame bent... als hij dat niet al weet!’


  


  Van Ross’ moeder begreep ze dat hij in Kent was om toe te zien op de reparaties van Stratton Hall. Om lastige vragen te voorkomen, deed ze alsof ze op de hoogte was van zijn bezigheden. De dames waren gekomen om vriendelijk te informeren naar haar welzijn. Demelza Trelawney, die ervoor gezorgd had dat ze naast Elizabeth kwam te zitten, nam een van haar handen in de hare. Ze verzekerde Elizabeth nogmaals hoe content ze was haar in de familie te mogen verwelkomen. Opgetogen vertelde ze over de kleine ceremonie die ze had bedacht in de plaatselijke kerk, en hoe teleurgesteld Tristan en Katherine waren dat ze het huwelijk zouden missen.


  Bij elke gelegenheid dat ze Ross’ beminnelijke moeder ontmoette, mocht ze haar meer. Ze was er zeker van dat de waardering van de vrouw voor haar oprecht was. Na de laatste gebeurtenissen, en de verwerpelijke wijze waarop ze haar jongste zoon behandeld had, vond Elizabeth dat ze deze achting en affectie niet verdiende.


  De kinderen van Rebecca en Victoria speelden op de vloer met een lappen pop en tinnen soldaatjes. Toen de kinderen uitgekeken waren op dit spel, was Edwina bij hen gaan zitten om te laten zien hoe je met een munt een andere munt in een kopje kunt tikken. Bars had ze Elizabeth opgedragen Jack te halen om mee te spelen. Ook Jane was gekomen, die werd geïntroduceerd als een oude vriendin die een tijdje bij hen verbleef. Wijselijk had Elizabeth het kuchje van Edwina genegeerd. Alle dames hadden Jane beminnelijk begroet. Mochten ze haar al overdreven bedeesd vinden of de japon die ze droeg als een van Elizabeth herkennen, dan lieten ze daar niets van blijken. Indien ze haar identiteit al konden gissen uit de verhalen van hun echtgenoot over de vechtpartij, dan werd daar discreet over gezwegen.


  Nu was de huiskamer weer stil. Jane en Jack hadden zich teruggetrokken in de salon, duidelijk met de intentie Edwina zo veel mogelijk te mijden.


  ‘Verfijnde mensen,’ riep Edwina verheugd, terwijl ze hen door het raam nakeek. ‘In die kringen terechtkomen is een voorrecht.’ Ze nestelde zich in haar leunstoel naast de haard, en keek naar Elizabeth. ‘Goed, waar hadden we het over? Je hebt een enorme vergissing begaan, meisje. Je hebt overspannen gereageerd op lasterpraat, en je bent te trots om het toe te geven.’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik geef het onmiddellijk toe.’ Haar stem sloeg over en ze knipperde snel met haar ogen.


  ‘Dat is een stap in de goede richting. Om de volgende te zetten, zal ik ermee akkoord gaan dat je vriendin en de jongen nog een paar dagen blijven, onder de voorwaarde dat je je verontschuldigt bij je verloofde. Ja, hij is nog altijd je verloofde, daar durf ik mijn hand voor in het vuur te steken.’


  Elizabeth liet haar hoofd in haar handen vallen. ‘Ik kan het niet...’


  ‘Je kan en je moet. Voel je je nog steeds misselijk in de ochtend?’


  Elizabeth knikte. Haar maag was de hele dag van streek.


  ‘Geen enkele slet zal het geluk en goede naam van mijn kleindochter ruïneren. Maak jezelf gereed, Josie kan je vergezellen.’


  


  Elizabeth kon de oceaan al horen, voordat ze hem zag. Het geluid van de golven die tegen de kust sloegen, maakten haar stil. De gehuurde wagen draaide, en keerde terug op de kiezelweg die naar de hoofdweg, achthonderd meter verderop, leidde.


  Josie keek achterdochtig naar een ommuurde vervallen dakrand boven de façade van bakstenen en balken van Stratton Hall. Met grote ogen keek ze naar haar meesteres, en ze trok een grimas.


  Elizabeth dwong een glimlach op haar gezicht, terwijl ze het in verval geraakte gotische landhuis opnam waarvan ze wel of niet de meesteres zou worden. ‘Wacht hier nog even. Ik wil nog niet naar binnen. Ik wil de zee zien.’


  Ze liet Josie tussen de bagage achter en wandelde door hoog en onverzorgd gras in zuidelijke richting. Ze liep door de restanten van wat ooit een prachtige boomgaard moest zijn geweest. De restanten van een gammel hek rammelden in de koele wind. De zoom van haar japon werd vochtig van de dauw, toen ze zich een pad baande door het hoge riet. Bij het horen van het natuurlijke ritme van de golven keek ze op.


  Beneden spoelde het bruisende water op het zilveren strand van een kleine bekoorlijke baai. Gefascineerd keek ze toe, hoe de branding kwam en ging... kwam en ging.


  Plotseling was ze zich bewust van zijn aanwezigheid, op enige afstand achter haar. Instinctief draaide ze zich weg, en veegde over haar vochtige ogen. ‘Het is dichterbij dan ik had gedacht. Zo dichtbij...’


  ‘Kom bij de rand vandaan. Het krijt brokkelt af.’


  Ze deed twee stappen achteruit, en keek hem aan. Haar hart sloeg over. In deze wildernis van ruige schoonheid hoorde hij thuis. Met de knoestige bomen achter hem vormde hij één geheel met het landschap. Donkere kleding, donker verwaaid haar, gouden haviksogen die zich vernauwden... en haar als prooi beloerden. Voor het eerst zag ze de rover uit Cornwall.


  ‘Je moet niet op de chaos in huis letten. Er zijn maar weinig bedienden. Als ik had geweten dat je vandaag zou komen, had ik ze opgedragen op te ruimen. Je bent hier eerder dan ik had gedacht.’


  Ze merkte de koude voldoening in zijn stem. Maar wat had ze dan verwacht? Bedenk goed wat je doet, Elizabeth, voordat ik niet meer hoffelijk en vergevingsgezind ben, had hij gezegd. Maar ze was gekomen. Ze zag in zijn glanzende woeste blik dat hij meende wat hij had gezegd.


  


  De rode salon was de enige kamer waar nog enigszins gasten ontvangen konden worden, had hij gezegd. Is dat wat ik ben, had ze hem willen vragen. Een gast? Maar ze had er niet de vermetelheid voor bezeten.


  Het was er stoffig, met uitzicht op een verwaarloosd park. Een aantal uitzonderlijk sierlijke meubelstukken stond in vreemd contrast met de ruige, mannelijke sfeer van het huis.


  Josie was meegenomen naar de keuken door Maud, de dienstmeid, die even later terugkwam met thee en cake.


  ‘Ik denk dat een pianola aardig zou staan in die hoek...’ Als antwoord hoorde ze het geluid van glas op hout, toen hij zijn glas brandy op tafel plaatste. Ze bad in stilte dat haar toenaderingspogingen enig positief effect zouden hebben.


  De stilte bleef aanhouden. Met heldere ogen smeekte ze hem om een teken dat hij meer vergevingsgezind zou zijn dan hij nu leek, dat hij haar vergaf. Het enige effect was een kleine beweging van zijn mondhoek. Hij nam een grote teug uit zijn glas, en legde zijn voeten op een voetenbankje. Ogen in de kleur van cognac keken haar over de rand van het glas aan.


  Haar hart zonk, en met ineengeklemde handen bleef ze ijsberen. Hij was niet van plan het haar gemakkelijk te maken, waarom zou hij ook? In Londen had ze hem voor lief genomen, en had ze zijn respect, zijn begrip, zijn toegeeflijkheid en geduld misbruikt. Met een soort vrouwelijk instinct had ze zichzelf gerustgesteld dat hij haar impulsiviteit zou accepteren. Nu was ze in Kent, in een huis dat net zo koud en afwijzend leek als de nieuwe meester ervan. Voor het eerst vreesde ze dat Edwina ongelijk had. Misschien beschouwde hij zichzelf al lang niet meer als haar verloofde...


  Met een klein lachje zei ze: ‘Ik... Ik begrijp nu, waarom je boos bent op Edwina over het geld. De renovatiekosten moeten behoorlijk hoog zijn. Maar ik... ik denk dat het mogelijkheden bezit...’


  ‘Het is een vervallen ruïne.’


  ‘Bevalt het je niet?


  ‘De plek bevalt me.’


  ‘Je wilde het vanwege de zee?’


  ‘Ja.’


  ‘Het kan heel mooi worden. Het bevalt me...’


  Hij dronk van zijn glas.


  Wanhopig probeerde ze het gesprek niet te laten stoppen, zodat ze weer in die gespannen stilte terecht zouden komen. ‘Ik wilde je vertellen... je moeder en de vrouwen van je vrienden kwamen op bezoek. Zodoende ben ik te weten gekomen waar je was. Ik deed alsof ik het wist. Het leek me vreemd wanneer je je eigen verloofde niets zou hebben verteld over je plannen.’


  ‘De laatste keer dat we elkaar spraken, kreeg ik sterk de indruk dat je niet meer geïnteresseerd was in mijn doen en laten.’


  Elizabeth huiverde, maar voelde zich gesterkt omdat hij niet had ontkend dat ze zijn verloofde was. ‘En Edwina weet nu dat Mrs. Selby en Jack zich in haar huis bevinden. Ze heeft gezegd dat ze je zal villen omdat je me geholpen hebt ze te redden. Maar ze kunnen net zo lang blijven zolang ik... totdat ik thuiskom,’ voegde ze er haastig aan toe.


  ‘Een dak boven hun hoofd, zolang je me gezelschap houdt. Hoever ga je in je liefdadigheid?’


  Elizabeth draaide zich naar hem om, en hief haar kin. ‘Ik zou zijn gekomen. Ongeacht of Edwina hun onderdak had geboden. Het was mijn beslissing om te komen.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Ja.’


  Ten koste van wat? Vertel me eens, wat de dochter van een markies naar het hol van een bandiet brengt?’


  ‘Ik... Ik wil me verontschuldigen. Ik weet nu dat je gelijk had in wat je zei over de kwaadaardigheid van die vrouw... en waartoe het zou leiden...’


  ‘En je bent hiervoor gekomen,’ verklaarde hij, de opmerking over Cecily Booth negerend.


  Ze zag dat hij het collier tussen zijn duim en wijsvinger liet hangen. ‘Ik heb voorspeld dat je het terug zou willen.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Goed, kom het maar halen.’


  Elizabeth kwam aarzelend naderbij. Toen ze vlak bij hem was, schoof hij achteloos met zijn voet het voetenbankje vlak voor hem. ‘Ga zitten.’


  Ze ging op het bankje zitten, haar blonde hoofd laag tegenover zijn brede torso.


  Na enige tijd leunde hij traag naar voren met zijn ellebogen op zijn knieën, zodat hun hoofden dicht bij elkaar kwamen. ‘Wat ik van je vraag... is me een goede reden te geven, waarom ik me niet als de tierende bruut zou gedragen, waar je me altijd voor hield.’ Hij legde de ketting op haar slanke witte polsen in haar schoot.


  ‘Je zei dat je van me hield.’


  ‘Jij zei dat je me wilde.’


  ‘Dat doe ik ook,’ bevestigde ze zwak.


  ‘Bewijs het.’


  Ze wist niet hoelang ze tegenover hem had gezeten, wachtend op een klein teken dat zijn ongevoeligheid niet was gemeend. Dat hij zou toegeven aan haar smekende onschuld. Ze legde de ketting op de zitting en stond op, ze streek de zijde van haar japon glad, en nam die ene stap tot zijn stoel. Met bevende handen pakte ze haar rokken op, en klom op zijn schoot, zoals die dag in haar slaapkamer. Voorover buigend, zocht ze blindelings naar zijn mond. Ze vond zijn magere wang en proefde de zilte zeelucht. Daarna liet ze haar lippen over zijn mond glijden.


  Hij beantwoordde haar verlegen poging met net voldoende beheersing om haar lippen niet te kneuzen.


  Ze kuste hem terug. Op haar eigen manier bleef ze proberen hem te behagen, maar haar tranen druppelden over hen heen.


  Ze voelde koele lucht, en daarna zijn hete lippen op haar schouder. Hij had het lijfje van haar japon naar beneden getrokken, en ze boog naar hem toe om haar naaktheid te beschermen met zijn lichaam.


  Zijn handen omsloten haar tengere borstkas, duwden omhoog tot haar kleine stevige borsten, en bedekte die met zijn handpalmen waarna zijn folterende, gevaarlijke mond ze bedekte.


  Haar vingers grepen in zijn haar bij dit onbeheerste genot, die haar buik in vlam zette. Ze probeerde hem niet te weerhouden, ook niet toen zijn schaamteloze hand haar rokken vanaf haar knieën omhoog schoof. Harde vingers duwden veelbetekenend in haar dij onder de verkreukte zoom van haar onderkleding.


  ‘Wil je naar huis? Je hoeft het maar te zeggen.’


  ‘Nee,’ hijgde ze.


  Hij wikkelde zijn hand in haar dikke, zachte haar, en boog haar hoofd om in haar betraande, amberkleurige ogen te kijken. ‘Nee?’ herhaalde hij honend. ‘Je wilt blijven? Is dit je bewijs dat je me wilt? Door te huilen als ik je aanraak?’


  ‘Je zei dat je van me hield.’ Ze snakte naar adem, en haar welsprekende ogen keken hem beschuldigend, smekend aan, voordat ze ze sloot om een naderende golf tranen tegen te houden. ‘Is dit hoe jij dat bewijst? Door zo kil te zijn... zo beledigend?’ Daarna boog ze zich opnieuw naar voren, hem gevangen houdend tegen de stoel uit angst dat hij haar zou afwijzen om wat ze had gezegd.


  ‘Hoffelijk en vergevingsgezind beviel ik je evenmin, Elizabeth. Ik dacht, laat ik dit ervoor in de plaats proberen...’


  Ze hoorde de heesheid door zijn sarcasme heen, herkende de eerste tekenen van haar overwinning, en ze klemde haar armen dankbaar om zijn nek. ‘Het spijt me... Ik beloof je, ik zal veranderen. Je beviel me zoals je was...’


  Ze hoorde zijn lage lach, gevolgd door een zachte verwensing toen hij vocht tegen haar strelingen, tegen zijn eigen mannelijke behoeften. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder vallen, en duwde haar naakte borsten tegen de zachte wol van zijn jas. ‘Randolph dacht dat ze hem zouden doden.’


  Ze zweeg, zich afvragend waarom ze dat had gezegd, want ze was zich er niet van bewust geweest dat ze aan het verleden dacht. Ze vertrok haar gezicht tegen zijn schouder, nauwelijks merkend dat zijn aanraking zich verzachtte. Zijn handen lieten haar los en spreidden zich over haar rug, verwarmden haar huid.


  Ze voelde zich getroost, veilig. ‘Dat dacht ik ook. Ik riep tegen hem dat hij moest vluchten... maar ik had nooit oprecht gedacht dat hij echt zou gaan. Ik dacht dat hij later voor me terug zou komen. De struikrovers hadden geen kogels meer over, en ze waren van plan hem aan een boom te binden om zijn rijtuig te stelen... niet om hem te doden. Ze wilden zijn koets en zijn geld om te ontsnappen aan de soldaten die hen op de hielen zaten. Randolph had niet eens een geladen pistool dat ze konden stelen. Mijn vader was woedend daarover. Hij zei dat een soldaat beter moest weten dan ’s nachts te reizen zonder een geladen wapen... Denk je dat ook?’


  ‘Ja.’


  Ze knikte. ‘Hij was nog jong, net twintig. Hij zei dat hij een slechte soldaat was. Zijn vader had zijn positie gekocht. Hij haatte het leger, hij had liever medicijnen gestudeerd. De herberg was vlakbij, en ze hadden het erover dat ze wilden inbreken in een schuur. Ze namen me mee, omdat de leider dacht dat ik losgeld waard zou zijn of bruikbaar als gijzelaar. Bovendien waren de soldaten op zoek naar twee mannen, niet drie personen die samen op reis waren. Hij droeg zijn handlanger op voedsel te zoeken, terwijl hij op me zou letten. Ik wist meteen wat hij van plan was, want hij had al wellustig naar me staan loeren.’ Ze pauzeerde even, en ging met afwezige stem verder. ‘Tegen de tijd dat zijn maat terugkwam, had hij mijn kleren uitgetrokken en me tweemaal geslagen... nee, driemaal, denk ik. Ik hield niet op te vechten. En toen...’


  Ze voelde zijn lange tedere vingers onder haar haar naar boven glijden, en hij wiegde haar hoofd. ‘Zijn vrouw kwam terug, en sloeg hem met een schop. Ze sloeg zo hard dat ik dacht dat hij dood was. Maar hij was even buiten bewustzijn. Ze hielp me... met harde vriendelijke handen... Ze hielp me aan te kleden... gaf me wat te eten, en vervloekte die stomme wellusteling. Plotseling waren de soldaten op het binnenplein. Ik had kunnen gillen, denk ik. Ze keek me aan, verwachtend dat ik dat zou doen. En toch deed ze me niets, probeerde ze niet me de mond te snoeren. De soldaten zochten twee mannen, bracht ik haar in herinnering. Ik trok mijn jurk weer uit... gaf die aan haar, en wenste haar sterkte. Ze zijn ontsnapt, denk ik. Ik hoop dat ze uit de gevangenis is gebleven. Later, toen ik de gevangenis van Bridewell bezocht, keek ik naar haar uit. Ik zal haar gezicht nooit vergeten.’


  Na een stilte, aangemoedigd door zijn strelende handen op haar rug, ging ze verder. ‘Mijn papa was al naar me op zoek... direct nadat hij had ontdekt dat ik was weggelopen. Hij heeft me twee dagen later gevonden. Het leek wel een week dat ik daar was, hongerig, me verstoppend in mijn onderkleding. Ik verborg me voor het geval de soldaten terug zouden komen, en me zouden arresteren voor het helpen... of me zouden misbruiken. Ik heb papa eerlijk alles opgebiecht. Hij heeft me nooit verwijten gemaakt, maar hij was zo verdrietig en boos op de omstandigheden, op Randolph, op zichzelf. Hij verweet zichzelf, dat hij niet goed genoeg voor me had gezorgd, terwijl ik de beste vader van de wereld had.


  Mijn grootmoeder, de douairière, zei dat het er weinig toe deed, wat ze me wel of niet hadden aangedaan. Het moment dat ik met Randolph was vertrokken, en ongehuwd terugkeerde, was ik te schande gemaakt. Ze wenste dat ik niet was teruggekeerd... dat ze me hadden gedood. Daarvan ben ik overtuigd, ook al heeft ze dat nooit gezegd. Daarna haatte ik haar, net zoals ze mij haatte vanwege het besmeuren van de naam Thorneycroft. Misschien lijk ik op haar: te hooghartig en te trots. Papa was een erg gesloten man, maar graag gezien en sociaal. Maar het schandaal... de afkeur en beledigingen van mensen die hij ooit als zijn vrienden had beschouwd, kon hij niet verdragen. Zelfs de geboorte van zijn zoon, de erfgenaam die hij zo graag had gewild, kon hem niet opvrolijken. Hij heeft Tom niet zien opgroeien. Tom was pas drie toen papa stierf. Mijn stiefmoeder haatte me ook. Ze verweet me dat ik haar man vroegtijdig het graf had ingejaagd, mijn grootmoeder verweet me het verlies van haar zoon. Ze haatten me zo intens.’ Ze snakte sidderend naar lucht. ‘Ik verdien het, dat weet ik. Ze hebben gelijk.’


  ‘Het is niet jouw schuld dat hij stierf...’


  ‘Dat weet ik...’ jammerde ze.


  ‘Het is niet je schuld, Elizabeth. Niets ervan is je schuld. Je bent moedig en onzelfzuchtig en prachtig,’ fluisterde hij tegen haar haar, terwijl hij zijn handen over haar rug liet glijden. Hij drukte haar tegen zich aan. ‘Edwina vertelde me dat hij een zwak hart had. Je vader had ieder moment kunnen overlijden.’


  ‘Maar ik heb zijn hart gebroken... Dat weet ik zeker...’


  ‘Het is niet jouw schuld, Elizabeth...’


  Haar toenemende gesnik schokte tegen hem aan. Ze begroef haar gezicht in zijn nek, en huilde alsof haar eigen hart in duizend stukjes zou breken.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Elizabeth schrok wakker, maar bleef stil liggen. Ze hief haar ogen, en liet ze over een vaag litteken gaan vlak onder zijn kaak. Zijn regelmatige ademhaling ging op en neer onder het gewicht van haar lichaam, in een wiegend ritme dat haar oogleden weer zwaar maakte.


  Hij merkte niet dat ze wakker was. Hij staarde in de lucht, diep in gedachten. Een sigaar stak tussen zijn vingers op de stoelleuning. Ze bekeek zijn lippen, die zowel wreed als troostend konden zijn. Hij had zijn hoofd gebogen, en zijn zwarte haar streelde over haar gezicht op het moment dat hij de rook naar het plafond blies. Zijn hand lag zwaar op haar rug. Terwijl ze sliep, had hij haar aangekleed, haar lijfje omhoog getrokken en haar rokken naar beneden gestreken.


  Ze voelde zich te tevreden om zich te bewegen. In deze schaduwrijke, rommelige kamer vond ze vrede en een thuis. Dit was haar thuis... niet Thorneycroft, niet Connaught Street. Beide hadden haar onderdak geboden in haar jonge jaren. Dit door de zee aangetaste landhuis was het hare. Net als deze man, deze bandiet uit Cornwall, die zijn weg naar de adel had gevochten, die schande en zwakheid had verjaagd, voor haar, die haar voorzichtig in zijn armen had gewiegd toen ze huilde. Hij had in haar geloofd, op haar gewacht, en haar ten slotte geleerd hem voldoende te vertrouwen, om met een paar simpele woorden haar demonen te overwinnen, en haar hart en ziel te winnen. ‘Zeg dat je van me houdt.’


  Hij lachte niet, hij keek haar niet aan. Maar zonder een moment na te denken zei hij met zachte trilling wat ze wilde horen.


  ‘Ik houd ook van jou,’ echode ze zachtjes.


  Hij lachte. ‘Dat weet ik.’ Met zijn vingers streelde hij haar gezicht.


  Elizabeth kroop dichter tegen hem aan en kuste zijn wang. ‘Je wilde met me weglopen, want je wist dat Cadmore oneerlijk zou zijn. Je dacht dat hij je zou doden, en dat ik weer aan zijn genade zou zijn overgeleverd. Je wilde me beschermen... als je weduwe... je begunstigde...’


  ‘Zoiets...’


  ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’


  ‘Omdat je me zou hebben tegengehouden.’


  Voorzichtig testte ze zijn rechterarm om te zien of die nog pijn deed. ‘Je wilt Randolph nu toch niet opsporen. Niet nu... toch?’


  ‘Nee, hoewel ik hem veracht, bewonder ik hem op een vreemde manier ook. Hij zag je, wilde je, en bezat de vastberadenheid door te zetten, hoewel hij wist dat er een kans bestond dat je hem af zou wijzen. Ik trok me bij de eerste gelegenheid terug...’


  ‘Jij? Je wist niet eens dat ik bestond, tien jaar geleden.’


  ‘Natuurlijk wist ik dat wel...’


  Ze ging rechtop zitten om zijn donkere, spottende uitdrukking te kunnen zien.


  ‘Ik heb altijd geweten waar je was. Soms stond ik mezelf toe erheen te gaan, soms niet. Ik heb mezelf nooit de vernedering laten ondergaan terstond afgewezen te worden. Geen moed, zie je...’


  Elizabeth legde een zachte hand tegen zijn krachtige wang. ‘Dat is onzin. Je bent de moedigste man die ik ken.’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik ben de meest genotzuchtige man die je kent.’


  ‘Niet meer. Je ontzegt jezelf alles... doet alles... voor mij.’


  Hij glimlachte bij deze waarheid. ‘Weet je wat werkelijk knaagt, Elizabeth?’ Hij veegde haar blonde lokken uit haar gezicht en legde zijn handen eromheen. ‘Dat ik nu weet dat je me niet zou hebben afgewezen.’


  ‘In die tijd fascineerde je me al. Toen wilde ik je al,’ gaf ze verlegen toe.


  ‘Wel, wel... Wat zou je papa daarvan hebben gezegd,’ hijgde hij tegen haar warme geopende lippen. ‘Wanneer je hem zou hebben gezegd dat je je zinnen had gezet op de zoon van een smokkelaar uit Cornwall?’


  ‘O, dat is eenvoudig. Hij doorzag mensen. Hij zou alleen maar hebben gezegd: ‘‘Goed gedaan’’.’


  


  Ross leunde op een elleboog op de gladde rots onder aan het klif. Hij keek toe hoe Elizabeth naar schelpen zocht bij de waterlijn. Er was haast iets primitiefs in de manier waarop ze aandachtig zocht. Haar prachtige haar was dik van het zout, en glansde als parels. Ze leek op een zeemeermin, stelde hij glimlachend vast, zoals ze op één elleboog lag, met haar benen opzij. Onder die waterval van zilveren lokken had ze naakt tot aan haar middel kunnen zijn. Plotseling stond ze op. Ze droeg haar zeebuit in haar opgetilde rokken, waardoor haar welgevormde kuiten en enkels zichtbaar waren, zodoende een einde makend aan zijn zeemeerminfantasie. Ze wilde verder lopen, en keek naar hem. Hij wenkte haar.


  Gretig gehoorzaamde ze. Nog een paar uur, en dan zou haar trotse onafhankelijkheid zijn hersteld. Hij kon nog wel een tijdje geduld hebben. Op een gegeven moment had hij haar ook zijn geheimen verteld. Dat hij op het punt had gestaan naar Londen terug te keren om haar terug te winnen, juist op het moment dat ze die middag was opgedoken.


  Elizabeth viel op haar knieën voor hem en spreidde haar verzameling op de rots uit.


  ‘Is dat voor mij?’


  ‘Ja, u kijkt wat teleurgesteld, sir. Hoopte u op een krab? Een vis? Een schildpad?’


  ‘Niets van dat alles. Iets veel zoeters,’ zei hij hees.


  Elizabeth voelde haar hart bonken met een wilde opwinding, vermengd met kalme acceptatie. Het was zover. Ondanks de zeewind voelde haar huid koortsig, verlangend naar zijn aanraking. ‘Zoals?’ Ze schudde haar zilveren haar uit haar prachtige gezicht.


  Met halfgesloten ogen staarde hij over de zee.


  Elizabeth hief haar hand om langs zijn ruwe kaak te strelen, en dwong zijn ogen in de hare. ‘Zoals?’ Ze kon zijn kwelling zien, de pijn en spijt dat hij eerder die avond was bezweken aan een wraakzuchtige lust, en zijn gevecht tegen zijn verlangen naar haar. Ze liet haar handen naar haar lijfje gaan en knoopte het los. Ze zag hoe zijn ogen haar bewegingen volgden, waarna hij zijn hoofd liet zakken. Ze tilde zijn kin op, en kuste hem brutaal. ‘Ik houd van je, en ik vertrouw je. Ik verlang naar je, laat het me je bewijzen.’


  ‘Dat hoef je niet te doen, ik geloof je,’ zei hij hees. ‘Ik was dwaas dat ik dat zei, een lompe boerenpummel. Of een omhooggevallen burggraaf, misschien...’


  Ze schoof dichterbij op haar knieën, sloeg haar armen om zijn nek, en drukte zich tegen hem aan. Hij voelde krachtig en warm aan. ‘Ik dacht dat je naar me verlangde, Ross...’


  Met een donderende lach viel hij achterover. Hij trok haar mee, zodat ze boven op zijn gespannen, kloppende lichaam terechtkwam. Gefascineerd bestudeerde hij haar aantrekkelijke gezicht en haar rustige uitnodigende lach. ‘En hoe zit het dan met je witte zijden trouwjapon?’


  Bij het zien van zijn donkere ogen en de nauwelijks merkbare beweging van zijn bekken, wist ze dat ze had gewonnen. ‘Ik houd mijn mond, als jij dat ook doet.’


  ‘Volgens mij denkt Edwina al dat je zwanger bent.’


  Elizabeth giechelde.‘Dat weet ik, en ik zweer je dat ze er heimelijk blij om is.’


  ‘En jij, hoe blij zou jij zijn?’


  Elizabeth keek hem diep in zijn fluwelen ogen. ‘Een baby?’


  Hij draaide haar voorzichtig op haar rug en legde zijn handen achter haar hoofd. ‘Je weet dat ik alles voor je doe, Elizabeth...’ Hij lachte nog steeds toen zijn mond samensmolt met de hare.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Verdraaid... Ze heeft toch haar zin gekregen!’ zei Edwina met een grijns naar haar schoonkleinzoon. ‘Lizzie heeft voortdurend getracht haar bruidsschat uit te geven aan daklozen en verschoppelingen.’ Ze keek omhoog naar het robuuste gebouw en las de titel onder de dakrand: De Lady Elizabeth Rowe Stichting voor Liefdadigheid. Een eerbetoon aan haar kleindochters goedheid, in brons gegoten.


  Ross maakte zijn haar los uit de stevige greep van zijn zoon, en stak zijn vinger in een dik vuistje. Hij keek naar zijn vrouw en wilde het liefst zich een weg banen door de menigte hoogwaardigheidsbekleders die om haar heen stonden om haar mee naar huis te dragen. Hij voelde zich schuldig over deze aandrang. Wekenlang had ze uitgezien naar deze dag en nu wilde hij die afbreken om de liefde met haar bedrijven!


  ‘Hier... Ik heb iets voor je.’ Edwina trok weer zijn aandacht. Ze overhandigde hem een document. ‘Ik dacht dat dit je wel zou bevallen, nu mijn schip de haven heeft aangedaan.’


  Ross verschoof zijn beweeglijke kind in zijn armen. Hij vouwde het papier open en las het snel door. ‘Dit is een schip, Edwina.’


  ‘Ja, dat weet ik. Het is een goed schip, een handelsschip.’ Ze bestudeerde hem scherp. ‘Waarom heb je me nooit tot terugbetaling gedwongen? Je hebt de bruidsschat gespendeerd aan dit gebouw en de toelage aan een goed doel geschonken. Je moet nu grondig zonder geld zitten, nu je uit eigen middelen Stratton Hall hebt gerenoveerd.’


  Ross haalde zijn schouders op. ‘Het is maar geld. Je hebt me veel meer geschonken dan ik jou...’


  ‘Je bent een beste man, Mr. Trelawney,’ zei Edwina met verstikte stem. ‘En waag het niet me ooit dat document terug te geven,’ dreigde ze met verdacht vochtige ogen, waarna ze terug wandelde naar de menigte.


  Ross baande zich een weg naar zijn vrouw. Hij passeerde Guy Markham, die in gesprek was met de beste vriendin van Elizabeth. ‘Onder welk gesternte bent u geboren?’ hoorde hij Sophie ernstig aan Guy vragen.


  ‘Maagd...’ antwoordde Guy prompt met een grijns. ‘Zeggen ze...’


  ‘Zeggen ze, ja,’ mompelde Ross droogjes in het voorbijgaan.


  Geattendeerd door de kruidige sandelhoutlucht, draaide burggravin Stratton zich naar haar echtgenoot om hem een hemelse glimlach te schenken. Te midden van de babbelende, lachende menigte vonden hun ogen elkaar, terwijl ze elk een baby in de armen wiegden. ‘Ik ben zo gelukkig, Ross...’


  ‘Mooi. Het is je aan te zien. Zo bloeiend, zo stralend...’ Hij raakte haar discreet aan, met zijn duim haar arm op de vertrouwde wijze strelend.


  Elizabeth merkte de trilling in zijn vingers, de honger die hij onderdrukte. Ze sloeg haar ogen neer. De beperkingen rond de bevalling waren ten einde, en met de dag voelde ze zich sterker worden. Slechts in vijf maanden herstellen van een tweeling was uitzonderlijk snel, had Edwina haar verzekerd. ‘Ik voel me ook stralend,’ verzekerde ze haar geduldige, geweldige echtgenoot. ‘Hier, neem je dochter.’ Ze wisselde haar blauwogige dochter met het hazelnootkleurige haar, die in haar armen lag te slapen, in voor haar blonde, beweeglijke zoontje. Zijn opmerkzame oogjes vertoonden al de kleur van herfstbladeren. ‘Ik moet even met Hugh en Jane praten, daarna moet ik naar Grosvenor Square om mijn speech op te halen. Wil je me brengen?’ vroeg ze uitdagend vanonder haar lange wimpers.


  ‘Natuurlijk. Je weet dat ik alles voor je doe, lieveling.’


  Hugh werd net door een collega van Jane weggeleid op het moment dat Elizabeth eraan kwam. ‘Ben je een beetje geïnstalleerd, Jane?’ vroeg Elizabeth, naar het gebouw knikkend waar haar vriendin nu directrice van was. De door Edwina met tegenzin geboden paar dagen gastvrijheid aan de Selby’s waren uitgegroeid tot een harmonieus samenwonen van vijftien maanden lang. Na het huwelijk van Elizabeth had Edwina nors toegegeven, dat ze het gezelschap van de inwonende vrouw en haar levendige zoontje waardeerde. Maar nu waren de omstandigheden voor iedereen veranderd. Edwina wilde haar privacy terug. Jane was klaar voor financiële onafhankelijkheid. Die had ze verkregen door een instituut te leiden, dat onderdak bood aan in de steek gelaten wezen en berooide vrouwen uit de buurt. Wie was er geschikter om hun steun en begrip te geven, had Jane gezegd tijdens haar sollicitatie naar de betrekking.


  ‘O ja, ik ben geïnstalleerd, en Jack ook.’ Ze keek trots naar haar zoontje, dat met de andere jongetjes in het gras aan het spelen was. ‘Ik kan je nooit genoeg bedanken, Elizabeth, voor wat je voor ons hebt gedaan.’ Janes stem trilde van ontroering en dankbaarheid. Snel veranderde ze van onderwerp en raakte de wang van de baby in de armen van haar vriendin aan. ‘Je hebt prachtige kinderen, een huwelijksreistweeling! Wat geweldig...’


  ‘Ja.’ Elizabeth lachte inwendig, terwijl ze dacht aan de geur van zout en het geluid van golven. Met een armzwaai als afscheid keerde ze naar haar man terug. ‘Ga maar naar je grootvader, lieveling...’ Ze overhandigde haar dierbare vracht aan de statige grijze heer. Die zette meteen het kind op zijn schouders, alsof hij nooit anders had gedaan.


  Haar echtgenoot legde voorzichtig zijn slapende dochter in de liefhebbende armen van Edwina.


  Rustig stapte Elizabeth in hun elegante rijtuig en wachtte totdat het in beweging kwam, voordat ze van de bank gleed, en giechelend in de open armen van Ross viel. Ze omhelsde hem stevig. Toch maakte haar moederinstinct dat ze zich van hem losmaakte, en ze boog haar hoofd uit het raam om tevreden toe te zien hoe Harry en Edwina Pettifer hun achterkleinkinderen knuffelden.


  ‘Ik ben zo gelukkig,’ fluisterde ze tegen Ross. ‘Hoe heb je dat gedaan? Ik zou al zielsgelukkig zijn geweest met één kind... maar twee...’


  De oprechte aanbidding en eerbied in haar glanzende, violette ogen maakten hem heimelijk aan het lachen. Hij boog zich naar haar toe. Hun lippen raakten elkaar licht.


  Elizabeth drukte zich hongerig tegen hem aan, en strengelde haar zijden armen om zijn nek.


  Met droge bescheidenheid mompelde hij tegen haar zachte vochtige lippen: ‘Ik dacht dat je het graag zo wilde, lieveling: één voor jou en één voor mij...’


  


  


  


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Harlequin historische roman


  Betoverde golven van Ruth Langan


  (Lokroep van de zee)


  


  De excentrieke kapiteinsfamilie Lambert krijgt een harde slag te verwerken als kapitein John en zoon James in een storm ten onder gaan, maar de drie zusjes Lambert zullen hun nagedachtenis eer aandoen. Ook zij worden kaperkapitein in dienst van de koning!


  


  Ambrosia hunkert naar de zee. Van jongs af aan bevaart ze de gevaarlijke wateren voor de kust van Cornwall, maar al overtreft ze de beste zeelui, voor een vrouw is het onmogelijk het bevel te voeren over een schip. Ze heeft een man nodig om haar droom te verwezenlijken. Haar keus valt op de intrigerende Riordan Spencer - die alleen wel wijzer is dan een vrouw het roer in handen te geven...


  


  


  Balsem voor zijn hart van Anne Gracie


  Na de dood van haar vader staat Kate Farleigh er alleen voor. Omdat ze liefdadigheid verafschuwt, besluit ze als dienstmeid te gaan werken. Dat gaat Lady Cahill, de peettante van haar moeder, te ver. Kordaat ontvoert ze Kate om haar in Londen een welgestelde echtgenoot te bezorgen. Als ze overnachten op het landgoed van haar kleinzoon Jack, ziet Kate hoe verwaarloosd het is, daarom stelt ze voor als huishoudster voor hem te gaan werken. De baan blijkt veel moeilijker dan verwacht. De norse, supermannelijke Jack roept gevoelens in haar op die ze niet kan bedwingen; volkomen ongepaste, schaamteloze gevoelens! Waar mogelijk zal ze hem uit de weg moeten gaan. Helaas wordt dat voornemen ernstig ondermijnd - door Jack Carstairs zelf!


  


  


  Schuim en aarde van Ruth Langan


  (Lokroep van de zee)


  


  De excentrieke kapiteinsfamilie Lambert krijgt een harde slag te verwerken als kapitein John en zoon James in een storm ten onder gaan, maar de drie zusjes Lambert zullen hun nagedachtenis eer aandoen. Ook zij worden kaperkapitein in dienst van de koning!


  


  Op zee trotseert de flamboyante Bethany moeiteloos alle gevaren, maar aan wal wankelt haar hart. Voor de reparatie van het familieschip de Undaunted is ze afhankelijk van de koele, veeleisende, maar intrigerende graaf van Alsmeeth. Tegelijkertijd kan ze de kussen van een struikrover genaamd Lord of the Night niet vergeten...


  Colofon
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